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Schöck Isokorb® typ KSH


do łączenia wspornikowych belek drewnianych z żelbetem.
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Schöck Isokorb® typ QSH


do łączenia podpartych belek drewnianych z żelbetem.


strona 237
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH/QSH
Materiały/Zabezpieczenie przeciwkorozyjne/Zabezpieczenie przeciwpożarowe/Wskazówki


Materiały po stronie stropu


Beton Min. klasa B25
Beton normalny wg PN-B-03264 (beton lekki jest niedozwolony) i w zależności od klasy oddziaływania na 
środowisko


Stal zbrojeniowa BSt 500 S, BSt 500 M, BSt 500 NR


Płyta dociskowa w betonie S 235 JRG 2, S 355 JO


Stal nierdzewna gatunek: 1.4401, 1.4404, 1.4462 lub 1.4571, S 460 
Elementy konstrukcji i elementy łączące ze stali nierdzewnej


Płyta dociskowa w obszarze 


zewnętrznym gatunek: 1.4404 i 1.4571 lub wyższy np. 1.4462, S 460


Izolacja styropian (WLG 035)


Materiały po stronie balkonu


Drewno Drewno lite iglaste C 24
Drewno lite iglaste C 30
Drewno klejone wodoodporne GL 24
Drewno klejone wodoodporne GL 30 


Stal Łącznik i kołki z pręta S 235 montowane na miejscu, ocynkowane ogniowo μ = 70–80 


Zabezpieczenie przeciwkorozyjne


Elementy ze stali nierdzewnej w systemach Schöck Isokorb® typ KSH odpowiadają gatunkowi: 1.4401, 1.4404, 1.4462 lub 1.4571. Gatunki te 
posiadają klasę odporności III/średnia.
Podczas łączenia systemów Schöck Isokorb® typ KSH z płytami czołowymi ocynkowanymi ogniowo nie występuje niebezpieczeństwo korozji kontak-
towej.


Zabezpieczenie przeciwpożarowe


Dla nieosłoniętych elementów Schöck Isokorb® typ KSH obowiązują takie same środki ochrony przeciwpożarowej, jak w przypadku całej konstrukcji
nośnej. Specjalne zabezpieczenia przeciwpożarowe należy zapewnić na miejscu montażu.
Elementy systemu Schöck Isokorb® typ KSH w obrębie warstwy izolacyjnej należy chronić przed zbyt wysokimi temperaturami.


Wskazówki


— Obliczenia konstrukcji drewnianej przeprowadza się wg normy PN-B-03150.


— Obszar zastosowania Schöck Isokorb® typ KSH dla balkonów z drewna obejmuje dodatkowo konstrukcje stropowe i balkonowe z 
przeważnie statycznymi, równomiernie rozłożonymi obciążeniami użytkowymi.


— Należy sprawdzić  nośność elementów konstrukcji przyłączanych z obydwu stron Schöck Isokorb® typ KSH.


— Górne i dolne zbrojenie płyty stropowej należy ułożyć tak, aby przy uwzględnieniu wymaganej grubości otuliny betonowej znajdowało się ono
możliwie jak najbliżej warstwy izolacyjnej.


— Grubość nominalna nom c otuliny betonowej wg PN-B-03264 wynosi w obszarze wewnętrznym 20 mm. 
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Warianty połączeń


80


10


15 15
35


18
0


Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH, ściana z izolacją zewnętrzną Widok z góry: Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH w narożu


Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH w obrębie ściany bez zakotwienia w stropie jak 
rozwiązanie specjalne


Rozwiązania specjalne na zamówienie


Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH w obrębie drzwi, ściana jednowarstwowa Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH w obrębie ściany, ściana jednowarstwowa


szczelina elastyczna


balkon z drewna


80


10


15 15
35


≥
18


0
16


0
≥


10
≥


10


18
0


szczelina elastyczna


balkon z drewna


szczelina elastyczna


szczelina elastyczna


≥140 1 izolacja wykonywana na miejscu montażu


2 izolacja wykonywana 
na miejscu montażu


≥
14


0


20
0


18
0


20


20
20


0
18


0


≥ 240


W przypadku balkonów narożnych (zob. również strona
156, wskazówki montażowe) należy pamiętać o tym, że
różnica wysokości 20 mm dla naroża musi być 
uwzględniona w styropianie oraz w belce drewnianej!


W razie pytań prosimy o kontakt z naszym działem tech-
nicznym.


1


2
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Przekroje/Rzuty


Przekrój: Schöck Isokorb® typ KSH Widok/widok z boku: Schöck Isokorb® typ KSH łącznik


Widok z góry: Schöck Isokorb® typ KSH Widok z góry: Schöck Isokorb® typ KSH łącznik


Rzut balkonu z Schöck Isokorb® typ KSH
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Podstawy wymiarowania wg normy PN-B-03150


Tablice wymiarowe


Wykonawca projektu konstrukcji nośnej musi sprawdzić samodzielnie, czy zostały spełnione podane założenia. Z tego względu tablice wymiarowe
mogą służyć tylko jako pomoc podczas obliczania ew. wymiarowania konstrukcji. 


Dane do


projektowania: belka z drewna iglastego C 24: b/h   =      120/200


Ciężar własny z lekką okładziną: gB = 0,5 kN/m2


Obciążenie użytkowe: q = 5,0 kN/m2


Ciężar własny poręczy: FG = 0,75 kN/m


Obciążenie poziome na poręczach
na wysokości słupków 1,0 m: HG = 0,5 kN/m


Współczynniki bezpieczeństwa i poprawkowe
γG = 1,2


γQ = 1,3


ΨO = 0,9


Siły w przekroju


lk: Wysięg wspornika (od płyty czołowej łącznika)


a: Odstęp między belkami drewnianymi


MEd = (γG • gB + γQ • q) • a • lk2/2 + γG • FG • a • lk + γQ • ΨO • HG • 1,0 m • a [kNm]


VEd = (γG • gB + γQ • q) • a • lk + γG • FG • a [kN]


Nośność połączenia


MRd = –10,30 kNm


VRd = +18,00 kN


HRd = ±2,50 kN
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1) max lk ze względu na nośność łącznika Schöck Isokorb®.


Wspornik lk Odstęp między osiami belek drewnianych [mm]


[m]


2,4


2,5


400


–0,55


–0,71


–0,89


–1,10


–1,34


–1,61


–1,90


–2,23 


–2,58


–2,96


–3,37


–3,81


–4,28


–4,77


–5,29


–5,84


–6,42


–7,03


–7,67


–8,33


–9,03


–0,62


–0,80


– 1,00


–1,24


–1,51


–1,81


–2,14


–2,51


–2,90


–3,33


–3,79


–4,29


–4,81


–5,37


–5,95


–6,58


–7,23


–7,91


–8,63


–0,69


–0,89


–1,11


–1,38


–1,68


–2,01


–2,38


–2,78


–3,23


–3,70


–4,21


–4,76


–5,34


–5,96


–6,62


–7,31


–8,03


–8,79


–9,59


–0,76


–0,97


–1,22


–1,51


–1,84


–2,21


–2,62


–3,06


–3,55


–4,07


–4,64


–5,24


–5,88


–6,56


–7,28


–8,04


–8,83


–9,67


–0,83


–1,06


–1,34


–1,65


–2,01


–2,41


–2,86


–3,34


–3,87


–4,44


–5,06


–5,71


–6,41


–7,15


–7,94


–8,77


–9,64


–0,90


–1,15


–1,45


–1,79


–2,18


–2,61


–3,09


–3,62


–4,19


–4,81


–5,48


–6,19


–6,95


–7,75


–8,60


–9,50


–0,97


–1,24


–1,56


–1,93


–2,35


–2,81


–3,33


–3,90


–4,52


–5,18


–5,90


–6,67


–7,48


–8,35


–9,26


– 10,23


–9,38


–10,16


maks. lk [m]1) 2,50 2,50 2,39 2,27 2,17 2,09 2,01


VEd [kN] +7,95 +8,45 +8,92 +9,37 +9,80 +10,21 +10,61


450 500 550 600 650 700


0,5


0,6


0,7


0,8


0,9


1,0


1,1


1,2


1,3


1,4


1,5


1,6


1,7


1,8


1,9


2,0


2,1


2,2


2,3


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH 
Tabele nośności normy PN-B-03150


Wartości można interpolować; nie przekraczać maks. wartości lk.
Tabele dla innego obciążenia użytkowego można otrzymać w naszym Dziale Technicznym.


Parametry wejściowe: lk


MEd = (1,2 • 0,5 + 1,3 • 5,0) • a • lk2/2 + 1,2 • 0,75 • a • lk + 1,3 • 0,9 • 0,5 • 1,0 • a


VEd = (1,2 • 0,5 + 1,3 • 5,0) • a • lk + 1,2 • 0,75 • a


Zależność a do lk (wartości w [m]):


Moment występujący w zredukowanym przekroju obliczeniowym: MEd, B–B [kNm]
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH 
Tabele nośności


MRd [kNm] i  VRd [kN] dla drewna iglastego C 24:


h Belka drewniana b [mm]


[mm]


180


200


220


–5,99 +15,12 –7,08 +17,87 –8,16*


–6,99* +17,05 –7,74* +20,15 –8,56*


–6,99* +18,83 –7,74* +22,25 –8,56*


+20,62


+23,25


+25,67


MRd VRd MRd VRd MRd VRd


120 140 160


Przykład:


Dane: a = 0,50 m; lk = 1,8 m ≤ 2,39 m (odczytane, zob. strona 225)
Moment obciążający: MEd = –5,96 kNm, poprzeczna siła obciążająca: VEd = +8,92 kN (odczytane, zob. strona 225)
Można zastosować drewno iglaste C 24: 120/180, lub drewno iglaste C 30: 120/180, lub drewno klejone GL 24: 120/180, lub
drewno klejone GL 30: 120/80


MRd [kNm] i  VRd [kN] dla drewna iglastego C 30:


MRd [kNm] i  VRd [kN] dla drewna klejonego GL 24:


MRd [kNm] i  VRd [kN] dla drewna klejonego GL 30:


h Belka drewniana b [mm]


[mm]


180


200


220


–7,48* +15,12 –8,32* +17,87 –9,23*


–7,48* +17,05 –8,32* +20,15 –9,23*


–7,48* +18,83 –8,32* +22,25 –9,23*


+20,62


+23,25


+25,67


MRd VRd MRd VRd MRd VRd


120 140 160


* miarodajny jest nacisk jednostkowy na ściankę otworu


h Belka drewniana b [mm]


[mm]


180


200


220


–5,99 +15,12 –7,08 +17,87 –8,16*


–6,99* +17,05 –7,74* +20,15 –8,56*


–6,99* +18,83 –7,74* +22,25 –8,56*


+20,62


+23,25


+25,67


MRd VRd MRd VRd MRd VRd


120 140 160


* miarodajny jest nacisk jednostkowy na ściankę otworu


* miarodajny jest nacisk jednostkowy na ściankę otworu


h Belka drewniana b [mm]


[mm]


180


200


220


–7,48* +15,12 –8,32* +17,87 –9,23*


–7,48* +17,05 –8,32* +20,15 –9,23*


–7,48* +18,83 –8,32* +22,25 –9,23*


+20,62


+23,25


+25,67


MRd VRd MRd VRd MRd VRd


120 140 160


* miarodajny jest nacisk jednostkowy na ściankę otworu
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wybrano:
Maksymalny odstęp między osiami belek drewnianych: a = 700 mm z Schöck Isokorb® typ KSH (zob. strona 225)


MEd = –5,90 kNm
VEd = +10,61 kN


Drewno iglaste C 24
Wymagana liczba połączeń: n = (4,50/0,7) + 1 = 7,4    8 szt. Schöck Isokorb® typ KSH


— wybrano: 8 szt. Schöck Isokorb® typ KSH, płyta stropowa h = 180 mm


możliwe wymiary belek drewnianych (zob. strona 226, tabela 1):


120/180 mm → MRd = –5,99 kNm > MEd = –5,90 kNm
VRd = +15,12 kN  > VEd    = +10,61 kN


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Przykład wymiarowania  


Wskazówki


— Sanie wiatru/siły odrywające: Ze względu na konstrukcję Schöck Isokorb® typ KSH zakłada się siłę poprzeczną, skierowaną do dołu. 
W przypadku występowania sił odrywających prosimy o kontakt z naszym działem technicznym.


lk = 1,50 m


l k=
 1,


50
 m


18
0


b = 4,50 m
a a


h =
1 8


0


Balkon wspornikowy drewniany z Schöck Isokorb® typ KSH


1. Sprawdzenie nośnośći konstrukcji drewnianej


Wymiary Przyjmowane obciążenia


Długość wspornika: lk = 1,50 m Ciężar własny z lekką okładziną: gB = 0,5 kN/m2


Szerokość balkonu: b = 4,50 m Obciążenie użytkowe: q = 5,0 kN/m2


Powierzchnia balkonu: A = 6,75 m2 Ciężar własny poręczy: FG = 0,75 kN/m


Grubość płyty stropowej: d = 180 mm Obciążenie poziome na poręczach
na wysokości słupków 1,0 m: HG = 0,5 kN/m
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Długość elementu [mm]


Pręty rozciągane


Pręty na siły poprzeczne


Łożysko oporowe


Rozstaw łożysk oporowych [mm]


Rozstaw prętów rozciąganych [mm]


Żelbetowa płyta stropowa h [mm]


Nośności obliczeniowe w przekrojach


MRd


[kNm]
VRd


[kN]
HRd


[kN]


–10,30 +18,00 2,50180


180


2 P 14


2 P 8


2 P 14


115


70


Schöck Isokorb® typ KSH


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Przykład wymiarowania z obliczeniem nośności przekroju


Balkon wspornikowy drewniany z Schöck Isokorb® typ KSH


2. Sprawdzenie nośności konstrukcji żelbetowej


MRd (połączenie dla żelbetu) = –10,30 kNm > MRd (połączenie dla drewna) = –5,99 kNm > MEd = –5,90 kNm → Miarodajna jest wartość dla
połączenia dla drewna VRd (połączenie dla żelbetu) = +18,00 kN > VRd (połączenie dla drewna) = +15,12 kN > VEd = +10,61 kN →  Miarodajna jest
wartość dla połączenia dla drewna


— Werunki nośności dla połączenia: Schöck Isokorb® typ KSH, płyta stropowa h = 180 mm, belki drewniane 8 x 120/180
zostały spełnione!
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0,2


Grubość płyty balkonowej h = 180 mm


KSH


Schöck Isokorb® typ


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Przewyższenie/Tolerancje montażowe


Dane te obejmują ciężar własny i obciążenie użytkowe (g + q) balkonu.


Przewyższenie: Wartość z tabeli • lk/100 • Mud/MRd zalecenie: Mud obliczyć z (g + q/2)


Przykład: Przewyższenie


wybrana kombinacja obciążeń dla przewyższenia powodowanego łączeniem Schöck Isok0rb® typ KSH: g + q/2


Mud = (γG • gB + γQ • q/2) • a • lk2/2 + γG • FG • a • lk + γQ • ψO • HG • 1,0 • a
Mud = (1,2 • 0,5 + 1,3 • 5,0/2) • 0,7 • 1,52/2 + 1,2 • 0,75 • 0,7 • 1,5 + 1,3 • 0,9 • 0,5 • 1,0 • 0,7
Mud = –4,39 kNm


u = [tan α • lk • (Mud/MRd)] • 10
u = [0,2 • 1,5 • (4,38/10,3)] • 10
u = 2 mm


Tolerancje montażowe


W projektach wykonawczych koniecznie umieścić wskazówkę dotyczącą wymaganej dokładności montażu (wyrównanie położenia w poziomie i w
pionie) Schöck Isokorb. Nierówności powstałe podczas wykonywania stanu surowego można w ograniczonym zakresie niwelować przy pracach cie-
sielskich (maks. 10 mm w pionie!) lub zwiększonym nakładem pracy (zob. strona 233).


Przewyższenie


Wartości podane w tabeli wynikają wyłącznie z elastycznego wydłużenia stali Schöck Isokorb® typ KSH przy 100% wykorzystaniu momentu zgi-
nającego. Całkowite przewyższenie balkonu wynika z obliczeń odkształcenia przyłączonej konstrukcji balkonu oraz przewyższenia powodowanego
łączeniem Schöck Isokorb® typ KSH.


Wartości przewyższenia [%] dla MRd:
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1) W przypadku płyt prefabrykowanych dolne pręty 2 strzemion P 8 mm można skrócić.


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Zbrojenie łączące wykonywane na budowie


Połączenie na zakład: Połączenie za pomocą 2 P 14 mm, wg PN-B-03264
Zbrojenie poprzeczne: konstrukcyjne zbrojenie poprzeczne


Konstrukcyjne strzemiona na krawędzi, 2 P 8 mm1), so dostarczane razem z Schöck Isokorb®


Tylko w przypadku sił odrywających: wymagane 1 strzemię P 8 mm w obrębie łożyska oporowego, poz.2


Widok z boku: Schöck Isokorb® typ KSH przy płytach prefabrykowanych


Widok z góry: Schöck Isokorb® typ KSH przy siłach odrywających


1)


Strzemiona obrzeżne 2 P 8 konstrukcyjne jako składnik systemu


Poz. 2


Poz. 1
22


0


500


Poz.2 strzemię P 8 wymagane w obrębie łożyska oporowego dbr = 4ds, tylko w przypadku sił odrywających
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Instrukcja montażu, prace ciesielskie


4


2


1


3


5
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3A 3B


3C 3D
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Instrukcja montażu, stan surowy
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KSH


11


12


13


2.


1.


3.


2.


14


1.
Mmax=50 Nm


15


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Instrukcja montażu, prace ciesielskie na miejscu montażu
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Wskazówki montażowe


Elementy przypadające na 1 połączenie belki drewnianej


– 1 łącznik z płytą czołową, ocynkowany ogniowo
(w dostawie z Schöck Isokorb®)


– 2 płytki dystansowe do kompensacji ew. różnic wysokości
(w dostawie z Schöck Isokorb®)


Do przygotowania w warsztacie


– 16 kołków P 12 mm
– długość min. I ≥ 120 mm


Wymagania dla drewna


– drewno iglaste klasy C 24
– drewno iglaste klasy C 30


wilgotność drewna przy montażu u ≤ 20%


– drewno klejone wodoodporne klasy GL 24
– drewno klejone wodoodporne klasy GL 30


Przygotowanie elementów drewnianych w warsztacie


Wskazówki


— Dla zapewnienia odporności na czynniki atmosferyczne zaleca się zastosowanie drewna modrzewiowego lub drewna klejonego wodoodpornego.


— Dla każdego łącznika dołączony jest szablon do wiercenia otworów w drewnie. 
Na stronie www.schoeck.pl dostępny jest również plik pdf!


— Przygotowanie elementów drewnianych w warsztacie zaleca się przeprowadzić w następujący sposób:


1. Odwiązywanie belki drewnianej z wykonaniem szczeliny pod łącznik oraz otworów dla kołków zgodnie z podanymi wymiarami (zob. 
strona 235). Dołączony szablon umożliwia wiercenie otworów bez konieczności ich trasowania na materiale.


2. Montaż łącznika. Wieszak przy łączniku umożliwia dokładne ustalenie łącznika w belce drewnianej po wbiciu pierwszego kołka. Obrócić
łącznik w szczelinie tak, aby wszystkie otwory pokrywały się z otworami w belce drewnianej, a następnie włożyć pozostałe kołki.


— Uwaga dotycząca balkonów narożnych:


Grubość belek oraz płyty stropowej dla balkonów narożnych musi wynosić min. 20 cm. Elementy Isokorb o wymiarze 18 cm kompensuje się 
wtedy 20 mm pasem styropianu. By ułożyć pręty rozciągane Schöck Isokorb® jeden nad drugim w obrębie stropu (Isokorb® 2. warstwa), 
jeden Isokorb® w narożu należy zamontować 20 mm niżej; na wierzch można położyć pas styropianu. Łącznik w belce znajduje się również 
20 mm niżej, mianowicie 10 mm od dolnej krawędzi belki. W pozostałych belkach odległość ta wynosi jednak 30 mm. Dzięki temu wszystkie
belki znajdują się na tej samej wysokości.


L ≥120


P
12


320


20 60 60 60 120


P 13


15 15


16
0


26


71


18
0


36
36


36
26


Poz. 1


Poz. 1 Wieszak zob. wskazówki montażowe, punkt 2


Widok: Schöck Isokorb® typ KSH łącznik


Widok: kołki z pręta P12
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Wskazówki montażowe


Odwiązanie belki drewnianej


P 12
1)


≥
18


0


≥
36


36
36


36
≥


36


≥
10


16
0


≥
10


≥
18


0


≥
18
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36
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≥
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≥


36


≥
12


0


≥
55


≥
55


10


285


20 60 60 60 85


285


6020 60 60 85 35 1515


285


≥ 55 ≥ 5510


≥ 120


Montaż łącznika Schöck w belce drewnianej


Proponowane rozwiązania konstrukcyjne


1. Zabezpieczyć szczelinę w belce drewnianej przed wodą (np. poprzez nałożenie na wierzch papy lub blachy, z obu stron powinna wystawać min. 
10 mm za obrzeża).
Korzyść: brak wody w szczelinie i śladów zanieczyszczeń na bocznych ściankach belki


2. Górne krawędzie belki zukosować, by zapewnić lepsze odprowadzenie wody.


1) Wywiercić otwory w belce drewnianej P 12
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH
Montaż belek drewnianych na budowie


Wskazówki montażowe na budowie


— Schöck Isokorb® typ KSH zamontowanć bez łącznika podczas wykonywania stropu betonowego. W zależności od rodzaju fasady
termin montażu poszczególnych belek balkonowych oraz wszystkich łączników dla Isokorb® typ KSH zaleca się uzgodnić z wykonawcą fasady.


— Belka jest montowana za pomocą stalowego łącznika do Isokorb. Dzięki temu podpórka łącznika będzie przylegać dokładnie do płyty oporowej
Isokorb. W zakres dostawy wchodzą trzy stalowe płytki dystansowe. W wyniku ich umieszczenia pomiędzy podpórką a płytą oporową wysokość
ułożenia belki można zmieniać w zakresie maks. 10 mm. Za pomocą nakrętek na prętach rozciąganych można regulować położenie belki. 
Należy przy tym uwzględnić przewyższenie belki drewnianej wynoszące 1/200 długości wspornika.


— Po montażu wszystkich belek drewnianych wykonuje się okładzinę oraz montuje się poręcze.


— Po montażu i wyregulowaniu belek drewnianych należy wypełnić szczelinę między płytą czołową a tynkiem lub między belką drewnianą a 
tynkiem wg zaleceń wykonawcy.


szczelina elastyczna


szczelina elastyczna szczelina elastyczna


szczelina elastyczna


Schöck Isokorb® typ KSH w ścianie jednowarstwowej Schöck Isokorb® typ KSH w ścianie z izolacją zewnętrzną
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— Czy wykonano obliczenia zgodnie ze zdefiniowanymi obciążeniami jako warunek dla korzystania z tablic wymiarowych, 
strona 225? 


— Czy przyjęte z tabel wartości oporowe dla drewna na stronie 226 odpowiadają danemu 
gatunkowi drewna?


— Czy na schematach dla deskowania zostały ujęte wskazówki dla kierownika budowy/ekipy wykonującej stan surowy w odniesieniu 
do tolerancji montażowych (patrz strona 229)?


— Czy momenty dokręcenia połączeń śrubowych są podane na projekcie wykonawczym (zob. strona 233 i 241)?


SCHÖCK ISOKORB® TYP KSH/QSH
Lista kontrolna
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strona 163


strona 177


Schöck Isokorb®  typ KS


do łączenia wspornikowych dźwigarów stalowych z żelbetem.


Schöck Isokorb® typ QS


do łączenia podpartych dźwigarów stalowych z żelbetem.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS I QS
Materiały budowlane/Ochrona przed korozją/Ochrona przeciwpożarowa


Materiały: Schöck Isokorb® typ KS


Beton od strony stropu minimalna wytrzymałość betonu B25


Stal BSt 500, BSt 500 NR


Łożysko oporowe w betonie S 235 JRG 1, S 355 JO 


Stal nierdzewna nr materiału: 1.4401, 1.4404 i 1.4571 S 355
Elementy konstrukcji i elementy złączne ze stali nierdzewnych


Zewnętrzna płyta dociskowa nr materiału: 1.4404 i 1.4571 lub wyższej jakości np. 1.4462


Płytki dystansowe S 235 


Materiał izolacyjny Styropian (WLG 035)


Na budowie
Beton od strony stropu minimalna wytrzymałość betonu B25 
Stal zbrojeniowa AII do AIIIN


Ochrona przed korozją


— Wykorzystana w Schöck Isokorb® typ KS stal nierdzewna odpowiada materiałowi nr: 1.4401, 1.4404 lub 1.4571. Stale te są,
sklasyfikowane jako materiał III (średniej) klasy odporności na korozję.
Przy łączeniu Schöck Isokorb® typ KS z ocynkowaną płytą czołową nie występuje ryzyko korozji kontaktowej.


— Korozja naprężeniowa. 
Dla zabezpieczenia przed wpływem atmosfer zawierających chlorki (powietrze morskie, powietrze w krytym basenie,...) należy zastosować 
odpowiednie rozwiązania systemowe. 
Szczegółowe informacje można uzyskać w Dziale Technicznym.


Ochrona przeciwpożarowa


Dla odkrytych oraz znajdujących się w obrębie warstwy izolacyjnej elementów konstrukcji Schöck Isokorb® typ KS, obowiązują takie same środki
ochrony przeciwpożarowej jak dla całej konstrukcji nośnej. Szczegółowe informacje można uzyskać w Dziale Technicznym.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS


Schöck Isokorb® typ KS 


Spis treści Strona


Połączenia 164 - 165


Wymiary 166


Rzuty/Płyty czołowe wykonywane na budowie 167


Tabele nośności/Przewyższenie/Tolerancje montażowe 168


Tabele nośności (siły odrywające)/Rozstaw szczelin dylatacyjnych 169 


Przykład wymiarowania/Wskazówki 170


Zbrojenie łączące wykonywane na budowie 171


Podpórka dospawana 172


Instrukcje montażu typ KS 173 - 176


Szczegóły konstrukcyjne 184


Lista kontrolna typ KS/QS 185
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Połączenia


Balkon


Płyta czołowa z podpórką
(na budowie)


Płyta czołowa z podpórką 
(na budowie)


balkon/daszek
d ≥ 240


Konstrukcja stalowa


Konstrukcja stalowa


wymagana podpórka –
wykonać na budowie


Strop żelbetowy
spoina elastyczna


W przypadku płyt
prefabrykowanych należy
stosować się do wskazówki 


na stronie 171 !


Inne konstrukcje dostępne są na
zamówienie.


Płyta czołowa  z podpórką 
(na budowie)


Balkon


Konstrukcja stalowa


podpórka bezwzględnie 
konieczna!


Strop żelbetowy
spoina elastyczna 80


80


18
0/


20
0/


22
0


18
0/


20
0/


22
0


Połączenie Schöck Isokorb® typ KS 20 w obrębie ściany, ściana z izolacją zewnętrzną


Połączenie Schöck Isokorb® typ KS 14 w obrębie drzwi, ściana jednowarstwowa


Połączenie Schöck Isokorb® typ KS 14 w obrębie ściany bez połączenia 
ze stropem jako wersja specjalna


Połączenie Schöck Isokorb® typ KSH z izolacją termiczną oddzielającą dźwigar drewniany od
stropu żelbetowego


80


10


15 15
35


≥
18


0
16


0
≥


10
≥


10


18
0


spoina elastyczna


Balkon drewniany


podpórka bezwzględnie 
konieczna!
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KS


�


Izolacja wykonana na budowie


Rozwiązanie konstrukcyjne dla naroży typ KS 20, h ≥ 200 mm
W przypadku montażu elementów wokół narożnika
należy uwzględnić różnicę wysokości 2 cm również
na płycie czołowej!
Dodatkowych informacji udziela dział techniczny. 


≥140


�


≥1
40


18
0


20


20
20


0
18


0


20
0


Izolacja wykonana na budowie


� �


Wykonana na budowie
płyta czołowa z podpórką 


Balkon


Konstrukcja stalowa


Strop żelbetowy


spoina elastyczna 80


18
0/


20
0/


22
0


Rzut poziomy: Połączenie Schöck Isokorb® typ KS 20 w narożu


Widok z boku: Połączenie Schöck Isokorb® typ KS 20 ściana z izolacją zewnętrzną


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Połączenia


podpórka bezwzględnie konieczna!
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KS


KS 14


KS 14


KS 20


KS 20


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Wymiary


Łata montażowa


66


15


80 65


18
0/


20
0/


22
0


66
11 20


40


40


70


70 11
5


18
0


11
5


18
0


18
0/


20
0/


22
0


68 55
13


36 26


3626


11
5


55
27 20


P 8


995


P 8
580


75 80


1570


730


1130


15


2 P 14


2 P 104 P 20


2 P 14 2 P 8


Łata montażowa


Łata montażowa


Łata montażowa


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ KS 20


Widok boczny: Schöck Isokorb® typ KS 14


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ KS 14


Widok boczny: Schöck Isokorb® typ KS 20
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Rzuty/płyty czołowe wykonywane na budowie


Widok boczny: Schöck Isokorb® typ KS 20 Widok z przodu: Schöck Isokorb® typ KS 20


68


h 4 x M22


Wykonywana na budowie płyta czołowa dla Schöck Isokorb® typ KS 14


Wykonywana na budowie płyta czołowa dla Schöck Isokorb® typ KS 20


1151) 1)


Okrągłe otwory przy obciążeniu 
siłami odrywającymi


spoina wklęsła


Widok z przodu: Schöck Isokorb® typ KS 14Widok boczny: Schöck Isokorb® typ KS 14


70


115 2  x  M16


2  x  M16


h


66


40


36


11
3 (


h=
18


0)
13


3 (
h=


20
0)


15
3 (


h=
22


0)


4  x  M16


70


115
2 x M22


2 x M22


10
8 (


h=
18


0)
12


8 (
h=


20
0)


14
8 (


h=
22


0)


Gatunki stali odpowiadają wymaganiom
statyki. Zabezpieczenie przeciwkorozyjne
wykonać po spawaniu.


1) Według danych projektanta. 
2) Wymiar otworu odpowiada regulacji  wysokości 


+10 mm. 
Poprzez powiększenie wymiaru otworu można
zwiększyć zakres regulacji wysokości.


3) Należy wziąć pod uwagę wolny ścisk.


70 1)1)


17


17


4


5


4
spoina wklęsła


4


4


15


1151) 1)


t1)3)


120 40
26


17 511
3 (


h=
18


0)
13


3 (
h=


20
0)


15
3 (


h=
22


0)


28
2)


85


28
2)


Okrągłe otwory przy obciążeniu 
siłami odrywającymi


70 1)1)


23


23
5


4


15


t1)3)


120 40


92


34
2)


34
2) 3018


510
8 (


h=
18


0)
12


8 (
h=


20
0)


14
8 (


h=
22


0)


Ważna wskazówka:
Bezwzględnie wymagana podpórka
przenosząca siły poprzeczne!


Konstrukcja stalowa: Sprawdzić tolerancję zabudowy!


Konstrukcja stalowa: Sprawdzić tolerancję zabudowy!


max. grubość płyty czołowej = 30 mm


wolny ścisk = 35 mm


Gatunki stali odpowiadają wymaganiom
statyki. Zabezpieczenie przeciwkorozyjne
wykonać po spawaniu.


1) Według danych projektu.
2) Wymiar otworu odpowiada regulacji  wysokości 


+10 mm. 
Poprzez powiększenie wymiaru otworu można
zwiększyć zakres regulacji wysokości.


3) Należy wziąć pod uwagę wolny ścisk.


Ważna wskazówka:
Bezwzględnie wymagana podpórka
przenosząca siły poprzeczne!


4 4


4
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KS


Schöck
Isokorb® Typ


KS 14


KS 20


Grubość płyty balkonowej h [mm]


180


0,20


0,50


200


0,20


0,40


220


0,20


0,30


h
[mm]


180


200


220


zi


[mm]


113


133


153


Nośności obliczeniowe


MR,d [kNm]


–10,30


–12,12


–13,94


VR,d
2) [kN]


+18,00


HR,d
1) [kN]


±2,50


h
[mm]


180


200


220


zi


[mm]


108


128


148


Nośności obliczeniowe


MR,d [kNm]


–22,18


–26,29


–30,40


VR,d
2) [kN]


+30,00


HR,d
1) [kN]


±5,00


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Tabele nośności/Przewyższenie/Tolerancje montażowe


lk


wymagana podpórka -
wykonać na budowie z i hVEdMEd


Schöck Isokorb® typ KS 14 Schöck Isokorb® typ KS 20


Tolerancje montażowe


Ze względu na swą konstrukcję Schöck Isokorb® typ KS/QS daje możliwość wyrównywania niedokładności tylko w kierunku pionowym.
Tolerancja wynosi +10 mm pionowo; ±0 mm poziomo. W celu zachowania wymiarów przy montażu zaleca się wykorzystanie szablonu. 
Projektant musi zamieścić w dokumentacji wykonawczej stanu surowego informację o wymaganych dokładnościach wykonania.


Zachowanie określonych tolerancji podczas montażu oraz uwzględnienie ich w projekcie konstrukcji stalowej zapewnia funkcjonalne
połączenie ze stanem surowym bez dodatkowych nakładów pracy.


Przewyższenie


Wartości podane w tabeli wynikają wyłącznie z elastycznego wydłużenia stali Schöck Isokorb® przy stuprocentowym wykorzystaniu momentu
zginającego. Całkowite przewyższenie balkonu wynika z obliczenia odkształcenia przyłączonej konstrukcji balkonu oraz przewyższenia
powodowanego łączeniem Schöck Isokorb®.


Tabele nośności


Nośności obliczeniowe odnoszą się do tylnej krawędzi płyty czołowej.


Dane zawierają ciężar własny oraz obciążenie użytkowe płyty wspornikowej


Przewyższenie: wartość tabelaryczna • lk/100 • MS,d/MR,d [m]
Zalecane: MS,d z (g + q/2)


Wartości przewyższenia [%] dla MR,d


1) Do przejęcia istniejącej siły poziomej (H) równolegle do ściany zewnętrznej wymagana jest minimalna siła poprzeczna 2,924 • H. 
2) W przypadku gdy wymagana jest większa nośność prosimy o kontakt z działem technicznym







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


Że
lb


et
/S


ta
l


169


KS


Schöck Isokorb® typ


KS 14


KS 20


Dopuszczalny max. rozstaw szczelin [m]


5,70


3,50


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Tabele nośności (siły odrywające)/Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Schöck Isokorb® typ KS 14 Schöck Isokorb® typ KS 20


lk


Strzemię P 10


z i hVEdMEd


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Podane niżej rozstawy szczelin dylatacyjnych zostały obliczone dla płyty balkonowej z żelbetu.


Jeśli warunki konstrukcyjne umożliwiają przesuw pomiędzy płytą balkonową a poszczególnymi dźwigarami stalowymi, miarodajne są odstępy
połączeń nieprzesuwnych.


Schöck Isokorb® typ KS może przejąć także odrywające siły poprzeczne w połączeniu z pozytywnym momentem (np. przy obciążeniu wiatrem). Siła
poprzeczna między płytą czołową a płytą oporową Schöck Isokorb® przenoszona jest przez ściankę wewnętrzną otworu.


W fazie wykonawczej należy uwzględnić dwa warunki:


1. Dolne otwory w płycie czołowej wykonać jako otwory okrągłe (nie wzdłużne) (strona 167). W wyniku tego traci się możliwość pionowej 
regulacji!


2. W przypadku Schöck Isokorb® typ KS 14 należy od strony stropu w obrębie łożysk oporowych ułożyć poziomo strzemię P 10 mm.


Najczęściej wystarcza wymiarowanie na siły odrywające tylko dla dwóch elementów (spośród wielu) w danym połączeniu.


Tabele nośności przy obciążeniu siłami odrywającymi


Nośności obliczeniowe odnaszą się do tylnej krawędzi płyty czołowej.


wymagana podpórka
wykonać na budowie


1) Do przejęcia istniejącej siły poziomej (H) równolegle do ściany zewnętrznej wymagana jest minimalna siła poprzeczna 2,924 • H. 
2) W przypadku gdy wymagana jest większa nośność prosimy o kontakt z działem technicznym


h
[mm]


180


200


220


zi


[mm]


113


133


153


Nośności obliczeniowe


MR,d [kNm]


+6,45


+7,59


+8,73


VR,d
2) [kN]


+18,00


HR,d
1) [kN]


±2,50


h
[mm]


180


200


220


zi


[mm]


108


128


148


Nośności obliczeniowe


MR,d [kNm]


+12,90


+15,28


+17,67


VR,d
2) [kN]


+30,00


HR,d
1) [kN]


±5,00
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VEdMEd


Wskazówki


— Schöck Isokorb® typ KS stosuje się do łączenia konstrukcji stropów i balkonów, pozostających głównie pod obciążeniem spoczynkowym,
równomiernie rozłożonym.


— Dla elementów konstrukcji łączonych po obu stronach z Schöck Isokorb® typ KS należy wykonać obliczenia statyczne.


— Górne i dolne zbrojenie płyty stropowej należy poprowadzić jak najbliżej warstwy izolacyjnej z uwzględnieniem wymaganej otuliny betonowej
dla prętów.


Wymiary:


Długość wspornika: lk = 1,75 m
Szerokość balkonu: b = 4,50 m
Grubość płyty stropowej: h = 200 mm


wybrany rozstaw osi: a = 0,70 m


MEd = – [(γB • gB + γQ • q) • lk2/2 • a + γP • Fp • a • lk + γQ • HP  • 1,0 • a] [kNm]
MEd = – [(1,1 • 0,6 + 1,3 • 5,0) • 1,752 


• 0,7/2 + 1,2 • 0,75 • 0,7 • 1,75 + 1,3 • 0,5 • 1,0 • 0,7] [kNm]
MEd = – 9,23 KNm


VEd = [(γB • gB + γQ • q) • a • lk] + γB • FG • a  
VEd = [(1,1 • 0,6 + 1,3 • 5,0) • 1,75 • 0,7] + 1,2 • 0,75 • 0,7 [kN]
VEd = +9,40 kN


Wymagana liczba połączeń: n = (4,50/0,7) + 1 = 7,4 = 8 sztuk
Rozstawienie osi dźwigarów stalowych: ((4,50 - 0,18)/7) = 0,617 m


wybrano: 8 sztuk Schöck Isokorb® typ KS 14, płyta stropowa h = 200 mm
MRd = –12,12 kNm >  MEd = –8,91 kNm
VRd = +18,0 kN >  VEd = +9,05 kN


Przyjęte obciążenie:


Ciężar własny z lekką powłoką: gB = 0,6 kN/m2


Obciążenie użytkowe: q = 5,0 kN/m2


Ciężar własny barierek: FP = 0,75 kN/m
Ciężar poziomy na barierki przy wysokości słupków 1,0 m: HP = 0,5 kN/m


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Przykład wymiarowania/Wskazówki


wymagana podpórka
kątowa - wykonać 
na budowie
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Schöck Isokorb® typ KS 14
Zbrojenie na zakład: połączenie z 2 P 14 mm1), wykonanie według PN-B-03264, poz. 1
Zbrojenie poprzeczne: konstrukcyjne zbrojenie poprzeczne według PN-B-03264.
Konstrukcyjne wzmocnienie krawędzi przy pomocy strzemion, 2 P 8 mm, jest dostępne seryjnie.
Tylko w przypadku sił odrywających: 1 strzemiono P 10 mm w obszarze łożyska oporowego, poz. 2


Poz. 1 Poz. 2


1)


Poz. 3


1200 mm


ok
. 1


00
h


ok
. 3


00
 m


m


Poz. 1: 12 strzemion P 6, Poz. 2 : 6 strzemion P 6 mm
W obszarze wypełnianym masą
betonową poz. 2 może zostać
wykonana jak poz. 1 .


Widok boczny: Schöck Isokorb® typ KS 14 w połączeniu z płytą prefabrykowaną


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ KS 14 dla sił odrywających


Schöck Isokorb® typ KS 20
Zbrojenie na zakład: połączenie z 4 P 14 mm1), wykonanie według PN-B-03264, poz. 3
Zbrojenie poprzeczne: zbrojenie poprzeczne ze strzemion (zobacz ilustrację, poz. 1 i poz. 2 )


2 P 8 dostępne konstrukcyjnie
1) W przypadku płyt 


prefabrykowanych dolne 
ramiona 2 strzemion
P 8 można skrócić.


Łata montażowa


Łata montażowa Poz. 2


Poz. 1


≥ 500


22
0


1)


Zbrojenie łączące wykonywane na budowie dla Schöck Isokorb® typ KS 20


h -
 36


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Zbrojenie łączące wykonywane na budowie


1) Dla stali AIIIN


1) Wskazówka:
Wykonać otwór w stropie 
prefabrykowanym!
(ok. 1,20 x 0,30 m)
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS
Podpórka dospawana 


Podpórka (płaskownik h = 40 mm, t = 15 mm) na płycie czołowej jest absolutnie niezbedna do bezpiecznego przeniesienia siły poprzecznej w Schöck Isokorb® typ KS (lub QS).


Podpórka jest częścią konstrukcji stalowej


Podpórka przenosi po zamontowaniu siły poprzeczne na Schöck Isokorb® typ KS (lub QS)


Podpórka dospawana do
płyty czołowej


Podpórka 40


15


Podpórka


Płyta oporowa


Siła poprzeczna


Montaż dźwigara do Schöck Isokorb®


Niezbędna podpórka na płycie czołowej


Podpórka opiera się na płycie oporowej
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS 14
Instrukcja montażu – budynek w stanie surowym
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS 14
Instrukcja montażu konstrukcji stalowej


12


11


13


14


15


M16: Mmax=50 Nm


16


17


18







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


Że
lb


et
/S


ta
l


175


KS


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS 20
Instrukcja montażu – budynek w stanie surowym


1


2


3A 3B


3C 3D
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS 20
Instrukcja montażu konstrukcji stalowej


10


9


11


12


13


M22: Mmax=80 Nm


14


15


16
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Schöck Isokorb® typ QS


Spis treści strona


Połączenia 178


Wymiary 179


Rzuty/Płyty czołowe wykonywane na budowie/Zbrojenie łączące wykonywane na budowie 180


Tabele nośności/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Tolerancje montażowe 181


Instrukcje montażu typ QS 182 - 183


Szczegóły konstrukcyjne 184


Lista kontrolna typ KS/QS 185


SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Połączenia


Inne konstrukcje dostępne są na zamówienie.


Połączenie Schöck Isokorb® typ QS, ściana z izolacią zewnętrzną


Połączenie Schöck Isokorb® typ QSH oddzielające termicznie dźwigary drewniane od stropu
żelbetowego


Połączenie Schöck Isokorb® typ QS4 w ścianie bez połączenia ze stropem jako wersja specjalna


Połączenie Schöck Isokorb® typ QS w obrębie drzwi, ściana jednowarstwowa


80


18
0


16
0


≥ 
18


0
≥ 


10
≥ 


10


d ≥ 240


balkon/daszek


Konstrukcja stalowa


Płyta czołowa
(na budowie)


spoina elastyczna


Konstrukcja stalowa


podpórka bezwzględnie 
konieczna!


podpórka bezwzględnie 
konieczna!


wymagana podpórka 
wykonać na budowie


Balkon


Słup


Słup


Słup


Strop żelbetowy


18
0/


20
0/


22
0


Płyta czołowa 
(na budowie)


spoina elastyczna 80


Konstrukcja stalowa


Balkon


Strop żelbetowy


18
0/


20
0/


22
0


Płyta czołowa 
(na budowie)


spoina elastyczna 80


Balkon drewniany
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Wymiary


Łata montażowa


66 80


15


700


2 P 14 2 P 8 2 P 10


65


20
40


40


40
20


40


18
0/


20
0/


22
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66 55
11


18
0


11
5


Łata montażowa


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QS 10


Widok z boku: Schöck Isokorb® typ QS 10


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QS 12


Widok z boku: Schöck Isokorb® typ QS 12


658066


15


18
0/


20
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0


66 55


Łata montażowa


840


2 P 14 2 P 8 2 P 1218
0


11
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Łata montażowa


QS 10


QS 10


QS 12


QS 12
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Rzuty/Płyty czołowe wykonywane na budowie/Zbrojenie łączące wykonywane na budowie


Wykonana na budowie płyta czołowa dla Schöck Isokorb® typ QS 10 i QS 12


Konstrukcja stalowa: Sprawdzić tolerancję zabudowy!


Widok z przodu: Schöck Isokorb® typ QS 10 i QS 12Widok boczny: Schöck Isokorb® typ QS 10 i QS 12


115 2  x  M16


h


66 40


2 x  M16


Gatunki stali odpowiadają wymaganiom
statyki. Zabezpieczenie przeciwkorozyjne
wykonać po spawaniu.


1) Według projektu.
2) Wymiar otworu odpowiada regulacji  wysokości +


10 mm. 
Poprzez powiększenie wymiaru otworu można
zwiększyć zakres regulacji wysokości.


3) Należy wziąć pod uwagę wolny ścisk.


17


4


5


4
spoina ciągła


4


4


15


1151) 1)


t1)3)


120


40
26


17 5


85


28
2)


1)
1)


Ważna wskazówka:
Bezwzględnie wymagane podpórki
przenoszące siły poprzeczne!


wolny ścisk = 30 mm


1)


2 P 8 konstrukcyjne


≥ 100


Łata montażowa


Zbrojenie łączące wykonywane na budowie


Konstrukcyjne wzmocnienie krawędzi, 2 strzemiona P 8 mm, jest dostępne seryjnie przy każdym elemencie typ QS (rysunek poniżej). Dzięki
zastosowaniu Schöck Isokorb® nie jest wymagane dodatkowe zbrojenie łączące.


1)W przypadku zastosowania płyt prefabrykowanych dolne pręty 2 strzemion P 8 można skrócić na budowie.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Tabele nośności/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Tolerancje montażowe


Schöck Isokorb® typ


QS 10, QS 12


Dopuszczalny max rozstaw szczelin [m]


7,20


h
[mm]


180, 200, 220


Nośności obliczeniowe


VR,d [kN]


+68,86


HR,d
1) [kN]


±2,50


h
[mm]


180, 200, 220


Nośności obliczeniowe


VR,d [kN]


+46,43


HR,d
1) [kN]


±2,50


lk


VEd h


Schöck Isokorb® typ QS 10 Schöck Isokorb® typ QS 12


Tolerancje montażowe


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Dopuszczalny rozstaw szczelin dylatacyjnych obliczono dla płyty balkonu wykonanej z żelbetu.


Tabele nośności


Nośności obliczeniowe odnoszą się do tylnej krawędzi płyty czołowej.


1) Do przejęcia istniejącej siły poziomej (H) równolegle do ściany zewnętrznej wymagana jest minimalna siła poprzeczna 2,924 • H.


Jeśli są warunki konstrukcyjne umożliwiają przesuw pomiędzy płytą balkonową a poszczególnymi dźwigarami stalowymi, miarodajne są odstępy
połączeń nieprzesuwnych.


Ze względu na konstrukcję Schöck Isokorb® typ KS/QS ewentualne niedokładności można niwelować tylko w kierunku pionowym. 
Tolerancja wynosi: +10 mm pionowo; ±0 mm poziomo. Dla zachowania wymiarów zaleca się stosowanie szablonu.
Projektant musi zamieścić w dokumentacji wykonawczej stanu surowego informację o wymaganych dokładnościach montażu.


Zachowanie określonych tolerancji podczas montażu oraz uwzględnienie ich w projekcie konstrukcji stalowej zapewnia funkcjonalne
połączenie ze stanem surowym bez dodatkowych nakładów pracy.


wymagana podpórka
wykonać na budowie
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Instrukcja montażu – budynek w stanie surowym


2


3A 3B


3C 3D
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SCHÖCK ISOKORB® TYP QS 
Instrukcja montażu konstrukcji stalowej


10


11


8


9
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13


14


M16: Mmax=50 Nm
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KS/QS
Szczegóły konstrukcyjne


Balkon przy fasadzie Połączenie balkonu - fasada


Żelbet


≥ 240


Żelbet


Żelbet


Wspornik


Wspornik


spoina elastyczna


Schöck Isokorb ®


typ KS


Schöck Isokorb ®


typ KS


spoina elastyczna


wymagane podpórki
wykonać 
na budowie!


Wspornik


spoina elastyczna 
ciągła


Schöck Isokorb ®


typ KS


wymagane podpórki
wykonać 
na budowie!


wymagana podpórka  –
wykonać 
na budowie


Inne propozycje na www.schock.pl
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy istnieją wymagania odnośnie ochrony przeciwpożarowej dotyczące całej konstrukcji lub Isokorb® (zobacz strona 162)?


— Czy na połączenie Isokorb® działają siły odrywające w połączeniu z dodatnimi momentami (zobacz strona 169)?


— Czy przy obliczeniu odkształcenia całej konstrukcji uwzględniono także przewyższenie od połączenia Schöck Isokorb®


(zobacz strona 168)?


— Czy odkształcenia termiczne oddziałują bezpośrednio na połączenie Isokorb®? Rozstaw szczelin dylatacyjnych 
(zobacz strona 169/181).


— Czy płyta czołowa została wykonana zgodnie z zaleceniami (zobacz strona 167/180)? 


— Czy zwrócono uwagę na zastosowanie podpórek przenoszących siły poprzeczne?


— Czy w projekcie szalunku uwzględniono wskazówki dla kierownika budowy/wykonawcy stanu surowego dotyczące 
tolerancji montażowych (porównaj stronę 168/181)?


— Czy przy zastosowaniu Isokorb KS20 wykonano otwory w stropach prefabrykowanych? 
(zobacz strona 171)? 


— Czy w dokumentacji wykonawczej podano momenty dokręcania połączeń śrubowych (zobacz strona 174/176/183)? 
Nakrętki należy mocno dokręcić bez naprężenia wstępnego; obowiązują następujące momenty dokręcania:
KS 14 (sworzeń P 16) : Mmax ca. 50 Nm
KS 20 (sworzeń P 22) : Mmax ca. 80 Nm
QS 10 (sworzeń P 16) : Mmax ca. 50 Nm
QS 12 (sworzeń P 16) : Mmax ca. 50 Nm


SCHÖCK ISOKORB® TYP KS/QS
Lista kontrolna







186


Schöck Isokorb®


moduły KST 


do łączenia dźwigarów stalowych dużych rozmiarów z
konstrukcją stalową.
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Schöck Isokorb® typ KST


do łączenia wspornikowych dźwigarów stalowych 
z konstrukcją stalową.


Schöck Isokorb® typ moduł KST-QST 


do łączenia podpartych dźwigarów stalowych 
z konstrukcją stalową.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Materiały budowlane/Ochrona przed korozją/Ochrona przeciwpożarowa


Materiały Schöck Isokorb® typ KST


Stal nierdzewna Nr materiału: 1.4401, 1.4404 i 1.4571


Pręty rozciągane i ściskane S 460


Profil prostokątny S 355


Płyta oporowa (QST) S 275


Płyta oporowa (ZST) S 235


Materiał izolacyjny Styropian (WLG 035)


Ochrona przed korozją


— Wykorzystana w Schöck Isokorb® typ KST stal nierdzewna odpowiada materiałowi nr 1.4401, 1.4404, 1.4571. Stale te są sklasyfikowane jako
materiał III (średniej) klasy odporności na korozję. Tą klasyfikację można również znaleźć w poradniku Euro Inox (The
European Stainless Steel Development Association)


— Korozja konkaktowa
Przy łączeniu Schöck Isokorb® typ KST z ocynkowaną lub zabezpieczoną antykorozyjnie płytą czołową nie występuje ryzyko korozji 
kontaktowej. Jako, że powierzchnia metalu nieszlachetnego (stalowa płyta czołowa) jest znacznie większa od powierzchni ze stali nierdzewnej
(śruby, podkładki) można wykluczyć awarię konstrukcji wywołaną korozją kontaktową.


— Korozja naprężeniowa
W celu zabezpieczenia elementów konstrukcji przed atmosferami zawierającymi chlorki (powietrze morskie, kryty basen itp.) należy zastosować 
odpowiednie rozwiązania systemowe. 
Szczegółowe informacje można uzyskać w dziale technicznym.


Dalsze informacje dotyczące stosowania stali nierdzewnej w atmosferze zawierającej chlorki można uzyskać w poradniku Euro Inox (The
European Stainless Steel Development Association) 


wewnątrz (basen)


Nakrętka z kapturkiem


na zewnątrz


Rozwiązanie systemowe Schöck do ochrony przed agresywnym środowiskiem


Ochrona przeciwpożarowa


Dla odkrytych oraz leżących w obrębie warstwy izolacyjnej elementów
Schöck Isokorb® typ KST obowiązują takie same środki ochrony
przeciwpożarowej jak dla całej konstrukcji nośnej.
Szczegółowe informacje można uzyskać w dziale technicznym.
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KST


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Ułożenie elementów/Warianty połączeń


Ilustracja 1: Schöck Isokorb® typ KST do wspornikowych konstrukcji stalowych


Ilustracja 3: Schöck Isokorb® typ KST- QST/KST- ZQST dla konstrukcji stalowych podpartych 
na słupach


Ilustracja 2: Schöck Isokorb® typ KST w przęśle


Ilustracja 4: Schöck Isokorb® typ KST-ZST dla konstrukcji  stalowych osadowionych na słupach


Ilustracja 5: Schöck Isokorb® typ KST zastosowanie przy modernizacji/późniejszym 
montażu balkonu


Wewnątrz


Istniejąca ściana Dodatkowa izolacja 


Schöck Isokorb® typ KST


Istniejąca belka
drewniana Wykonane na budowie


płyty czołowe


Belka stalowa Belka stalowa


Na zewnątrz


Konstrukcja stalowa


Wykonana na budowie 
płyta czołowa


Dźwigar stalowy


Słup Słup


Dźwigar stalowy
Konstrukcja stalowa


Słup


Wykonana na budowie
płyta czołowa


Konstrukcja stalowa Konstrukcja stalowaDźwigar stalowy


Płyta czołowa 
(na budowie)


Wykonane na budowie 
płyty czołowe Wiązar dachowy


Słupy 
zewnętrzne


Słupy 
wewnętrzneWarstwa izolacyjna np. fasada okienna


Dźwigar stalowy


na zewnątrz wewnątrz
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Ułożenie elementów/Warianty połączeń


2 x 2 = 4 Schöck Isokorb®


typ KST-ZST moduł 22 2 x 2 = 4 Schöck Isokorb®


typ KST-ZST moduł 22 


2 x 2 = 4 Schöck Isokorb®


typ KST-QST moduł 22 
2 x 2 = 4 Schöck Isokorb®


typ KST-QST moduł 22 
2 x  400 x 460 x 35


6 P 25
(Bst IV) (L =  1800)


6 P 25 (Bst IV) (L =  1800)


HE 280 A


HE 280 A
IPE 160


Konstrukcja stalowa: Element
konstrukcji żelbetowej


IPE 160


KST może być używany również do łączenia betonu ze stalą. Wariant ten stosuje się w przypadkach, gdy nośność przekroju dla  Schöck Isokorb®


typ KS jest niewystarczająca (zobacz strona 163).
Trzeba jednak zadbać o to, by zakotwienie zabetonowanej płyty czołowej dzięki dospawanemu zbrojeniu było wystarczające. Obliczenia są do
wykonania przez konstruktora.


Podłużnica C220


Wspornik dachowy


Płyty czołowe


Płyty czołowe


Słup


Schöck Isokorb® typ KST


Schöck Isokorb® typ KST


Rygiel HEA 220


Wspornik HEA 220


Wspornik dachowy


Przykład konstrukcji zadaszenia wokół narożnika
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Schöck Isokorb® typ KST 16


Widok


60
1)


40


20


1801)


260
35 552) 80 552) 35


20 702) 80 702) 20
260


150
100


1801)


150
100


30


6080
1) 80


M2
2:


60


M2
2:


Moduł KST-ZST 22 


Wkładka izolacyjna 20 mm


Wkładka izolacyjna 30 mm


Moduł KST-QST 22 


Widok boczny Izometria


Schöck Isokorb® typ KST 22


60
1) 40


20


1801)


210
25 402) 80 402)


korpus termoizolacyjny1)


25


20 452) 80 452) 20


210


150
100


1801)


150
100


30


6080
1) 80


M1
6:


60


M1
6:


Moduł KST-ZST 16 


Wkładka izolacyjna 20 mm


Wkładka izolacyjna 30 mm


Moduł KST-QST 16 


Widok boczny IzometriaWidok


Widoki Schöck Isokorb® typ KST 22


Widoki Schöck Isokorb® typ KST 16


Schöck Isokorb® typ KST – typ podstawowy


Typ podstawowy KST składa się z modułu ZST, modułu QST i wkładek izolacyjnych o grubości 20 i 30 mm. Wysokość izolacji między sworzniami
poszczególnych modułów może wynosić do 120 mm (60/2 + 20 + 30 +80/2). W przypadku konieczności realizacji większych odstępów można
stosować dodatkowe wkładki izolacyjne lub odpowiednio dopasowany blok ze styropianu. Głównym obciążeniem typu podstawowego KST jest siła
poprzeczna w kierunku Z oraz moment wokół osi Y.


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Widoki/Wymiary


1) W razie potrzeby izolacja może być przycinana do rozmiarów płyt stalowych (150 x 40 dla KST- ZST, 150 x 60 dla KST- QST, KST- ZQST). Minimalny odstęp sworzni wynosi wtedy 50 mm (40/2 +60/2)
2) Długość wolnego ścisku


korpus termoizolacyjny1)
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60
1) 6040


1801)


100


150 25 402) 80


210


402) 25


M1
6:


1801)


100


150 35 552) 80


260


552) 35


M2
2:


6060
1)40


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- ZST 16 


Schöck Isokorb® typ KST- moduł ZST 


Moduł KST-ZST służy do przejmowania sił rozciągających. Składa się z materiału izolacyjnego (180/60/80 mm) i dwóch nierdzewnych 
prętów gwintowanych z odpowiednimi nakrętkami. Zewnętrzne podwójne podkładki mają zaokrągloną powierzchnię, co jest korzystne pod kątem
zmęczenia konstrukcji – zobacz rozdział dotyczący szczelin dylatacyjnych na stronach 198 - 199. W połączeniu z modułem KST-QST możliwe jest
również przejmowanie siły ściskającej ograniczonej do 1/3 nośności na rozciąganie.


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- ZST 22 


Schöck Isokorb® typ KST-ZST 16 


Schöck Isokorb® typ KST-ZST 22 


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Widoki/Wymiary


1) W razie potrzeby materiał izolacyjny można przyciąć do rozmiaru płyt stalowych (150 x 40 dla KST- ZST).
2) Długość wolnego ścisku


korpus termoizolacyjny1)


korpus termoizolacyjny1)
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80
1) 8060


1801)


100


150 20 452) 80


210


452) 20
M1


6:


1801)


100


150 20 702) 80
260


702) 20


M2
2:


8080
1)60


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- QST 16 


Schöck Isokorb® typ KST-QST 


Moduł KST-QST służy do przyjmowania sił ściskających i poprzecznych. Moduł składa się z materiału izolacyjnego (180/80/80 mm), dwóch
nierdzewnych prętów gwintowanych z odpowiednimi nakrętkami oraz przyspawanego profilu zamkniętego. Profil zamknięty przenosi siły poprzeczne.
Element może przejąć siły w kierunku X, Y oraz Z. W obrębie złącza KST moduł KST-QST znajduje się w obszarze, w którym występuje nacisk. Przy
obciążeniu zmiennymi momentami w obrębie złącza KST moduł KST-QST może również przyjmować siły rozciągające; musi być jednak spełniony
warunek interakcji 3Vd + 2 Hd + Nt,d = maks. Nt,d  ≤ Nt,Rd.


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- QST 22 


Schöck Isokorb® typ KST-QST 16 


Schöck Isokorb® typ KST-QST 22 


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Widoki/Wymiary


1) W razie potrzeby istnieje możliwość przycięcia materiału izolacyjnego do rozmiarów płyt stalowych (150 x 60 w przypadku modułu KST-QST, KST-ZQST).
2) Długość wolnego ścisku


korpus termoizolacyjny1)


korpus termoizolacyjny1)
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Widoki/Wymiary


1801)


150


210


Schöck Isokorb® typ KST-ZQST 16 


60 80
1) 80


100
25 402) 80 402) 25


M1
6:


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- ZQST 16 


Schöck Isokorb® typ KST- ZQST 


Moduł KST-ZQST łączy cechy techniczne modułu KST-ZST  oraz modułu KST-QST. Moduł ten stosuje się, kiedy połączenie musi przenieść w większości
siły rozciągające i równocześnie obciążenia od sił poziomych wynikających z odkształceń termicznych zewnętrznej konstrukcji stalowej. Specjalne
dwuczęściowe podkładki zwiększajmą bezpieczeństwo zmęczeniowe konstrukcji. 


1801)


100


150 35 552) 80


260
552) 35


M2
2:


60 80
1)


Widoki Schöck Isokorb® typ KST- ZQST 22 


Schöck Isokorb® typ KST-ZQST 22 


80


1) W razie potrzeby istnieje możliwość przycięcia materiału izolacyjnego do rozmiaru płyt stalowych (150 x 60 w przypadku modułu KST-QST, KST-ZQST).
2) Długość wolnego ścisku


korpus termoizolacyjny1)


korpus termoizolacyjny1)
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Schöck Isokorb® typ KST Schöck Isokorb® typ KST-QST - KST-ZQST 


a1)


1) a = odstęp między prętami rozciąganymi a ściskanymi Isokorb (wewnętrzne ramię dźwigni), min. możliwy odstęp osi między prętami 
rozciąganymi a ściskanymi = 50 mm (bez wkładek izolujących po obróbce styropianu, zobacz strony 192 - 1951)).


2) Układ statyczny oraz wymiarowanie radzimy skonsultować z działem technicznym Schöck.


3) Przy jednoczesnym obciążeniu siłą rozciągającą i poprzeczną należy uwzględnić interakcję: 3 Vz + 2 Hy + Nt = maks. Nt,d ≤ Nt,Rd.


4) Zastosowanie co najmniej dwóch leżących na sobie modułów pozwala na przeniesienie zarówno dodatnich, jak i ujemnych sił (sił poprzecznych 
i momentów) w wariantach konstrukcji jak na stronach 206 - 212.


5) Należy koniecznie stosować wskazówki dotyczące szczelin dylatacyjnych/zabezpieczeń przeciwzmęczeniowych na końcu stron 198 - 199.


6) Jeśli moduł KST-ZST w połączeniu KST jest ściskany (np. przez niewielkie obciążenie wiatrem), może on przejąć maks. 1/3 Nt,Rd siły ściskającej. 
W przypadku takiego obciążenia należy również wziąć pod uwagę interakcję (przypis 3).


Obliczeniowe siły przykrojowe odnoszą się do czołowych krawędzi modułów, przykłady od str. 200.


Schöck Isokorb®


typ


Hy,Rd ±6 kN5)


30 kN


116,8 kN6)


a • Nt,Rd
1)


2)5)


±6 kN5)


36 kN


225,4 kN6)


a • Nt,Rd
1)


2)5)


±6 kN3)5)


30 kN3)


116,8 kN3)


0 kNm4)


2)5)


±6 kN3)5)


36 kN3)


225,4 kN3)


0 kNm4)


2)5)


0 kN


0 kN


Nt = 116,8 kN
Nc = 0 kN6)


0 kNm


0 kNm


0 kN


0 kN


Nt = 225,4 kN
Nc = 0 kN6)


0 kNm


0 kNm


Vz,Rd


Nx,t,Rd, Nx,c,Rd


My,Rd


Mz,Rd


KST 16 KST 22
Moduł KST-QST 16 
Moduł KST-ZQST 16 


Moduł KST-QST 22 
Moduł KST-ZQST 22 


Moduł KST-ZST 16 Moduł KST-ZST 22 


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Tabele nośności


W przypadku stosowania w atmosferze


zawierającej chlorki wymagane 


jest rozwiązanie specjalne! 


(patrz strona 188)


NR,d Nośność obliczeniowa [na moduł]


Nośność na rozciąganie


Nośność na ściskanie


Nt,Rd


Nc,Rd
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Nr 3 zobacz strona 201 3.700 • a2


I


C


I = ∞


Sztywność na skręcanie/ Kąt wygięcia na skutek momentu zginającego


Sztywność na skręcanie c
[kNcm/rad]


Model statyczny dla 
oszacowania sztywności na zginanie


Kąt wygięcia ϕ
[rad]


Warianty konstrukcji


Nr 4 zobacz strona 202 6.000 • a2


Nr 5 zobacz strona 204 5.200 • a2


Nr 6 zobacz strona 204 12.000 • a2


Nr 7 zobacz strona 205 24.000 • a2


Nr 8 zobacz strona 206 6.000 • a2


Nr 9 zobacz strona 208 12.000 • a2


Nr 10 zobacz strona 210 24.000 • a2


MK


C
ϕ =


a [cm] = zobacz warianty konstrukcyjne na stronach 201 - 212 
MK = moment zginający z wartości charakterystycznych z oddziaływań na osi y (istn. M)
Odkształcenia od sił normalnych i poprzecznych oraz siły poprzecznej można pominąć!


I


Wskazówki dot. wymiarowania


— Podstawa: 
Schöck Isokorb® Typ KST posiada Aprobatę Techniczną.


— Grubość płyt czołowych: 
W połączeniach profili dwuteowych podane grubości płyt (gat. S 235) mogą być przyjmowane bez dodatkowych obliczeń dla przedstawionych
niżej wariantów konstrukcji. Dokładne obliczenia statyczne można wykonać w celu zastosowania mniejszych grubości płyt.


— Dla innych warunków geometrycznych są jednak konieczne osobne obliczenia płyt czołowych (np. połączenie ceownika, płaska blacha itp.).


— Obciążenie dynamiczne: 
Schöck Isokorb® typ KST jest przeznaczony wyłącznie do łączenia elementów pozostających głównie pod obciążeniem statycznym.


Oszacowanie wielkości odkształcenia od MK w połączeniu Schöck Isokorb®


Na następnych stronach przedstawiono rozwiązania modularne poszczególnych typów podstawowych.


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Sztywność na zginanie/Wskazówki dot. wymiarowania
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Bezpieczeństwo na zmęczenie


Rozmieszczenie szczelin dylatacyjnych, wariant 1


Legenda:


Schöck Isokorb®


Szczelina dylatacyjna


UTWIERDZENIE: Nie wymagane otwory wzdłużne


PODPARCIE RUCHOME: Poziome otwory wzdłużne w płycie czołowej przy module KST-QST, KST-ZQST (strefa nacisku)


wewnątrz


na zewnątrz


Widok 1


Widok 1


3,00 m.
3,00 m.


3,00 m.
3,00 m.


6,00 m


Zmiany temperatury prowadzą do zmian długości profili stalowych, a przez to do poziomych odkształceń w elementach Isokorb, które z reguły nie
są przekazywane na wewnętrzną część konstrukcji, co wywołuje duże naprężenia w elementach Isokorb®.
W związku z tym należy unikać obciążeń na połączeniach Isokorb® wynikających z odkształceń termicznych zewnętrznej konstrukcji stalowej. 


Jeśli moduły KST-QST, KST-ZQST pracują na ściskanie, należy wykonać w płycie czołowej poziome otwory wzdłużne na wypadek wystąpienia
poziomych odkształceń termicznych. Muszą one dopuszczać poziomy ruch ±2 mm. W takim przypadku poziome siły poprzeczne mogą zostać przyjęte
jedynie konstrukcyjnie poprzez tarcie. 


Przykłady rozmieszczenia i wykonania szczelin dylatacyjnych


Jeśli pomimo to odkształcenia termiczne wpływają bezpośrednio na połączenie Isokorb®, konstrukcja Isokorb® typ KST ze względu na specjalne
składniki (moduł KST-QST, moduł KST-ZQST: folia poślizgowa na płycie oporowej, moduł KST-ZST, moduł KST-ZQST: dwuczęściowa, specjalna
podkładka) zapewnia bezpieczeństwo zmęczeniowe przy łączeniu elementów o długościach do 6 m. W przypadku większych długości należy
najdalej po 6 m wykonać szczelinę dylatacyjną.
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Rozmieszczenie szczelin dylatacyjnych, wariant 2


Rozmieszczenie szczelin dylatacyjnych, wariant 3


Widok 1 Otwory
wzdłużne


Otwory
wzdłużne


Spaw


Spaw


Spaw


Elastomer izolujący
Podkładka 
sprężysta


Podkładka 
sprężysta


Widok 2


Widok 3 Widok 4


wewnątrz


na zewnątrz


Widok 3 lub 4


Widok 3 lub 4


6,00 m


wewnątrz


na zewnątrz


Widok 2


Widok 2
6,00 m


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Bezpieczeństwo na zmęczenie
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� KST-QST 16, KST-ZQST 16 


6 kN3)


30 kN


116,8 kN


Nt,Rd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


SCHÖCK ISOKORB® MODUŁ KST-QST 16, MODUŁ KST-ZQST 16 
Wariant konstrukcji oraz przykład obliczeniowy


2) Moduł Schöck Isokorb® typ KST-ZQST 16 stosuje się, kiedy 
połączenie musi przenieść równiecześnie obciążenia od sił 
rozciągających i sił poziomych wynikających z odkształceń 
termicznych zewnętrznej konstrukcji stalowej. Specjalne 
dwuczęściowe podkładki zapewniają bezpieczeństwo zmęczeniowe.
Rozstaw szczelin dylatacyjnych – zobacz strony 198 - 199.


3) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych 
i bezpieczeństwa na zmęczenie – zob. strony 198 - 199.


Nc,d
Nc,Rd 


=
≤ 1,0 : 30 mm
≤ 0,75 : 25 mm
≤ 0,5 : 20 mm


maks. Nt,d
Nt,Rd 


1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] bez 
dokładniejszych obliczeń (Klasa: str. 235):


Interakcja pomiędzy  Vd, Hd, Nt,d:


3 Vd + 2 Hd + Nt,d = maks. Nt,d ≤ Nt,d


210


65 65


20 - 301)20 - 301)


80


Hd


t t


≥
16


0


10
0


Nt,d, Nc,d


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Vd


b ≤
35


Przekrój


Rzut poziomy


Schöck Isokorb® typ KST-QST 16 - KST-ZQST 16 2)


Siła poprzeczna


Nacisk


Rozciąganie (zobacz wskazówkę na stronie 200)
Warunek interakcji: 3Vz,d + 2Hd + Nt,d = maks. Nt,d


Minimalna grubość płyty czołowej [t] bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235): Odstęp b ≤ 35mm


Obliczanie modułu KST-QST 16, dla obciążenia:


Vz,d


Vz,Rd


Przykład połączenia podpartej belki IPB 140 z modułem KST-QST 16


Obciążenia: Vz,d = 25 kN Hd = ±3 kN Nt,d = 30 kN   lub Nc,d = 80 kN
(od wiatru)


< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


maks. Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


Nc,d


Nc,Rd,QST16
ew.


maks. Nt,d


Nt,Rd,QST16


≤ 1,0 : 30 mm
≤ 0,75 : 25 mm
≤ 0,5 : 20 mm


maks. Nt,d


Nt,Rd,QST16
= 0,68 < 0,75 → t = 25 mm


Hd


HRd
< 1,0


{


Vz,d/Vz,Rd,QST16 = 25 kN/30 kN = 0,83 < 1,0 
Hd/HRd,QST16 = 3 kN/ 6 kN = 0,5 < 1,0 


Nc,d/Nc,Rd,QST16 = 80 kN/116,8 kN = 0,68 < 1,0 


maks. Nt,d = 3Vz,d + 2Hd + Nt,d = 3 x 25 kN + 2 x 3 kN + 30 kN 
=  111 kN 


maks. Nt,d/Nt,Rd,QST16 = 111 kN/116,8 kN = 0,95 < 1,0
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1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


a ≤ 150:


a > 150:  30 mm


2) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin 
dylatacyjnych i bezpieczeństwa na zmęczenie – 
zob. strony 198 - 199.


SCHÖCK ISOKORB®


Warianty konstrukcji moduł KST-QST 22, moduł KST-ZQST 22, KST 16


KST 16


6 kN2)


30 kN


116,8 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Schöck Isokorb® typ KST-QST 22, KST-ZQST 22 2)


2) Moduł Schöck Isokorb® typ KST-ZQST 22 stosuje się, kiedy połączenie 
musi przenieść równocześnie obciążenia od sił rozciągających i sił 
poziomych wynikających z odkształceń termicznych zewnętrznej 
konstrukcji stalowej. Specjalne dwuczęściowe podkładki zapewniają 
bezpieczeństwo na zmęczenie.
Rozstaw szczelin dylatacyjnych – zobacz strony 198 - 199.


3) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych 
i bezpieczeństwa na zmęczenie – zob. strony 198 - 199.


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Nt,d, Nc,d


Vd


260


90 90


30 - 401)30 - 401)


80


Hd


t t


b ≤
50


≥
20


0


10
0


Przekrój


Rzut poziomy


Moduł KST-QST 22, KST-ZQST 22 


6 kN3)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Nt,d
Nt,Rd 


=
≤ 1,0 : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5 : 30 mm


maks. Nt,d
Nt,Rd 


Interakcja pomiędzy  Vd, Hd, Nt,d:


3 Vd + 2 Hd + Nt,d = maks. Nt,d ≤ Nt,Rd


1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana bez 
dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


Nt,d ≤ 1,0 : 25 mm.


Nt,Rd ≤ 0,9 : 20 mm.


Nt,d


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Nc,d


Vd


210


65 65


20 - 251)20 - 251)


80


Hd


b ≤
35


b ≤
35


≥
16


0


10
0


a


Przekrój


Rzut poziomy


Schöck Isokorb® typ KST 16


t t
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST 22
Wariant konstrukcji oraz przykład obliczeniowy


KST 22


6 kN2)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


2) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin 
dylatacyjnych i bezpieczeństwa na zmęczenie – 
zob. strony 198 - 199.


Nt,d


Nt,Rd


≤ 1,0 : 35 mm
≤ 0,8 : 30 mm
≤ 0,5 : 25 mm


Schöck Isokorb® typ KST 22


Nt,d


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Nc,d


Vd


260


90 90


25 - 351)25 - 351)


80


Hd


b ≤
50


b ≤
50


≥
20


0


10
0


a


Przekrój


Rzut poziomy


Siła poprzeczna/Siła pozioma


Moment dodatni


Moment ujemny (odrywający)
maks. Nt,d  <  Nt,Rd  


Moduł KST-ZST  na nacisk (zobacz wskazówkę na stronie 160)
maks. Nc,d  <  Nt,Rd /3


Obliczenie modułu KST 22, dla obciążenia:


Vz,d


Vz,Rd


Przykład utwierdzenia IPE 200 z KST 22


Obciążenia: Przypadek 1: Vz,d =    32 kN Hd =  ±4 kN My,d = –18 kNm
Przypadek 2: Vz,d = –16 kN Hd =  ±4 kN My,d =   5 kNm
a = 0,12 m


< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


Hd


HRd
< 1,0 Vz,d/Vz,Rd,QST22 = 32 kN/36 kN = 0,89 < 1,0 


Hd/HRd,QST22 =   4 kN/  6 kN = 0,67 < 1,0 


Nc,d = Nt,d = My,d/a = 18 kNm/0,12 m = 150 kN


Nc,d/Nc,Rd,QST22 = 150 kN/225,4 kN = 0,67 < 1,0 
Nt,d/Nt,Rd,ZST22 = 150 kN/225,4 kN = 0,67 < 1,0 


Nc,d = Nt,d = My,d/a = 5 kNm/0,12 m = 41,67 kN
maks Nt,d = 41,67 kN < 225,4 kN = N


t,Rd,QST22


maks. Nc,d = My,d/a = 5 kNm/0,12 m = 41,67 kN
Nt,Rd,ZST22/3 = 225,4 kN/3 = 75,13 kN


maks. Nc,d,ZST22 = 41,67 kN < 75,13 kN = Nt,Rd,ZST22/3


t t


a ≤ 150:


a > 150:  40 mm
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a ≤ 150: = 0,67 < 0,8 → d = 30 mm


Nt,d/Nt,Rd = 150 kN/225,4 kN = 0,67 


maks. Nt,d/Nt,Rd,ZST22 = 97,67/225,4 = 0,43 < 1


ϕ = = 1,4368 • 10-3[rad]


c = 6000 • 122 = 864000   [KNcm/rad]


Minimalna grubość płyty głowicy [t] przyjmowana bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235): Odstęp b ≤ 50 mm


a ≤ 150:


a > 150: 40 mm.


Odkształcenie na skutek My,d (zobacz strona 197)
Kąt wygięcia 


ϕ = [rad]


c = 6000 • a2 [cm]


Moduł KST-QST na rozciąganie (zobacz wskazówki strona 196)
Warunek interakcji:
3Vz,d + 2Hd + Nt,d = maks. Nt,d


maks. Nt,d = 3Vz,d + 2Hd + Nt,d = 3 • 16 + 2 • 4 + 41,67 = 97,67 kN


Nt,d


Nt,Rd


≤ 1,0 : 35 mm
≤ 0,8 : 30 mm
≤ 0,5 : 25 mm{


maks. Nt,d


Nt,Rd
< 1


Nt,d


Nt,Rd


MK


c
18/1,451) • 100


864000


1) Przeliczenie z Myd na MK
(z globalnym współczynnikiem bezpieczeństwa γ f = 1,45)


Wskazówki dot. przykładu


— Należy koniecznie uwzględnić wskazówki dotyczące szczelin dylatacyjnych i bezpieczeństwa na zmęczenie – zob. strony 198 - 199.


— W przypadku krótkotrwałego obciążenia rozciągającego (np. wynikającego z działania wiatru) można zamiast modułu KST-ZQST w 
dolnym złączu, zastosować KST-QST, nawet w przypadku występowania sił poziomych z odkształcenia termicznego Hd.


— Moduł KST-ZST może przejmować nacisk do wartości do 1/3 Nt,Rd (zobacz przypis dolny 6, strona 196). Jeśli Nc,d > 1/3 Nt,Rd moduł KST-ZST
należy stosować z modułem KST-ZQST.


— Większą sztywność zapewnia wariant nr 5.


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST 22
Przykład obliczeniowy
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1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST 22
Warianty konstrukcji 


Schöck Isokorb® łączący dwuteowniki za pomocą 2 x KST 22 (2 moduły na rozciąganie i 2 moduły na ściskanie i siłę poprzeczną)


2) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych 
i bezpieczeństwa na zmęczenie – zob. strony 198 - 199.


KST 22 dla poszczególnych modułów


6 kN2)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Widok


Nt,d (na moduł)


Nt,Rd


≤ 1,0   : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5   : 30 mm


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Obciążalność pojedynczego modułu:


1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235)


Nc,d


Nt,d


n = e1/e2


n . Nc,d


n . Nt,d


Vd ; Hd
2 2


Vd


260


90 90


30 - 401)30 - 401)


80


b ≤
50


b ≤
50


a


e 1
e 1


e 2
e 2


b ≤
50


b ≤
50


≥2
00


10
0


Przekrój


Rzut poziomy


Vd ; Hd
2 2


Hd


KST 22


6 kN2)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Nt,d


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji
stalowej


Nc,d


Vd


260


90 90


30 - 401)30 - 401)


80


Hd


b ≤
50


b ≤
50


    
 


≥
20


0


10
0


a


Przekrój


Rzut poziomy


Widok


Schöck Isokorb® typ KST 22


2) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych
i bezpieczeństwa na zmęczenie – zob. strony 198 - 199.


Nt,d
Nt,Rd


≤ 1,0   : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5   : 30 mm


t t


t t
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST 22
Wariant konstrukcji


Schöck Isokorb® łączący dwuteowniki za pomocą 4 x KST 22 (4 moduły na rozciąganie i 4 moduły na ściskanie i siłę poprzeczną)






KST 22 dla poszczególnych modułów


6 kN2)


36 kN


225,4 kN


HRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej
Przekrój


Rzut poziomy Widok


Nt,d na moduł


Nt,Rd


≤ 1,0 : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5 : 30 mm


Obciążalność pojedynczych modułów:1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowane 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


Nc,d


Nt,d


n = e1/e2


n.Nc,d


n.Nt,d


Vd ; Hd
2 2


Vd


Hd


260


90 90


30 - 401)30 - 401)


80


t t


b ≤
50


a


e 1
e 1


e 2
e 2


b ≤
50


b ≤
50


b ≤
50


≥
40


0


Vd ; Hd
2 2


2) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych i bezpieczeństwa 
na zmęczenie – zob. strony 198 - 199
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SCHÖCK ISOKORB® MODUŁ KST-QST 22, MODUŁ KST-ZQST 22
Wariant konstrukcji


Moduł KST-QST 22, KST-ZQST 22 


6 kN3)


36 kN


225,4 kN


HRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Schöck Isokorb® łączący dwuteowniki za pomocą 2 modułów KST-QST 22/KST-ZQST 22 2)


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej
Przekrój


Rzut poziomy Widok


Nt,d na moduł


Nt,Rd


≤ 1,0: 35 mm
≤ 0,8: 30 mm
≤ 0,5: 25 mm


Obciążalność pojedynczego modułu:
1) Minimalne grubości płyty czołowej przyjmowane 


bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235):


2) Ten wariant stosuje się kiedy muszą być przeniesione siły działające w różnych kierunkach 
(np. obciążenie wiatrem spod wspornika). Moduł KST-ZQST należy osadzić zgodnie ze stroną 195, 
tam gdzie przeważa rozciąganie (obciążenie stałe). Tam gdzie rozciąganie jest tylko 
przejściowe mozna zastosowai  moduł KST-QST.


3) Przestrzegać zasad 198 - 199.


Nt,d,Nc,d


Nt,d,Nc,d


Vd


Nc,d Vd; Hd


Vd; HdNc,dNt,d


Nt,d


Hd


260


90 90


25 - 351)25 - 351)


80


b ≤
50


a2)


b ≤
50


≥
20


0


�


t t
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SCHÖCK ISOKORB®


Przykład moduł KST-QST 22, moduł KST-ZQST 22 


Przykład utwierdzenia IPE 200 na siły odrywające w połączeniu z 2 modułami KST-ZQST 22 


Obciążenia: Przypadek 1: Vz,d =    32 kN Hd =  ±5 kN My,d = –18 kNm
Przypadek 2: Vz,d = –34 kN Hd =  ±5 kN My,d =   20 kNm
a = 0,12 m


Obliczenie modułu KST-ZQST 22, dla obciążenia:


Wskazówki


— Ponieważ siła nacisku działająca na moduł KST-ZQST jest większa niż 1/3 dopuszczalnej siły rozciągającej, moduł KST-ZST 22 w górnym obszarze
naprężeń rozciągających nie spełniał by warunków nośności; poza tym nie można spełnić warunku na interakcję dla modułu KST-QST przy obciążeniu
rozciągającym.


(Nc,d = 166,67 ≥               = Nt,Rd)


— W dolnym obszarze występują siły wynikające z chwilowego obciążenia wiatrem. Moduł KST-QST stanowi wystarczające zabezpieczenie 
przed zmęczeniem. Jednak ze względu na niebezpieczeństwo pomyłki, zaleca się połączenie symetryczne przy pomocy 2 modułów KST-ZQST.


— Ponieważ nie można zagwarantować, że moduły KST-QST/KST-ZQST będą równomiernie obciążone siła poprzeczną, należy przyjąć, że siłę
poprzeczną przenosi tylko moduł leżący w obszarze nacisku.


Siła poprzeczna/Siła pozioma


Moment dodatni


Moment ujemny (odrywający)


Minimalna grubość płyty głowicy [t] przyjmowana bez dokładniejszego obliczenia (gat.: S 235): Odstęp b ≤ 50 mm


Odkształcenie na skutek My,d zobacz strona 197


Vz,d


Vz,Rd
< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


Hd


HRd
< 1,0


Vz,d/Vz,Rd,ZQST22 = 32 kN/36 kN = 0,89 < 1,0 
Hd/HRd,ZQST22 =   5 kN/  6 kN = 0,83 < 1,0 


Nc,d = Nt,d = My,d/a = 18 kNm/0,12 m = 150 kN


Nc,d/Nc,Rd,ZQST22 = 150 kN/225,4 kN = 0,67 < 1,0 
Nt,d/Nt,Rd,ZQST22 = 150 kN/225,4 kN = 0,67 < 1,0 


Vz,d/Vz,Rd,ZQST22 = 34 kN/36 kN = 0,94 < 1,0


Nc,d = Nt,d= My,d/a = 20 kNm/0,12 m = 166,67 kN


Nc,d/Nc,Rd,ZQST22 = 166,67 kN/225,4 kN = 0,74 < 1,0
Nt,d/Nt,Rd,ZQST22 = 166,67 kN/225,4 kN = 0,74 < 1,0


Vz,d


Vz,Rd
< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


maks. Nt,d


Nt,Rd,QST22


< 1,0: 35 mm.
< 0,8: 30 mm.
< 0,5: 25 mm.


{ Nt,d


Nt,Rd


225,4
3


= 0,74 < 0,8 → d = 30 mm
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dla poszczególnych modułów KST-QST 22, 
KST-ZQST 222)


6 kN3)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


NtRd, Nc,Rd


SSchöck Isokorb® łączący dwuteowniki za pomocą 4 modułów KST-QST 22 /KST-ZQST 22 2)


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej
Przekrój


Rzut poziomy Widok


Nt,d (na moduł)


Nt,Rd


≤ 1,0 : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5 : 30 mm


Obciążalność pojedynczego modułu: 1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowana 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235)


2) Ten wariant stosuje się kiedy muszą być przeniesione siły działające w różnych kierunkach 
(np. obciążenie wiatrem spod wspornika). Moduł KST-ZQST należy osadzić zgodnie ze stroną 195, 
tam gdzie przeważa rozciąganie (obciążenie stałe). Tam gdzie rozciąganie jest tylko 
przejściowe mozna zastosowai  moduł KST-QST 22.


3) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych i bezpieczeństwa na zmęczenie – 
zob. strony 198 - 199.


Vd


Hd


260


90 90


30 - 401)30 - 401)


80


b ≤
50


b ≤
50


≤
50


b ≤
50


a


≥
20


0


Nc,d


Nt,d


n = e1/e2


n.Nc,d


n.Nt,d


Vd ; Hd
2 2


e 2 e 1


Vd ; Hd
2 2


Nt,d


Nc,d


n.Nt,d


n.Nc,d


Vd ; Hd
2 2


Vd ; Hd
2 2


tt


b


SCHÖCK ISOKORB® MODUŁ KST-QST 22, MODUŁ KST-ZQST 22 
Warianty konstrukcji
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Przykład utwierdzenia HEA 360 z 4 modułami KST-ZQST 22 obciążanego siłami odrywającymi


Obciążenia: Przypadek 1: Vz,d =    55 kN My,d =  –130 kNm e1 = 0,25 m
Przypadek 2: Vz,d = –40 kN My,d =     80 kNm e2 = 0,45 m


Siła poprzeczna


Moment dodatni


Nc,d = Nt,d = My,d/e2 + (       •  e1)         


Moment ujemny (odrywający)


Nc,d = Nt,d = My,d/e2 +(       •  e1)


Minimalna grubość płyty czołoej [d] przyjmowana bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235): Odstęp b ≤ 50 mm


Odkształcenie na skutek My,d zobacz strona 197


Obliczenie modułu KST-ZQST 22, dla obciążenia:


Vz,d


Vz,Rd
< 1,0


Vz,d


Vz,Rd
< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


Nc,d


Nc,Rd
< 1,0


Nt,d


Nt,Rd
< 1,0


Vz,Rd,ZQST22 = 2 • 36 kN = 72 kN 
Vz,d/Vz,Rd,ZQST22 = 55 kN/72 kN = 0,76 < 1,0 


Nc,d = Nt,d = 130 kNm/(0,45 m + (0,25 m/0,45 m • 0,25m))
Nc,d = Nt,d = 220,8 kN 


Nc,d/Nc,Rd,ZQST22 = 220,8 kN/225,4 kN = 0,98 < 1,0
Nt,d/Nt,Rd,ZQST22 = 220,8 kN/225,4 kN = 0,98 < 1,0


Vz,Rd,ZQST22 = 2 • 36 kN = 72 kN 
Vz,d/Vz,Rd,ZQST22 = 40 kN/72 kN = 0,55  < 1,0


Nc,d = Nt,d = 80 kNm/(0,45 m + (0,25 m/0,45 m •  0,25m))
Nc,d = Nt,d = 135,8 kN 


Nc,d/Nc,Rd,ZQST22 = 135,8 kN/225,4 kN = 0,6 < 1,0
Nt,d/Nt,Rd,ZQST22 = 135,8 kN/225,4 kN = 0,6 < 1,0


e1
e2


e1
e2


Nt,d


Nt,Rd,QST22


< 1,0: 40 mm.
< 0,8: 35 mm.
< 0,5: 30 mm.


{ Nt,d


Nt,Rd
= 0,98 ≤ 1,0 → d = 40 mm


Wskazówki


— Ponieważ siła nacisku działająca na moduł KST-ZQST jest większa niż 1/3 dopuszczalnej siły rozciągającej, moduł KST-ZST 22 w górnym obszarze
naprężeń rozciągających nie spełniał by warunków nośności; poza tym nie można spełnić warunku na interakcję dla modułu KST-QST przy obciążeniu
rozciągającym.
(Nc,d = 135,8 ≥               = Nt,Rd)


— W dolnym obszarze występują siły wynikające z działania wiatru ograniczone czasowo. Moduł KST-QST stanowi wystarczające zabezpieczenie 
przed zmęczeniem. Ze względu na niebezpieczeństwo pomyłki zaleca się łączenie symetryczne przy pomocy 4 modułów KST-ZQST.


— Ponieważ nie można zagwarantować, że moduły KST-QST/KST-ZQST będą równomiernie obciążone siła poprzeczną, należy przyjąć, że siłę
poprzeczną przenosi tylko moduł leżący w obszarze nacisku.


225,4
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Przykład moduł KST-QST 22/moduł KST-ZQST 22 
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dla poszczególnych modułów KST-QST 22, 
KST-ZQST 222)


6 kN3)


36 kN


225,4 kN


HRd


VRd


Nt,Rd, Nc,Rd


Schöck Isokorb® do łączenia dźwigarów z 8 modułami KST-QST 22 /KST-ZQST 22 2)


Dźwigar z płytą czołową wg. projektu konstrukcji stalowej


Przekrój


Rzut poziomy Widok


Nt,d na moduł


Nt,Rd


≤ 1,0 : 40 mm
≤ 0,75 : 35 mm
≤ 0,5 : 30 mm


Obciążalność pojedynczego modułu: 1) Minimalne grubości płyty czołowej [t] przyjmowane 
bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235)


2) Ten wariant stosuje się kiedy muszą być przeniesione siły działające w różnych kierunkach 
(np. obciążenie wiatrem spod wspornika). Moduł KST-ZQST należy osadzić zgodnie ze stroną 195, 
tam gdzie przeważa rozciąganie (obciążenie stałe). Tam gdzie rozciąganie jest tylko 
przejściowe mozna zastosowai  moduł KST-QST 22.


3) Przestrzegać zasad rozmieszczenia szczelin dylatacyjnych i bezpieczeństwa na zmęczenie – 
zob. strony 198 - 199.


Vd


Hd


260


90


t t


90


30 -  401)


e3


e 3


30 -  401)


80


b ≤
50


b ≤
50


b ≤
50


b ≤
50


a


≥
40


0


Nc,d


Nt,d


n = e1/e2


n.Nc,d


n.Nt,d


Vd ; Hd
2 2


e 2 e 1


Vd ; Hd
2 2


Nt,d


Nc,d


n.Nt,d


n.Nc,d


Vd ; Hd
2 2


Vd ; Hd
2 2


SCHÖCK ISOKORB® MODUŁ KST-QST 22, MODUŁ KST-ZQST 22 
Warianty konstrukcji
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Siła poprzeczna/Siła pozioma
Vz,Rd,QST22 = 4 • 36 kN = 144 kN 
Vz,d/Vz,Rd,QST22 = 126 kN/144 kN = 0,88 < 1,0 


HRd,QST22 = 4 • 6 kN = 24 kN 
Hd/HRd,QST22 = 20 kN/24 kN = 0,83 < 1,0


Moment dodatni


My,d = 2 • Nt,Rd • e2 + 2 •           • Nt,Rd  • e1


Nt,Rd, QST22 = 


Nc,d/Nc,Rd, QST22 = 213,5 KN/225,4 KN = 0,95 < 1,0
Nt,d/Nt,Rd, QST22 = 213,5 KN/225,4 KN = 0,95 < 1,0


Minimalna grubość płyty głowicy przyjmowana bez dokładniejszych obliczeń (gat.: S 235): Odstęp b ≤ 50mm


Odkształcenie na skutek My,d (zobacz strona 197)
Kąt wygięcia


ϕ = [rad] ϕ = [rad]


c = 24.000 • a2 c = 24.000 • = 26,5335 • 106 [KNcm/rad]


= 213,5 KN


2


Przykład:  Utwierdzenie momentów HEA 360 z 4 modułami KST-ZQST 22 


Obciążenia:
Przypadek 1 (stan użytkowy): Vz,d =  126 kN Hd = ±20 kN My,d = –236  kNm
Przypadek 2 (montaż): Vz,d =  –96 kN My,d =   166  kNm Mz,d = ±22 kNm Nc,d = 160 kN


e1 = 0,215 m
e2 = 0,450 m
e3 = 0,280 m  (odstęp osi zewnętrznego rzędu sworzni)


Przypadek 1 (stan użytkowy):


Vz,d
Vz,Rd


< 1,0


Nc,d
Nc,Rd


< 1,0 Nt,d
Nc,Rd


< 1,0


e1
e2


0,215 m
0,45 m


e1
e2


Myd


2 • e2 + 2  • e1


236 KNm


2 • 0,45 m + 2  • •  0,215 m


MK
C


236/1,45 • 100
26,53351 • 106


(21,5 cm + 45 cm)
2


maks. Nt,d


Nt,Rd,QST22


< 1,0: 40 mm.
< 0,8: 35 mm.
< 0,5: 30 mm.


{ Nt,d
Nt,Rd


= 0,95 < 1,0 → d = 40 mm


( )


SCHÖCK ISOKORB®


Wymiarowanie płyty głowicy moduł KST-QST 22, moduł KST-ZQST 22 
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Przypadek 2 (montaż):


Moment ujemny (odrywający) 


My,d = 2 • Nc,d • e2 + 2 •                 • Nc,d  • e1


MZd = 2 • Nc,d • e3


Dowód na nacisk dla najbardziej obciążonych sworzni zginanych dwuosiowo1)


Nc,d  = +               +


Nc,d  =                                                         +                   +


Nc,d = 150,17 KN + 39,29 KN + 20 KN


Nc,d/Nc,Rd,QST22 = 209,46 KN/225,4 KN = 0,93 < 1,0


Siła poprzeczna/Siła pozioma
Vz,Rd,QST22 = 4 • 36 kN = 144 kN 
Vz,d / Vz,Rd,QST22 = 96 kN / 144 kN = 0,66 < 1,0 < 1,0Vzd


Vz,Rd


< 1,0
Nc,d
Nc,Rd


e1
e2


e1
e2


My,d


2 • e2 + 2 • • e1


Mz,d


21) • e3


Nc,d


82)


0,215 m
0,450 m


166 KNm


2 • 0,45 m + 2 • • 0,215 m


22 KNm
2 • 0,28 m


160 KN 
8


SCHÖCK ISOKORB® MODUŁ KST-QST 22, MODUŁ KST-ZQST 22 
Wymiarowanie płyty czołowej


1) Będąc po bezpiecznej stronie przyjęto tylko zewnętrzne sworznie jako nośne. Nośność jednego trzpienia wynosi połowę nośności modułu. 
2) Liczba modułów, obciążonych naciskiem od siły normalnej Dx,d .
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Obliczanie minimalnej grubości płyty czołowej z założeniem rozłożenia się obciążenia 


b2


b3


b1
al


a l


a l+
 t f/2


a h-t
f


t f


a l+
 t f/2


f


t


c al c al


100


45°


Przykład wystającej płyty czołowej


Obliczenie maks. siły obciążającej sworznie:


maks. moment w płycie czołowej:
Md = Nt,max,d,sworzeń • al = [kNmm]
W = d2


• bef/6 = [mm2] z bef = min (b1; b2/2; b3/2)
t   = grubość płyty czołowej
c   = średnica podkładki    
c (KST 16) = 30 mm, 
c (KST 22) = 39 mm


b1 =  2 • al + c [mm]
b2 = szerokość dźwigara ew. szerokość płyty czołowej [mm]
b3 = 2 • al + c + 100 [mm]


Przykład płyty czołowej równej z półką dwuteownika


maks. siła rozciągająca ew. naciskająca na każdy moduł: Nt,d = Nc,d


maks. moment w płycie czołowej: Md = Nt,d • (al +       ) 


W = d2
• bef/6 przy bef = b – 2 • f


t   = grubość płyty czołowej
f   = średnica otworu


f (KST 16) = 18 mm
f (KST 22) = 24 mm


b   = szerokość płyty czołowej


Schöck Isokorb® typ KST 22 wymiarowanie płyty czołowej


Schöck Isokorb® typ KST 16 wymiarowanie płyty czołowej


MR,d = W • fy,k/1,1 = [kNmm]


Md/MR,d =  ≤ 1,0


MR,d = W • fy,k/1,1 


Md/MR,d =  ≤ 1,0


t
2


Nt,maks.,d


2
= Nt,max,d dla każdego sworznia







214


St
al


/S
ta


l


KST


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Instrukcja montażu


2


3A


3C3B


KST-ZST Modul


KST-QST Modul
KST-ZQST Modul


KST-ZST Modul


KST-QST Modul


+ KST


1


4


7


M16  Mmax=50 Nm
M22  Mmax=80 Nm


5


6
1.


2.
3.


KST-ZST Modul
KST-ZQST ModulKST-QST Modul


1.
2.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Instrukcja montażu


8


10


9


M16  Mmax=50 Nm
M22  Mmax=80 Nm


12


KST-ZST Modul
KST-ZQST ModulKST-QST Modul


2.
1.


3.
2.


1.


11
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Konstrukcja zacieniająca


Płyta betonowa


Płyta betonowa Płyta betonowa


Płyta betonowa


Słup


Słup


Wspornik


Schöck Isokorb®


typ KST


Dźwigar stalowy


Słup


Wspornik


Schöck Isokorb®


typ KST


Izolowane termicznie połączenie budynków Balkon przymocowany do fasady


Dźwigar stalowy
Wspornik


Schöck Isokorb®


typ KST


Dźwigar stalowy


Słup Słup


Dźwigar stalowy


Schöck Isokorb®


Typ KST- moduł ZST 


SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Szczegóły konstrukcyjne


Zadaszenie zamocowane na słupie


Inne przykłady na


www.schock.pl
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KST
Lista kontrolna


— Czy przy wymiarowaniu złącza Schöck Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy upewniono się, że zamontowane elementy Isokorb® pracują głównie w obszarze obciążeń statycznych (zobacz strona 197)?


— Czy odkształcenia termiczne wpływają bezpośrednio na złącze Isokorb®? Rozstaw szczelin dylatacyjnych (zobacz strony 198 - 199).


— Czy połączenie Isokorb® pracuje w środowisku zawierającym chlorki (np. powietrze morskie, basen kryty) 
(zobacz strona 188)?


— Czy wymagania ochrony przeciwpożarowej dotyczą całej konstrukcji/Isokorb® (zobacz strona 188)?


— Wybór i wymiarowanie Isokorb‚ (porównaj strony 192 - 195, oraz przykłady na stronach 200 - 212)


- Czy wybrane moduły zostały odpowiednio obliczone wg tablicy nośności na stronie 196?


- Czy złącze KST może przenosić nieznaczne obciążenia odrywające od wiatru (zobacz strona 1966))?


- Czy spełniono warunek interakcji 3 • Vz + 2 • Hy + Nc = maks Nt,d ≤ Nt,Rd dla modułów KST-QST, KST-ZQST 
obciążonych siłą rozciągającą i równocześnie siłą poprzeczną (zobacz strona 1963))?


- Czy moduły KST-QST, KST-ZQST do przenoszenia sił poprzecznych zostały zamontowane w strefie ściskanej 
(zobacz przykład 8, strony 206 - 207)?


— Wymiarowanie płyty czołowej bez dokładniejszych obliczeń (zobacz strony 200 - 212):
Czy zachowano maksymalne odstępy sworzni od kołnierza, oraz minimalną szerokość płyty czołowej 
(zobacz przykłady 1–10, strony 200 - 212)?
Wymiarowanie płyty czołowej bez dokładniejszych obliczeń: zobacz strona 213.


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono odkształcenia na skutek MK w połączeniu 
Isokorb® (zobacz strona 197)? 


— Czy oznaczenia modułów w projekcie wykonawczym i na rysunkach są jednoznaczne i wykluczające możliwość pomyłki?


— Czy w projekcie wykonawczym podano momenty dokręcające połączeń śrubowych (zobacz strona 215)? 
Nakrętki należy mocno dokręcić bez naprężenia wstępnego; obowiązują następujące momenty dokręcania:
KST 16 (sworzeń P 16): Mmax ca. 50 Nm
KST 22 (sworzeń P 22): Mmax ca. 80 Nm
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SCHÖCK ISOKORB®


Serwis przy projektowaniu i doradztwo


— Dział techniczny 
Infolinia i techniczne opracowanie projektów
Telefon: 022 533 19 17


Faks:     022 533 19 19


Email: biuro@schock.pl


— Zamawianie i pobieranie narzędzi wspomagających planowanie
Telefon: 022 533 19 16


Faks: 022 533 19 19


Email: biuro@schock.pl


Internet: www.schock.pl


— Organizowanie seminariów, doradztwo na miejscu
Telefon: 022 533 19 18


Faks: 022 533 19 19


Internet: www.schock.pl


Inżynierowie z działu technicznego firmy Schöck odpowiedzą na Państwa pytania dotyczące statyki, konstrukcji i fizyki budowli oraz przygotują
propozycje rozwiązań wraz z obliczeniami oraz rysunkami.


Założenia projektowe (rzuty, przekroje, założenia statyczne) wraz z informacją o adresie planowanej budowy prosimy przesyłać do:


Schöck Sp. z o.o.
ul. Jana Olbrachta 94
01-102 Warszawa
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Schöck Isokorb® typ KS


SCHÖCK ISOKORB®


Właściwości


Schöck Isokorb® do połączeń Żelbet/Żelbet


— oddziela termicznie znajdujące się na zewnątrz elementy żelbetowe od budynku


— redukuje do minimum straty ciepła dzięki technice elementów 
ściskanych (moduł HTE) 


— Zapobiega naprężeniom termicznym dzięki specjalnej konstrukcji elementów ściskanych


— pomaga obniżać koszty ogrzewania, tym samym redukując ilość 
produkowanego CO2 oraz oszczędzać naturalne źródła energii


— zintegrowane z Isokorbem elementy ściskane (moduły HTE) ułatwiają montaż 
zarówno w zakładzie prefabrykacji, jak i na budowie 


Schöck Isokorb® do połączeń Żelbet/Stal oraz Żelbet/Drewno


— umożliwiają izolowane termicznie połączenia konstrukcji stalowej i 
drewnianej z żelbetową


— umożliwiają wysoki stopień prefabrykacji w konstrukcjach stalowych


— redukują do minimum czas montażu na budowie


— części poddane działaniu warunków atmosferycznych wykonane są ze 
stali nierdzewnej, co zapobiega korozji 


Schöck Isokorb® do połączeń Stal/Stal 


— umożliwiają termiczne rozdzielenie elementów konstrukcji stalowej przy jednoczesnym przenoszeniu 
dużych obciąźeń


— przedstawiają najnowszy stan techniki w konstrukcjach w stalowych w zakresie zapobiegania 
mostkom cieplnym


— umożliwiają wysoki stopień prefabrykacji w konstrukcjach stalowych


— dzięki modułowej budowie połączeń można je stosować do większości profili stalowych i obciążeń 


— gwarantują krótki czas przygotowania dokumentacji i montażu


Schöck Isokorb® typ K


Schöck Isokorb® typ KST


Schöck Isokorb® typ KSH
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SCHÖCK ISOKORB®


Treść


Strona


Fizyka budowli 6 - 21
Mostki cieplne 6 - 14
Balkon jako mostek termiczny 15 - 19
Ekwiwalentny współczynnik przewodzenia ciepła λeq 20 - 21
Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23


Żelbet/Żelbet 24 - 159


Przegląd wszystkich typów 24 - 27
Przegląd starych/nowych oznaczeń typów 28 - 29
Program obliczeniowy 30 - 31
Wytyczne do obliczeń MES 32 - 33
Materiały budowlane do zastosowania w połączeniach betonu z beononem 34
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Pojęcie mostka cieplnego


Mostkami cieplnymi nazywamy miejsca w przegrodach budynku, które charakteryzują się większą, niż w ich pozostałej części, gęstością strumienia
ciepła, spowodowaną:
- zmianą geometrii przegrody („geometryczny mostek cieplny”),
- zastosowaniem materiału o większej przewodności cieplnej niż w pozostałej części przegrody („materiałowy mostek cieplny”). 


Wpływ mostków cieplnych


W miejscu występowania mostka cieplnego dochodzi do obniżenia temperatury wewnętrznej powierzchni przegród. Wymaga się aby była ona wyższa
niż wartość dopuszczalna, określona z uwagi na ochronę przed pojawieniem się i rozwojem zagrzybienia. W przypadku jej przekroczenia istnieje
duże ryzyko wystąpienia tego zjawiska. Gdy temperatura powierzchni nienasiąkliwego materiału jest niższa od punktu rosy powietrza w jego
sąsiedztwie, występuje powierzchniowa kondensacja pary wodnej zawartej w powietrzu. W materiałach o budowie kapilarno-porowatej (np. gips,
zaprawa, beton kruszywowy lub komórkowy, cegła ceramiczna i wapienno-piaskowa, ceramika poryzowana) istnieje możliwość kapilarnej kondensacji
pary wodnej przy niższej wilgotności względnej powietrza, równej 80 %. 
Jeśli w miejscu występowania mostka cieplnego rozwinęło się zagrzybienie, uwalniane w pomieszczeniu zarodniki mogą wywoływać problemy
zdrowotne mieszkańców. Zarodniki grzybów działają alergogennie i z tego względu mogą wywoływać u człowieka mocne reakcje alergiczne, zapalenie
zatok (Sinusitis), nieżyt nosa (Rhinitis) oraz astmę. Z powodu ciągłego i długotrwałego narażenia na kontakt z zarodnikami, istnieje wysokie ryzyko
wystąpienia chronicznych reakcji alergicznych.


Głównymi konsekwencjami występowania mostków cieplnych są:


— większe ryzyko powierzchniowej kondensacji pary wodnej,


— większe ryzyko pojawienia się i rozwoju zagrzybienia,


— ryzyko wystąpienia problemów zdrowotnych (alergii itp.),


— większe zużycie energii do ogrzewania pomieszczeń. 


Punkt rosy


Punktowi rosy powietrza odpowiada wartość temperatury, w której powietrze zawierające określoną ilość pary wodnej osiąga stan nasycenia
(wilgotność względna powietrza jest równa 100 %) i poniżej której następuje skraplanie wody zawartej w powietrzu. 


W warstwie powietrza, przy powierzchni przegrody budynku, zachodzi wyrównanie temperatury powietrza wewnętrznego i powierzchni przegrody.
Jeżeli minimalna temperatura zimnej powierzchni obudowy w zasięgu oddziaływania mostka cieplnego jest niższa od punktu rosy powietrza,
występuje powierzchniowa kondensacja pary wodnej.


Punkt rosy zależy od temperatury i wilgotności powietrza (Ilustracja 1). Większym wartościom wilgotności i temperatury powietrza odpowiadają
większe wartości punktu rosy. Przy większej wilgotności powietrza kondensacja pary wodnej może występować na większej powierzchni przegród w
pomieszczeniu.


Można przyjąć, że typowe wartości parametrów powietrza w pomieszczeniach mieszkalnych są następujące: temperatura równa około 20 °C,
wilgotność względna równa około 50 %. W takich warunkach punktowi rosy odpowiada temperatura 9,3 °C. W pomieszczeniach o większej
wilgotności np. łazience, można przyjmować większe wartości wilgotności względnej, np. 60 %. W takich warunkach punktowi rosy odpowiada wyższa
temperatura i z tego powodu istnieje większe ryzyko powierzchniowej kondensacji pary wodnej. Punktowi rosy w odniesieniu do wilgotności względnej
powietrza równej 60 % odpowiada wartość temperatury 12,0 °C (Ilustracja 1). Krzywe pokazane na Ilustracji 1 przedstawiają zależność punktu rosy
powietrza o danej temperaturze od jego wilgotności względnej. Zwiększenie wilgotności powietrza prowadzi do wyższej temperatury odpowiadającej
punktowi rosy i zwiększenia ryzyka skraplania się wody na zimnych powierzchniach przegród.
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Ilustracja 1: Zależność punktu rosy powietrza od parametrów powietrza Ilustracja 2: Zależność temperatury dopuszczalnej z uwagi na ochronę przed zagrzybieniem od
parametrów powietrza


Temperatura dopuszczalna z uwagi na ochronę przed zagrzybieniem


W materiałach o budowie kapilarno-porowatej istnieje możliwość kapilarnej kondensacji pary wodnej, przy wilgotności względnej powietrza równej
80 %, czyli poniżej stanu nasycenia powietrza wilgocią. Z uwagi na to zjawisko przyjmuje się obecnie, że prawdopodobieństwo rozwoju zagrzybienia
na powierzchni materiałów o budowie kapilarno-porowatej jest duże(powyżej 95 %), jeżeli przy ich powierzchni utrzymuje się wilgotność względna
powietrza na poziomie nie niższym od 80 %. Z tak sformułowanego kryterium wynika dopuszczalna minimalna wartość temperatury powierzchni
przegród z uwagi na ochronę przed zagrzybieniem.
Rozwój zagrzybienia na powierzchni przegrody budynku (w przypadku materiału o budowie kapilarno-porowatej) jest możliwy przy temperaturze
powyżej punktu rosy. W odniesieniu do powietrza o temperaturze równej 20 °C i wilgotności względnej równej 50 % dopuszczalna temperatura z
uwagi na ochronę przed zagrzybieniem jest równa 12,6 °C, czyli o 3,3 K powyżej punktu rosy. Utrzymanie temperatury powierzchni przegród powyżej
punktu rosy nie zabezpiecza przed pojawieniem się i rozwojem zagrzybienia, ich temperatura powinna być wyższa od temperatury dopuszczalnej z
uwagi na ochronę przed zagrzybieniem. 


Względna wilgotność powietrza w pomieszczeniu ϕ [%]
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Parametry charakteryzujące mostki cieplne


Mostki cieplne mogą być scharakteryzowane przez podanie wartości następujących parametrów:


Określenie wartości ww. parametrów jest możliwe na podstawie wyników komputerowych obliczeń pola temperatury, metodą różnic lub elementów
skończonych. W tym celu przygotowuje się model wycinka obudowy z mostkiem cieplnym, uwzględniający geometrię i przewodność cieplną
zastosowanych materiałów. Wymagania dotyczące obliczeń pola temperatury w obudowie i modelowania warunków wymiany ciepła na jej
powierzchniach określono w normie PN-EN ISO 10211-1:2005.
Na podstawie wyników obliczeń numerycznych jest możliwe graficzne przedstawienie rozkładu temperatury w rozpatrywanym wycinku obudowy w
postaci rozkładu izoterm oraz linii strumienia ciepła, które przedstawiają kierunki przenikania ciepła przez obudowę. Dzięki temu jest możliwe
rozpoznanie słabych, pod względem jakości cieplnej, miejsc w przegrodach budynku.
Do przedstawienia rozkładu temperatury wykorzystywane są izotermy, czyli linie łączące miejsca o tej samej temperaturze. Przeważnie są one
rozmieszczone co 1°C. Linie strumienia ciepła i izotermy są wzajemnie prostopadłe. (Ilustracja 3 i 4).


Współczynniki przenikania ciepła ψ i χ


Liniowy współczynnik przenikania ciepła ψ, mający zastosowanie do długości, charakteryzuje gęstość liniową strumienia ciepła w obszarze
dwuwymiarowego mostka cieplnego. Punktowy współczynnik przenikania ciepła χ, charakteryzuje strumień ciepła w odniesieniu do trójwymiarowego
mostka cieplnego występującego w określonym miejscu przegrody.
Wartość liniowego współczynnika przenikania ciepła ψ i długość, do której ma ona zastosowanie, mogą być określane w odniesieniu do zewnętrznych
lub wewnętrznych wymiarów przegród (stosowane są również inne sposoby określania wymiarów przegród np. w osiach). Wartości ψ podane w
niniejszej Informacji Technicznej są wartościami odnoszącymi się do wymiarów zewnętrznych.


Ilustracja 3: Rozkład izoterm i linii strumienia ciepła (strzałki) na przykładzie geometrycznego
mostka cieplnego.


Ilustracja 4: Rozkład izoterm i linii strumienia ciepła (strzałki) na przykładzie materiałowego
mostka cieplnego.


Zjawisko
Przedstawienie jakościowe


Parametry


— rozwój zagrzybienia
— powierzchniowa kondensacja pary wodnej — izotermy


— przenikanie ciepła — linie strumienia ciepła


Charakterystyka ilościowa


— minimalna wartość temperatury powierzchni θmin
— wartość współczynnika temperaturowego fRsi


— wartość liniowego współczynnika przenikania ciepła ψ
— wartość punktowego współczynnika przenikania ciepła χ
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Minimalna wartość temperatury powierzchni θmin oraz współczynnik temperaturowy fRsi


Minimalna wartość temperatury powierzchni θmin jest najniższą wartością temperatury wewnętrznej powierzchni obudowy w miejscu występowania
mostka cieplnego. Ma ona istotny wpływ na ryzyko występowania powierzchniowej kondensacji pary wodnej i rozwoju zagrzybienia, w miejscu
występowania mostka cieplnego, w odniesieniu do określonych cieplnych i wilgotnościowych warunków panujących w pomieszczeniu. Wartości
parametrów: θmi i współczynnika przenikania ciepła, zależą od konstrukcji obudowy w miejscu występowania mostka cieplnego (geometrii i
przewodności cieplnej zastosowanych materiałów). Minimalna wartość temperatury powierzchni θmin zależy od temperatury zewnętrznej: im niższa
temperatura zewnętrzna, tym niższa minimalna temperatura powierzchni (Ilustracja 5).
W zagadnieniach cieplno-wilgotnościowych zamiennie z minimalną wartością temperatury powierzchni θmin wykorzystywany jest współczynnik
temperaturowy fRsi. Jest on równy różnicy temperatury powierzchni qmin i temperatury zewnętrznej qe, podzielonej przez różnicę temperatury
wewnętrznej θ i i zewnętrznej θe:


θmin – θe


θ i – θe


fRsi =


Wartość współczynnika temperaturowego fRsi charakteryzuje jakość cieplną obudowy w miejscu występowania mostka cieplnego, w sposób niezależny
od temperatury zewnętrznej i wewnętrznej. Jeżeli znana jest wartość fRsi mostka cieplnego, można obliczyć wartość θmin w odniesieniu do dowolnych
wartości temperatur wewnętrznej θ i i zewnętrznej θe:


Na Ilustracji 5 przedstawiono zależność minimalnej temperatury powierzchni od temperatury zewnętrznej w odniesieniu do wartości temperatury
wewnętrznej równej 20 °C, przy przyjęciu różnych wartości  fRsi.


Ilustracja 5: Zależność minimalnej temperatury powierzchni od temperatury zewnętrznej w
odniesieniu do wartości temperatury wewnętrznej równej 20°C, przy przyjęciu różnych
wartości fRsi


Ilustracja 6: Interpretacja graficzna współczynnika temperaturowego fRsi
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Wymagania dotyczące mostków cieplnych


Wymaganie dotyczące minimalnej wartości współczynnika temperaturowego fRsi


Przy przyjęciu wartości parametrów powietrza w pomieszczeniu: 20 °C - temperatura, 50 % - wilgotność względna, dopuszczalna temperatura
powierzchni przegród z uwagi na ochronę przed zagrzybieniem jest równa 12,6 °C:


Przy przyjęciu wartości temperatury zewnętrznej równej –5 °C współczynnik temperaturowy w odniesieniu do wewnętrznej powierzchni przegród
musi spełniać następujący warunek:


W propozycji zmian w Warunkach Technicznych (ustanowionych w rozporządzeniu z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych jakim
powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie, z późniejszymi zmianami) podano kryterium fRsi ≥ 0,72.


Wg PN-EN ISO 13788:2003 sprawdzenie spełnienia wymagania z uwagi na ochronę przed rozwojem zagrzybienia, opiera się na kryterium:


w którym:


fRsi,min - minimalna wartość bezwymiarowej temperatury wewnętrznej powierzchni przegród,


fRsi,wym - jej wymagana wartość, określona w odniesieniu do cieplnych i wilgotnościowych


parametrów powietrza w pomieszczeniu.


Warunki eksploatacji mogą być scharakteryzowane przez podanie wartości następujących parametrów powietrza wewnętrznego:
- temperatury θ i,
- wilgotności względnej ϕ i.


Wartości tych parametrów określane są w następujący sposób:
- temperaturę powietrza wewnętrznego θ i, zależnie od przeznaczenia budynku, przyjmuje się wg przepisów krajowych.
- wilgotność względną ϕ i przyjmuje się jako wartość stałą, jeżeli jej niezmienny poziom jest zapewniony dzięki działaniu klimatyzacji lub oblicza


się wg wzoru:


w którym:


θmin ≥ 12,6°C


fRsi ≥ 0,7


fRsi,min ≥ fRsi,wym


ϕ i =
ρ i


ρ i,sat (θ i)


ρsat = 610,5 • e               dla θ ≥ 0 °C
17,269 • θ
237,3 + θ
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FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


Wartość ciśnienia cząstkowego pary wodnej w powietrzu wewnętrznym pi oblicza się wg wzoru:


w którym:


ρe - ciśnienie cząstkowe pary wodnej w powietrzu zewnętrznym, w Pa,
Δρ - nadwyżka ciśnienia cząstkowego pary wodnej w pomieszczeniu, w Pa.


Wilgotność powietrza wewnętrznego można również określić posługując się, wyrażoną w kg/m3, wilgotnością powietrza wewnętrznego na jednostkę
objętości υ i, określoną wg wzoru:


w którym:


υe - wilgotność powietrza zewnętrznego na jednostkę objętości,
Δυ - nadwyżka wilgotności na jednostkę objętości.


Wartości nadwyżek Δρ lub Δυ uzależnione są od emisji wilgoci w pomieszczeniu i intensywności jego wentylacji. Są one określane w następujący
sposób:
- na podstawie danych normowych w odniesieniu do założonej klasy wilgotności pomieszczenia:


Nadwyżka ciśnienia cząstkowego, wg normy, w odniesieniu do następujących klas wilgotności pomieszczeń, w budynkach w krajach Europy Zachodniej,
następującego przeznaczenia:
1 - magazyny,
2 - biura i sklepy,
3 - mieszkania z małą liczbą lokatorów,
4 - mieszkania z dużą liczbą lokatorów,
5 - specjalne np. pralnia, browar, basen.


ρ i = ρe + Δρ


υ i = υe + Δυ


–5 0 5 10 15 20 25


1 - 2


2 - 3


3 - 4


4 - 5


200


400


600


800


1000


1200


0.008


0.006


0.004


0.002


0


Średnia miesięczna temp. powietrza zewnętrznego, °C


Δ
υ


i 
kg


/m
3


Δ
ρ


Pa







12


Fiz
yk


a 
bu


do
wl


i


FIZYKA BUDOWLI
Mostki cieplne


- na podstawie obliczeń, wg wzoru:


w którym:


G - strumień emisji wilgoci w pomieszczeniu, kg/h,
n - krotność wymiany powietrza, h-1,
V - objętość pomieszczenia, m3.


Dobowy strumień zysków wilgoci w modelowym mieszkaniu w budynku wielorodzinnym, zamieszkałym przez rodzinę 4-osobową, zawierającym
kuchnię gazową, łazienkę oraz oddzielne WC (wg oszacowań COBR TI „Instal”) jest równy około 12,5 kg/dobę. Z badań i ekspertyz dotyczących
wentylacji orientacyjnie można przyjąć, że krotność wymiany powietrza w mieszkaniach, w najzimniejszym okresie sezonu grzewczego, nie jest
większa niż 1 h-1, a przy znaczącym ograniczeniu intensywności wentylacji przez lokatorów spada poniżej 0,5 h-1.


Wymaganie dotyczące strat ciepła przez przenikanie


Konieczność ograniczania strat ciepła przez przenikanie jest związana z podanym w Warunkach Technicznych wymaganiem racjonalnie niskiego
zużycia energii cieplnej, przy użytkowaniu budynku zgodnie z jego przeznaczeniem. Współczynnik strat ciepła przez przenikanie przez przegrody
zewnętrzne (będące w kontakcie z powietrzem zewnętrznym) jest równy:


gdzie:


Ui – współczynnik przenikania ciepła „i-tej” przegrody zewnętrznej (ewentualnie skorygowany, wg PN-EN ISO 6946:2004, współczynnik
przenikania ciepła Uc),


Ai – powierzchnia, do której ma zastosowanie wartość Ui,
ψ j – współczynnik przenikania ciepła „j-tego” liniowego mostka cieplnego,
lψ j – długość, do której ma zastosowanie wartość ψ j,
χk - współczynnik przenikania ciepła „k-tego” punktowego mostka cieplnego.


Δυ =
G 


n • V


HT = ∑ Ui • Ai +  ∑ ψ j • lψ j + ∑χk
i j k
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Mostki cieplne


Z powyższego wzoru można obliczyć wartość współczynnika przenikania ciepła Uk przegrody budynku z uwzględnieniem występujących w niej mostków
cieplnych:


gdzie: A – powierzchnia, do której ma zastosowanie wartość współczynnika Uk.


W Warunkach Technicznych przywołano następujące normy ze zbioru PN-EN dotyczące mostków cieplnych


Podane w Warunkach Technicznych, wymagania dotyczące izolacyjności cieplnej przegród, sformułowano za pomocą współczynnika przenikania 
ciepła Uk. 
Wartość dodatku wyrażającego wpływ liniowych mostków cieplnych może być obliczona zgodnie z podanym wzorem lub określona ryczałtowo. 
W załączniku krajowym NA do PNEN ISO 6946:1999 (wycofanym w aktualnym wydaniu tej normy, z 2004 r.) podano następujące wartości tego
dodatku, w odniesieniu do prawidłowych pod względem izolacyjności cieplnej, rozwiązań węzłów konstrukcyjnych przegród:


PN-EN ISO 6946:1999 Komponenty budowlane i elementy budynku - Opór cieplny i współczynnik przenikania ciepła - Metoda obliczeń


Mostki cieplne w budynkach - Obliczanie strumieni cieplnych i temperatur powierzchni - Część 1: Ogólne metody obliczania


Mostki cieplne w budynkach - Obliczanie strumieni cieplnych i temperatur powierzchni - Część 2: Liniowe mostki cieplne


Mostki cieplne w budynkach - Liniowy współczynnik przenikania ciepła - Metody uproszczone i wartości orientacyjne


Cieplne właściwości użytkowe budynków - Współczynnik strat ciepła przez przenikanie


PN-EN ISO 10211-1:1998


PN-EN ISO 10211-2:2002


PN-EN ISO 14683:2001


PN-EN ISO 13789:2001


Opis


Ściany zewnętrzne z otworami okiennymi i drzwiowymi 


Ściany zewnętrzne z otworami okiennymi i drzwiowymi oraz płytami
balkonów lub logii przenikającymi ścianę


Uc - skorygowana wg PN-EN ISO 6946:2004 wartość współczynnika przenikania ciepła U,uwzględniająca poprawkę na punktowe mostki cieplne


0,05 W/(m2
• K)


0,15 W/(m2 · K)


Wartość dodatku do Uc, w celu określenia Uk


Uwagi:
- aktualne wersje w zbiorze polskich norm: PN-EN ISO 6946:2004, PN-EN ISO 10211-1:2005,
- w CEN przygotowywane kolejne nowelizacje ww. norm.


Uk = U +                     +A A


∑ ψ j • Iψ j ∑χk
j k
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0 10 20 30 40 50 60 70


Roczne zapotrzebowanie na energię w kWh/(m2 • a)


Ilustracja 7: Wpływ mostków cieplnych na obliczeniowe zapotrzebowanie na energię cieplną do ogrzewania, wg niemieckiego rozporządzenia w sprawie oszczędnego gospodarowania energią
(EnEV), na przykładzie budynku wielorodzinnego, w zależności od stopnia dokładności określenia wpływu mostków cieplnych. (źródło: „Fizyka Budowli”, Zeszyt 1, 02/2002). Przedstawiono
udział strat ciepła przez przenikanie i wentylację.


Stopień 1


Stopień 2


Stopień 3
płaskie przegrody (ściany, dach,
drzwi, okna, stropy)


mostki termiczne


wentylacja


Dokładność
określenia wpływu
mostków cieplnych


Opis


Wartość dodatku
wyrażającego wpływ
mostków cieplnych


Pogorszenie średniej
wartości współczynnika
przenikania ciepła
obudowy


Stopień 1


Wpływ mostków cieplnych nie został
sprawdzony lub zastosowano


rozwiązania węzłów konstrukcyjnych,
które nie odpowiadają


przykładom zamieszczonym w DIN


Zastosowano rozwiązania węzłów
konstrukcyjnych przegród, które


odpowiadają przykładom 
zamieszczonym w DIN


Wartości współczynników przenikania
ciepła w odniesieniu do mostków cieplnych


określono na podstawiekatalogów rozwiązań
węzłów konstrukcyjnych przegród lub wyników


komputerowych obliczeń cieplnych


0,1 W/(m2
• K) • A 0,05 W/(m2


• K) • A ∑ Fj • ψ j • Iψ j + ∑ Fk • χk


o około 30 %


A - powierzchnia obudowy
F - czynnik korekty temperaturowej


o około 15 %


o około 5 % (w przypadku
dobrej izolacyjności cieplnej


obudowy w węzłach
konstrukcyjnych przegród


Stopień 2 Stopień 3


Tablica 1: Stopnie dokładności określenia wpływu mostków cieplnych zgodnie z niemieckim rozporządzeniem w sprawie oszczędnego gospodarowania energią (EnEV)


Norma niemiecka (Dodatek 2 do DIN 4108) przewiduje następujące wartości dodatku wyrażającego wpływ mostków cieplnych:


j k
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FIZYKA BUDOWLI
Balkon jako mostek termiczny


Połączenie płyty balkonowej z
konstrukcją budynku, 
bez izolacji cieplnej


Połączenie płyty balkonowej z konstrukcją
budynku za pomocą łączników Schöck Isokorb®


Względne zmniejszenie średniej 
przewodności cieplnej w porównaniu do


rozwiązania bez izolacji cieplnej


Materiały
występujące w


połączeniu


Stal zbrojeniowa/stal
konstrukcyjna 
λ = 50 W/(K • m)


Stal szlachetna 
λ = 15 W/(K • m)


Drobnoziarnisty beton o wysokiej wytrzymałości,
λ = 1,52 W/(K • m)


Beton 
λ = 1,65 W/(K • m)


Polistyren 
λ = 0,035 W/(K • m)


70%


97%


98%


Połączenie płyty balkonowej z konstrukcją budynku, bez izolacji cieplnej


W połączeniu płyty balkonowej z konstrukcją budynku (bez izolacji cieplnej) z powodu występowania geometrycznego mostka cieplnego (płyta
balkonowa stanowi tzw. żebro chłodzące) oraz materiałowego mostka cieplnego (wysoka przewodność cieplna zbrojonego betonu), występują duże
straty ciepła. Węzeł konstrukcyjny przegród budynku i płyty balkonowej, bez izolacji cieplnej, zaliczany jest do najistotniejszych mostków cieplnych
występujących w budynkach. W miejscu jego występowania zachodzi znaczne obniżenie temperatury wewnętrznej powierzchni przegród oraz duże
straty energii cieplnej zużywanej do ogrzewania pomieszczenia. Na powierzchniach przegród istnieje duże ryzyko rozwoju zagrzybienia.


Skuteczność izolacji cieplnej za pomocą łączników Schöck Isokorb®


Dzięki optymalizacji pod względem cieplnym i konstrukcyjnym (zminimalizowane przekroje zbrojenia, wykorzystanie materiału o niższej przewodności
cieplnej) zastosowanie łączników Schöck Isokorb® umożliwia skuteczną izolację cieplną połączenia płyty balkonowej z konstrukcją budynku.


Schöck Isokorb® do żelbetowych płyt balkonowych
W połączeniu żelbetowej płyty balkonowej z żelbetową konstrukcją budynku, dzięki zastosowaniu łączników Schöck Isokorb®, dobrze przewodzący
ciepło beton (λ około 1,65 W/m • K) oraz bardzo dobrze przewodząca stal zbrojeniowa (λ około 50 W/m • K), są zastąpione izolacją cieplną 
(λ = 0,035 W/m • K), stalą szlachetną, która charakteryzuje się niższą przewodnością cieplną w porównaniu do stali zbrojeniowej 
(λ = 15 W/m • K) i drobnoziarnistym betonem o wysokiej wytrzymałości (λ = 1,52 W/m • K) (tablica 2). Średnia wartość przewodności cieplnej
w odniesieniu do Schöck Isokorb® Typ K50 jest niższa o około 91 % w porównaniu do płyty żelbetowej (Ilustracja 8).


Schöck Isokorb® do balkonów o konstrukcji stalowej
W miejscu zamocowania stalowej konstrukcji balkonu do żelbetowej konstrukcji budynku, dzięki zastosowaniu łączników Schöck Isokorb®, bardzo
dobrze przewodząca stal (λ około 50 W/m • K), jest zastąpiona izolacją cieplną (λ = 0,035 W/m • K) i stalą szlachetną, charakteryzującą się
niższą przewodnością cieplną w porównaniu do zwykłej stali (λ = 15 W/m • K) (tablica 2). Średnia wartość przewodności cieplnej w odniesieniu
do Schöck Isokorb® Typ KS 14 jest niższa o około 94 % w porównaniu do zamocowania stalowej konstrukcji balkonu bez łącznika (Ilustracja 8).


Schöck Isokorb® do połączeń w konstrukcjach stalowych
W miejscu zamocowania stalowej konstrukcji balkonu do stalowej konstrukcji budynku, dzięki zastosowaniu łącznika Schöck Isokorb®, bardzo dobrze
przewodząca stal (λ około 50 W/m • K), jest zastąpiona izolacją cieplną (λ = 0,035 W/m • K) i stalą szlachetną, charakteryzującą się niższą
przewodnością cieplną w porównaniu do zwykłej stali (λ = 15 W/m • K) (tablica 2). Średnia wartość przewodności cieplnej w odniesieniu do Schöck
Isokorb® Typ KST 16 jest niższa o około 90 % w porównaniu do konstrukcji bez łącznika (Ilustracja 8).


Tablica 2: Porównanie przewodności cieplnej materiałów w rozpatrywanym połączeniu
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Ekwiwalentna przewodność cieplna λeq


Ekwiwalentna przewodność cieplna λeq jest średnią ważoną przewodności cieplnej materiałów występujących w przekroju przez łącznik Schöck
Isokorb®. Jest ona wykorzystywana jako wskaźnik do porównywania izolacyjności cieplnej łączników Schöck Isokorb® o jednakowej grubości. Im
niższa wartość λeq tym większa izolacyjność cieplna. Wartość ekwiwalentnej przewodności cieplnej zależy od stopnia zbrojenia łącznika Schöck
Isokorb®.


W porównaniu z połączeniami nieizolowanymi Schöck Isokorb® typu K, KS i KST o średnim poziomie nośności osiąga poprawę izolacyjności
cieplnej w połączeniu między 90 % a 94%.


Różnica między ψ i λeq


Ekwiwalentna przewodność cieplna λeq jest wskaźnikiem do porównywania izolacyjności cieplnej łączników Schöck Isokorb®. Wartość współczynnika
ψ jest miarą izolacyjności cieplnej obudowy w węźle konstrukcyjnym np. połączenia płyty balkonowej z konstrukcją budynku. Wartość współczynnika
ψ zależy od budowy przegród tworzących węzeł konstrukcyjny. W tablicy 3 i na rysunku 9 przedstawiono wartości współczynnika ψ w odniesieniu
do różnych typów łączników Schöck Isokorb® zastosowanych w wybranych węzłach konstrukcyjnych w trzech rodzajach ścian.
Wartość współczynnika ψ rozwiązania połączenia przegród, zależy od ekwiwalentnej przewodności cieplnej λeq zastosowanego łącznika Schöck
Isokorb®: im mniejsza wartość λeq, tym mniejsza wartość współczynnika ψ (i wyższe wartości temperatury powierzchni), Ilustracja 10.


Ilustracja 8: Porównanie ekwiwalentnej przewodności cieplnej λeq różnych połączeń płyt balkonowych.


zabetonowany Schöck Isokorb®
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Parametry zostały określone w odniesieniu do rozwiązań przedstawionych na rys 11a, 12a, 13a, w odniesieniu do następujących warunków:
- obliczenia wartości współczynnika ψ: opór przejmowania ciepła na zewnętrznej powierzchni: Rse= 0,04 m2K/W, na wewnętrznej powierzchni Rsi = 0,13 m2K/W,
- obliczenia wartości temperatury: opór przejmowania ciepła na zewnętrznej powierzchni: Rse = 0,04 m2K/W, na wewnętrznej powierzchni Rsi = 0,25 m2K/W, temperatura 


zewnętrzna = –5°C, temperatura wewnętrzna = –20°C.


Parametry cieplne połączenia płyty balkonowej z konstrukcją budynku za pomocą łączników Schöck Isokorb®


W tablicy 3 i na Ilustracji 9 i 10 podano parametry cieplne typowych rozwiązań połączenia płyty balkonowej z przegrodami budynku, przy
zastosowaniu różnych typów łączników Schöck Isokorb®. Szczegóły rozwiązań przedstawiono na Ilustracji 11a, 12a, 13a.


Typ
łącznika
Schöck


Isokorb®


K50


KS 14


KST 16


Ekwiwalentna 
przewodność cieplna
(3-wymiarowa) λeq


Współczynnik przenikania ciepła ψ mający
zastosowanie do zewnętrznych wymiarów przegród, 


w W/(m • K) lub współczynnik χ w W/K 


Współczynnik temperaturowy fRsi


(minimalna wartość temperaturypowierzchni θmin)


W/(m • K)
ściana


jednowarstwowa


ściana z izolacją
cieplną od
zewnątrz


mur
szczelinowy


ściana
jednowarstwowa


ścianaz izolacją
cieplną od
zewnętrz


mur
szczelinowy


λeq = 0,190 ψ = 0,211 ψ = 0,223 ψ = 0,194
fRsi = 0,84


(θmin = 16,0°C)


fRsi = 0,87


(θmin = 16,8°C)


fRsi = 0,90


(θmin = 17,5°C)


λeq = 0,311) – χ = 0,086 – –
fRsi = 0,91


(θmin = 17,8°C)
–


λeq = 0,652) χ = 0,26 – –
fRsi = 0,74


(θmin = 13,4°C)
– –


Tablica 3: Parametry cieplne typowych rozwiązań węzłów konstrukcyjnego połączenia płyty balkonowej z przegrodami budynku, przy zastosowaniu różnych typów łączników Schöck Isokorb®.


1) w odniesieniu do powierzchni 180 x 180 mm2


2) w odniesieniu do powierzchni 250 x 180 mm2
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Ekwiwalentna przewodność cieplna λeq w W/(K • m)
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ψ
w 
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ściana z izolacją cieplną od zewnętrz
mur szczelinowy


Ilustracja 9: Wartości współczynnika ψ w odniesieniu do wybranych rozwiązań węzłów
konstrukcyjnego połączenia płyty balkonowej z konstrukcją budynku, w zależności od λeq
zastosowanych łączników Schöck Isokorb®


Ilustracja 10: Minimalne wartości temperatury wewnętrznej powierzchni przegród w odniesieniu
do wybranych rozwiązaniach węzłów konstrukcyjnych połączenia płyty balkonowej z konstrukcją
budynku, w zależności od λeq zastosowanych łączników Schöck Isokorb®
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θ i = +20°C


θmin = 13,4°C


θe = –5°C


θe = –5°C


θ i = +20°Cθe = –5°C


λ w W/(K • m)


λ w W/(K • m)


λ w W/(K • m)


Ilustracja 13a: Połączenie dźwigara stalowego HEA 200 z konstrukcją budynku za pomocą
łącznika Schöck Isokorb® typ KST 16


Ilustracja 12a: Połączenie dźwigara stalowego HEA 140 z konstrukcją budynku za pomocą
łącznika Schöck Isokorb® typ KS14


Ilustracja 11a: Połączenie płyty balkonowej z konstrukcją budynku za pomocą łącznika Schöck
Isokorb® typ K50-CV30


Ilustracja 13b: Izotermy w połączeniu pokazanym na Ilustracji 13a


Ilustracja 12b: Izotermy w połączeniu pokazanym na Ilustracji 12a


Ilustracja 11b: Linie strumienia ciepła w połączeniu pokazanym na Ilustracji 11a
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Grubość płyty balkonowej h [mm]


K10-CV30


K10-CV30-V8


K20-CV30


K20-CV30-V8


K30-CV30


K30-CV30-V8


K30-CV30-V10


K40-CV30


K40-CV30-V8


K40-CV30-V10


K40-CV30-VV


K50-CV30


K50-CV30-V8


K50-CV30-V10


K50-CV30-VV


K60-CV30


K60-CV30-V8


K60-CV30-V10


K60-CV30-VV


K70-CV30


K70-CV30-V8


K70-CV30-V10


K70-CV30-VV


K80-CV30-V8


K80-CV30-V10


K80-CV30-VV


K90-CV30-V8


K90-CV30-V10


K90-CV30-VV


K100-CV30-V8


K100-CV30-V10


K100-CV30-VV


Schöck Isokorb® 


typ1)
160 170 180 190 200


F 0


0,099


0,120


0,126


0,139


0,167


0,184


0,211


0,181


0,198


0,216


0,216


0,212


0,229


0,273


0,273


0,302


0,302


0,312


0,348


0,326


0,326


0,331


0,358


0,350


0,350


0,369


0,369


0,369


0,388


0,384


0,384


0,403


0,119


0,140


0,146


0,159


0,188


0,205


0,231


0,201


0,218


0,236


0,236


0,232


0,249


0,293
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0,323


0,323
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0,191


0,164


0,180
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Ekwiwalentny współczynnik przewodzenia ciepła λeq


Pozostałe wartości λeq dotyczące innych typów dostępne są w naszym Dziale Technicznym


λeq (1-wym.) w W/(K • m)  Schöck Isokorb® typ K


1) takie same wartości λeq przy CV50
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Grubość płyty balkonowej h [mm]


K10-CV30


K10-CV30-V8


K20-CV30


K20-CV30-V8


K30-CV30


K30-CV30-V8


K30-CV30-V10


K40-CV30


K40-CV30-V8


K40-CV30-V10


K40-CV30-VV


K50-CV30


K50-CV30-V8


K50-CV30-V10


K50-CV30-VV


K60-CV30


K60-CV30-V8


K60-CV30-V10


K60-CV30-VV


K70-CV30


K70-CV30-V8


K70-CV30-V10


K70-CV30-VV


K80-CV30-V8


K80-CV30-V10


K80-CV30-VV


K90-CV30-V8


K90-CV30-V10


K90-CV30-VV


K100-CV30-V8


K100-CV30-V10


K100-CV30-VV


Schöck Isokorb® 


typ1)
210 220 230 240 250


F 0


0,084


0,100


0,104


0,114


0,136


0,149


0,169


0,146


0,159


0,173


0,173


0,170


0,183


0,216


0,216


0,239


0,239


0,246


0,273


0,257


0,257


0,260


0,281


0,275


0,275


0,289


0,290


0,290


0,304


0,301


0,301


0,316


0,099


0,115


0,120


0,130


0,151


0,164


0,184


0,161


0,174


0,188


0,188


0,185


0,198


0,231


0,231


0,254


0,254


0,261


0,289


0,272


0,272


0,276


0,297


0,290


0,290


0,305


0,305


0,305


0,319


0,317


0,317


0,331


0,081


0,097


0,101


0,111


0,131


0,144


0,163


0,141


0,153


0,166


0,166


0,164


0,176


0,208


0,208


0,229


0,229


0,236


0,262


0,247


0,247


0,250


0,270


0,264


0,264


0,278


0,278


0,278


0,292


0,289


0,289


0,303


0,096


0,112


0,116


0,125


0,146


0,158


0,178


0,156


0,168


0,181


0,181


0,178


0,191


0,223


0,223


0,244


0,244


0,251


0,277


0,261


0,261


0,265


0,285


0,279


0,279


0,293


0,293


0,293


0,306


0,304


0,304


0,318


0,079


0,094


0,098


0,107


0,127


0,139


0,157


0,136


0,148


0,161


0,161


0,158


0,170


0,200


0,200


0,221


0,221


0,228


0,253


0,238


0,238


0,241


0,260


0,254


0,254


0,267


0,267


0,267


0,281


0,278


0,278


0,291


0,093


0,108


0,112


0,121


0,141


0,153


0,171


0,150


0,162


0,175


0,175


0,172


0,184


0,214


0,214


0,235


0,235


0,242


0,267


0,252


0,252


0,255


0,274


0,268


0,268


0,281


0,282


0,282


0,295


0,292


0,292


0,305


0,077


0,092


0,096


0,104


0,123


0,135


0,152


0,132


0,143


0,155


0,155


0,153


0,164


0,193


0,193


0,213


0,213


0,219


0,243


0,229


0,229


0,232


0,251


0,245


0,245


0,258


0,258


0,258


0,270


0,268


0,268


0,281


0,091


0,105


0,109


0,118


0,137


0,148


0,166


0,146


0,157


0,169


0,169


0,166


0,178


0,207


0,207


0,227


0,227


0,233


0,257


0,243


0,243


0,246


0,264


0,259


0,259


0,271


0,271


0,271


0,284


0,281


0,281


0,294


0,076


0,090


0,093


0,102


0,120


0,131


0,148


0,128


0,139


0,151


0,151


0,148


0,159


0,187


0,187


0,206


0,206


0,212


0,235


0,221


0,221


0,224


0,242


0,237


0,237


0,249


0,249


0,249


0,261


0,259


0,259


0,271


0,089


0,102


0,106


0,115


0,133


0,144


0,161


0,141


0,152


0,164


0,164


0,161


0,172


0,200


0,200


0,219


0,219


0,225


0,248


0,234


0,234


0,237


0,255


0,250


0,250


0,262


0,262


0,262


0,274


0,272


0,272


0,284


F 0 F 0 F 0 F 0F 90 F 90 F 90 F 90 F 90


λeq (1-wym.) w W/(K • m)  Schöck Isokorb® typ K
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FIZYKA BUDOWLI
Ekwiwalentny współczynnik przewodzenia ciepła λeq


1) takie same wartości λeq przy CV50
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do izolacji oszklonych ścian na wysokość kondygnacji.


Szczegół A 


Szczegół A 


Taśmy ognioodporne


Materiał F 90


SCHÖCK ISOKORB®


Klasa odporności ogniowej F 90


Obowiązujące przepisy ochrony przeciwpożarowej zawarte są w prawie budowlanym. Niektóre przepisy określają również wymagania odnośnie
odporności ogniowej dla balkonów. W przypadku gdy balkon stanowi drugą drogę ewakuacyjną, musi spełniać klasę odporności ogniowej F 90.


Wszystkie typy Schöck Isokorb® dla połączeń betonowych (żelbet do żelbetu) są dostępne w wykonaniu F 90.


Klasa odporności ogniowej F 90


W przypadku szczególnych wymagań odnośnie klasy odporności ogniowej balkonów dostarczamy elementy Schöck Isokorb® w klasie odporności
ogniowej F 90 1) (przykładowe oznaczenie Schöck Isokorb® typ K50-CV35-h180-F90). Wierzch i spód takiego elementu Schöck Isokorb® są pokryte
fabrycznie materiałem ognioodpornym klasy F 90 (zobacz ilustrację). Warunkiem zaklasyfikowania złącza balkonu do klasy odporności ogniowej
F 90 jest, aby płyta balkonowa i strop również spełniały wymagania tej odporności ogniowej.


Zintegrowane taśmy ognioodporne z materiału pęczniejącego ew. płytki ognioodporne wystające po 10 mm na górnej powierzchni elementu Schöck
Isokorb® gwarantują skuteczne wypełnienie rozszerzających się pod wpływem ognia szczelin dylatacyjnych, co uniemożliwia przedostawanie się
gorących gazów do wnętrza Schöck Isokorb® (zobacz ilustrację). Opisane tu wykonanie gwarantuje spełnienie wymogów klasy odporności ogniowej
F 90 bez konieczności podejmowania na budowie dodatkowych środków ochronnych (np. okładziny mineralnej).


np.:  Schöck Isokorb® typ K50-CV30-h180-F90


1) Opinia rzeczoznawcy instytutu iBMB dla materiałów budowlanych, budownictwa i ochrony pożarowej Uniwersytetu Technicznego w Braunschweig.
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SCHÖCK ISOKORB®


Wskazówki/Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30


10 10


80


Wskazówki


Łączenie dolnej płytki ognioodpornej Schöck Isokorb® z innymi elementami budowlanymi nie może być wykonywane za pomocą śrub/gwoździ
itp.
W przypadku częściowego montażu Schöck Isokorb® w wersji F 90 w ścianach zamykających pomieszczenia (np. typ W) lub stropach (np. typ
K), trzeba wykonać na budowie wypełniającą izolację z wełny mineralnej o temp. topnienia > 1000°C (np. Rockwool).


Klasa odporności ogniowej F 30


Złącza ze standardowych elementów Schöck Isokorb® (bez płyt ognioodpornych) spełniają wymagania klasy odporności ogniowej F 30. W tym
celu elementy Schöck Isokorb® montuje się w obrębie ściany. Pozostałe warunki brzegowe są przedstawione na przykładzie Schöck Isokorb®


typ K na poniższych ilustracjach.


np.: Schöck Isokorb® typ Q10-h180-F90 np.: Schöck Isokorb® typ V6/4-h180-F90


Wykonanie F 30 w obrębie ściany na przykładzie Schöck Isokorb® typ K Wykonanie F 30 w obrębie drzwi na przykładzie Schöck Isokorb® typ K


≥ 
18


0


≥ 
16


0/
18


0/
19


01)


Typ V z F 90


od h = 180 mm


1) min. h przy F 90 w zależności od typu


okładzina/jastrych okładzina/jastrych


tynk mineralny


tynk mineralny
tynk mineralny


Materiał A1
(np. wełna mineralna)


135


135







Schöck Isokorb® typ Q


do połączenia balkonów podpartych.


Schöck Isokorb® typ K-Eck


dla zewnętrznych balkonów narożnych.


Schöck Isokorb® typ D


dla płyt balkonowych wchodzących w strop. 


strona 121
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strona 69


strona 91







�
Pozostałe rozwiązania są dostępne na zamówienie w naszym


Dziale Technicznym; prosimy o kontakt pod numerem
telefonu: 022 533 19-17.


Schöck Isokorb® typ O


do izolacji wsporników pod mur licowy.


Schöck Isokorb® typ


do izolacji między a
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strona 129







p A


attyką a stropem.


Schöck Isokorb®


typ F


do izolacji między balustradą a stropem .


Schöck Isokorb® typ S


do izolacji belek wspornikowych.


Schöck Isokorb®


typ W


do izolacji ścian nośnych.


Schöck Isokorb®


do izolacji balkon
daszków z przyłą26


strona 141 strona 135


strona 147


strona 153







typ K-WO


nów wspornikowych/
ączem ściennym w górę.


Schöck Isokorb® typ K-WU


do izolacji balkonów wspornikowych/
daszków z przyłączem ściennym w dół.


Schöck Isokorb® typ K-BH


do izolacji balkonów wspornikowych zprzesunięciem 
wysokości w górę.


Schöck Isokorb® typ K-HV


do izolacji balkonów wspornikowych z przesunięciem 
wysokości w dół.


Schöck Isokorb® typ KF


do izolacji wspornikowych balkonów  prefabrykowanych.


Schöck Isokorb® typ K


do izolacji balkonów wspornikowych.
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SCHÖCK ISOKORB®


Przegląd starych/nowych oznaczeń typów 
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stare oznaczenie dla nowe oznaczenie dla
otuliny betonowej cv = 30 mm otuliny betonowej cv = 30 mm


KX 6/7 ↔ K10-CV30
KX 6/7 Q8 ↔ K10-CV30-V8


KX 10/7 ↔ K20-CV30
KX 10/7 Q8 ↔ K20-CV30-V8


KX 12/7 ↔ K30-CV30
KX 12/7 Q8 ↔ K30-CV30-V8
KX 12/7 Q10 ↔ K30-CV30-V10


KX 12/8 ↔ K40-CV30
KX 12/8 Q8 ↔ K40-CV30-V8
KX 12/8 Q10 ↔ K40-CV30-V10
KX 12/8 Q+Q ↔ K40-CV30-VV


KX 12/10 ↔ K50-CV30
KX 12/10 Q8 ↔ K50-CV30-V8
KX 12/10 Q10 ↔ K50-CV30-V10
KX 12/10 Q+Q ↔ K50-CV30-VV


KX 12/12 ↔ K60-CV30
KX 12/12 Q8 ↔ K60-CV30-V8
KX 12/12 Q10 ↔ K60-CV30-V10
KX 12/12 Q+Q ↔ K60-CV30-VV


KX 14/10 ↔ K70-CV30
KX 14/10 Q8 ↔ K70-CV30-V8
KX 14/10 Q10 ↔ K70-CV30-V10
KX 14/10 Q+Q ↔ K70-CV30-VV


KX 14/12 Q8 ↔ K80-CV30-V8
KX 14/12 Q10 ↔ K80-CV30-V10
KX 14/12 Q+Q ↔ K80-CV30-VV


NOWOŚĆ w programie K90-CV30-V8
NOWOŚĆ w programie K90-CV30-V10
NOWOŚĆ w programie K90-CV30-VV


NOWOŚĆ w programie K100-CV30-V8*
NOWOŚĆ w programie K100-CV30-V10*
NOWOŚĆ w programie K100-CV30-VV*


*  Minimalna klasa betonu ≥ B37


Zasadnicze zmiany:
— grubość płyty balkonowej d zastąpione przez h — 2. warstwa zastąpione przez CV50 
— wariant siły poprzecznej Q8, Q10, Q+Q zastąpione przez V8, V10, VV — jednostka miary cm zostaje zmieniona na mm 


stare oznaczenie dla nowe oznaczenie dla
otuliny betonowej cv = 30 mm otuliny betonowej cv = 30 mm


KF 10/7 ↔ KF20-CV30
KF 12/7 ↔ KF30-CV30
KF 12/10 ↔ KF50-CV30
KF 14/10 ↔ KF70-CV30


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


KF 10/7 Q8 d=16 = KF20-CV30-V8-h160


KX 10/7-Eck ↔ K20-Eck-CV30
KX 12/7-Eck ↔ K20-Eck-CV30
KX 12/10-Eck ↔ K50-Eck-CV30


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


KX 10/7-Eck d=18 = K20-Eck-CV30-h180


KX 10/7 HV10 ↔ K20-HV10-CV30
KX 12/7 HV10 ↔ K30-HV10-CV30
KX 12/10 HV10 ↔ K50-HV10-CV30
KX 12/12 HV10 ↔ K60-HV10-CV30


KX 10/7 BH10 ↔ K20-BH10-CV30
KX 12/7 BH10 ↔ K30-BH10-CV30
KX 12/10 BH10 ↔ K50-BH10-CV30
KX 12/12 BH10 ↔ K60-BH10-CV30


KX 10/7 WO ↔ K20-WO-CV30
KX 12/7 WO ↔ K30-WO-CV30
KX 12/10 WO ↔ K50-WO-CV30
KX 12/12 WO ↔ K60-WO-CV30


KX 10/7 WU ↔ K20-WU-CV30
KX 12/7 WU ↔ K30-WU-CV30
KX 12/10 WU ↔ K50-WU-CV30
KX 12/12 WU ↔ K60-WU-CV30


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


KX 10/7 d=16 = K20-CV30-h160
KX 14/10 d=20 2.warstwa = K70-CV50-h200
KX 12/10 Q8 d=18 F90 = K50-CV30-V8-h180-F90


Typ + klasa nośności
Otulina betonowa w mm
Wzmocnienie siły poprzecznej
Grubość płyty balkonowej w mm
Klasa ochrony przeciwpożarowej
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SCHÖCK ISOKORB®


Przegląd starych/nowych oznaczeń typów 


stare oznaczenie dla nowe oznaczenie dla
otuliny betonowej cv = 30 mm otuliny betonowej cv = 30 mm


Q 8/2 ↔ QP10
Q 8/3 ↔ QP20
Q 8/4 ↔ QP30
Q 10/2 ↔ QP40
Q 10/3 ↔ QP50
Q 12/2 ↔ QP60
Q 12/3 ↔ QP70
Q 14/2 ↔ QP80
Q 14/3 ↔ QP90


NOWOŚĆ w programie QP10+QP10
NOWOŚĆ w programie QP40+QP40
NOWOŚĆ w programie QP60+QP60


NOWOŚĆ w programie QPZ10
NOWOŚĆ w programie QPZ40
NOWOŚĆ w programie QPZ60
NOWOŚĆ w programie QPZ80


NOWOŚĆ w programie HP-A
NOWOŚĆ w programie HP-B
NOWOŚĆ w programie HP-C


D 12/7 ↔ D30-CV30-VV6
D 12/7 Q8+Q8 ↔ D30-CV30-VV8
D 12/7 Q10+Q10 ↔ D30-CV30-VV10


D 12/10 ↔ D50-CV30-VV6
D 12/10 Q8+Q8 ↔ D50-CV30-VV8
D 12/10 Q10+Q10 ↔ D50-CV30-VV10


D 14/10 ↔ D70-CV30-VV6
D 14/10 Q8+Q8 ↔ D70-CV30-VV8
D 14/10 Q10+Q10 ↔ D70-CV30-VV10


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


D 12/7 Q8+Q8 d=20 F90 = D30-CV30-VV8-h200-F90


Typ + klasa nośności
Otulina betonowa w mm
Wzmocnienie siły poprzecznej
Grubość płyty balkonowej w mm
Klasa ochrony przeciwpożarowej


Zasadnicze zmiany:
— grubość płyty balkonowej d zastąpione przez h — 2. warstwa zastąpione przez CV50 
— wariant siły poprzecznej Q8, Q10, Q+Q zastąpione przez V8, V10, VV — jednostka miary cm zostaje zmieniona na mm 


stare oznaczenie nowe oznaczenie


Q 6/4 ↔ Q10
Q 6/5 ↔ Q20
Q 6/6 ↔ Q30
Q 6/8 ↔ Q40
Q 6/10 ↔ Q50
Q 8/6 ↔ Q70
NOWOŚĆ w programie ↔ Q80
Q 10/6 ↔ Q90
NOWOŚĆ w programie ↔ Q100
Q 12/6 ↔ Q110


Q 6/4 + Q 6/4 ↔ Q10+Q10
Q 6/6 + Q 6/6 ↔ Q30+Q30
Q 6/10 + Q 6/10 ↔ Q50+Q50


Pozostałe typy bez zmiany oznaczenia:


V 6/4
V 6/6
V 6/8
V 6/10


O


F


A


S1 do S4


W1 do W4


KS
QS


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


Q 6/4 d=16 F90 = Q10-h160-F90
O d=18 L=35 = O-h180-L350
F d=18 L=35 = F-h180-L350
A b=16 L=35 = A-h160-L350
S B/H=22/40 = S-B/H=220/400
W B/H=15/250 = W-B/H=150/2500


Przykłady oznaczeń przy zamówieniach:


V 6/4 d=18 F90 = V6/4-h180-F90


Typ + klasa nośności
Grubość płyty balkonowej w mm
Klasa ochrony przeciwpożarowej
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SCHÖCK ISOKORB®


Program obliczeniowy


Oprogramowanie obliczeniowe służy do łatwego i szybkiego wymiarowania termicznie izolowanych połączeń balkonowych przy użyciu Isokorb®


typu K, K-Eck, KF, Q i D  dla zadanej geometrii i oraz obciążeń balkonu. Podstawę wymiarowania stanowi norma PN-B-03264 oraz Aprobata techniczna
ITB.
Po wybraniu modelu balkonu (np. balkon wspornikowy) oraz wariantu zamocowania (np. płyta balkonowa z płytą stropową) należy wprowadzić
wymagane wymiary geometryczne w oknie wyboru 1 . Wprowadzenie danych sprzecznych z geometrycznymi lub konstrukcyjnymi warunkami
brzegowymi dla połączeń Isokorb® spowoduje automatyczne wyświetlenie podpowiedzi lub poprawek.
W oknie wyboru 2 wprowadza się istniejące obciążenia. W przypadku wymiarowania według normy PN-B-03264 lub Eurokodu 2 zostaja one
automatycznie pomnożone przez wspótczynnik γ.


W oknie graficznym 3 można naocznie stwierdzić, czy wybrany Isokorb® pasuje do wybranego połączenia. Okno wyników 4 podaje wymiary oraz
stopień wykorzystania materiału w zalecanym elemencie Isokorb®. Możliwy jest wybór wyższego stopnia nośności. Wybrany stopień nośności Isokorb®


zostanie uwzględniony w zamówieniu oraz w wykazie materiałów.
Przy pomocy przycisku „Ciepło“ 5 można wyświetlić porównanie termicznych własności współczynnika λ dla wybranego Isokorba.
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Dla optymalnych, przemysłowych obliczeń Schöck Isokorb® w zestawie dostępna jest płyta CD z programem obliczeniowym.


Spis treści:


— Program obliczeniowy Schöck Isokorb®


— Program obliczeniowy Schöck Dorn SLD plus
— Pliki CAD w formacie dxf/dwg
— Tabele przetargowe w formacie Word, rtf i pdf
— Acrobat Reader
— Krótka informacja o programach
— Aprobaty Techniczne
— Informacje techniczne


Zamówienia i pobranie


Telefon: 022 533 19 16
Faks: 022 533 19 19
Email: biuro@schock.pl
Internet: www.schock.pl


SCHÖCK ISOKORB®


Program obliczeniowy
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Przy obliczaniu i dobieraniu elementów Schöck Isokorb® za pomocą
Metody Elementów Skończonych (MES) zalecamy następujacą procedurę:


lk =  obliczeniowa długość wspornika


lb =  rzeczywista długość wspornika od zewnętrznej krawędzi 
Schöck Isokorb®


— oddzielić płytę balkonową od struktury 
budynku


— zdefiniować miejsca gdzie obciążenia z
balkonu zostaną przekazane na budynek


— jako wystarczajaco dokładne przybliżenie
przyjąć następujące wartości podatności
sprężystej dla elementów Schöck Isokorb®:
10 000 kNm/rad/m (podatność giętna)
250 000 kN/m/m (podatność pionowa)


— sztywność podparcia w strukturze budynku
(ściany, strop) przyjąć jako nieskończone


— obliczyć siły w miejscach połaczenia płyty
balkonowej z budynkiem


lk


lb


lb


F F


Obciążenie użytkowe


Ciężar własny


10.000


250.000
= ved; med


lk = lb + 80 mm (Isokorb®) + 100 mm


lk


✍


SCHÖCK ISOKORB®


Wytyczne do obliczeń MES
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— Obliczenia sił w przekroju można 
prowadzić tylko w zakresie sprężystym


— na podstawie tak obliczonych wartości i
rodzaju sił w przekroju dobrać elementy
Schöck Isokorb®


— obliczone VEd oraz MEd należy przyłożyć
jako obciążenie zewnętrzne na konstrukcję
budynku


— Przy znacznych różnicach sztywności
podparcia balkonu (np. swobodna krawędź
stropu) należy to uwzględnić w  obliczeniach
momentów i sił tnących.


K20-CV30-h200


K30-CV30-h200


ved; med


K50-CV30-h200


K70-CV30-h200


SCHÖCK ISOKORB®


Wytyczne do obliczeń MES
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SCHÖCK ISOKORB®


Materiały budowlane do zastosowania w połączeniach betonu z betonem


Schöck Isokorb®


Stal zbrojeniowa BSt 500 S wg DIN 488


Stal konstrukcyjna S 235 JRG1


Stal nierdzewna Materiał 1.4571 klasy S 460,
Stal zbrojeniowa zebrowana BSt 500 NR, materiał 1.4362, 1.4571


Łożysko oporowe Moduł HTE (łożysko oporowe z drobnoziarnistego betonu wysokiej jakości zbrojonego włóknami stalowymi)
Okładzina z tworzywa sztucznego PE-HD


Izolacja Styropian WLG 035


Płyty ognioodporne Płyty budowlane lekkie klasy A1,
związane cementem płyty ognioodporne, wełna mineralna: ρ ≥ 150 kg/m3,
Temperatura topnienia T ≥ 1000°C oraz zintegrowane taśmy ognioodporne


Łączone elementy konstrukcji


Stal zbrojeniowa AII, AIII; AIIIN


Beton Beton zwykły wg PN-B-03264 o rzeczywistej gęstości objętościowej 2000 kg/m3 do 
2600 kg/m3 (beton lekki niedozwolony) klasy min. B25 (C20/25)


Klasa betonu zewnętrznych elementów konstrukcji: 
zalecana co najmniej B30 i w zależności od klasy ekspozycji wg PN-B-03264
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Schöck Isokorb® typ K


Spis treści Strona


Przykłady ułożenia elementów i przekroje 36


Rzuty 37


Warianty produktów/Oznaczenia 38 


Opis produktu 39


Tabele nośności 40 - 54 


Przewyższenie/Przykład wymiarowania/Wskazówki 55


Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Szczegół dylatacji 56


Zbrojenie na budowie 57


Montaż w stropach prefabrykowanych 58


Instrukcja montażu 59


Lista kontrolna 60


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23


SCHÖCK ISOKORB® TYP K  
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typ K


typ K
typ K typ K-VV


1 x typ K-CV50
(2. warstwa)


typ Ktyp K 1 x typ K-CV50
(2. warstwa)


Balkon Ściana


StropBalkon


spoina elastyczna


Balkon Ściana


StropBalkon


typ K20-Eck
typ K30-Eck
typ K50-Eck


h ≥ 180 mm


typ K


typ Vtyp V


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Przykłady ułożenia elementów i przekroje


Ilustracja 1: Balkon wspornikowy Ilustracja 2: Balkon podparty trójstronnie


Ilustracja 3: Balkon na narożniku zewnętrznym Ilustracja 4: Balkon podparty dwustronnie


Ilustracja 5: Balkon przy ścianie z izolacja zewnętrzną Ilustracja 6: Balkon przy ścianie jednowarstwowej


Ilustracja 7: Balkon przy ścianie tròjwarstwowej Ilustracja 8: Balkon przy ścianie monoliycznej ze skrzynką na roletę
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Rzuty


50 50


56
0


56
0


8012
00


28 281000


99 9946 46100 10054 54246


36 94 150 100 200 100 100 90 94 36


79
5


79
5


8016
70


1000


36 94 11040 40 60 200 100 40 150 94 36


79
5


79
5


8016
70


1000


50 50


56
0


56
0


8012
00


1000


73 54 73
28


4654 4654 46 4654 46 54 54154 46


Rzut Schöck Isokorb® typ K30-CV30 Rzut Schöck Isokorb® typ K50-CV30


Rzut Schöck Isokorb® typ K60-CV30 Rzut Schöck Isokorb® typ K80-CV30-V8







38


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


K


Oznaczenie w dokumentacji
(statyka, dokumenty do przetargu, plany wykonawcze, zamówienie), np. dla h = 180 mm


K50-CV30-h180


Typ/klasa nośności
Otulina betonowa
Grubość płyty balkonowej


Oznaczenie w dokumentacji 
(statyka, tabele przetargowe, plany wykonawcze, zamówienie), np. dla h = 180 mm


K50 -CV30-V8 -h180 -F90


Typ/klasa nośności
Otulina betonowa
Wariant siły poprzecznej
Grubość płyty balkonowej
Ochrona przeciwpożarowa


Warianty produktów


— Typ podstawowy 


np.: K50-CV30 dla grubości płyty balkonowej h = 160 - 250 mm


— Warianty:


Poziom nośności siły poprzecznej
np.: K50-CV30-V8... (= pręty na siły poprzeczne 7 P 8) 


K50-CV30-V10... (= pręty na siły poprzeczne 9 P 8)
K50-CV30-V V... (= pręty na siły poprzeczne 5 P 8 dodatnie + 4 P 8 ujemne)


Otulina betonowa
np.: K50-CV30... (= miara przesunięcia prętów rozciąganych cv = 30 mm)


K50-CV50...(= 2. warstwa) (= miara przesunięcia prętów rozciąganych cv = 50 mm)


Ochrona przeciwpożarowa
np.: K50-CV30-...-F90


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Warianty produktów/Oznaczenia


Wielkość siły poprzecznej V6 =  wyposażenie standardowe, nie występuje w oznaczeniu typu.^ 


^
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Opis produktu


795 80


15


795


≥
30


1)


20 16
0 -


 25
02)


Schöck Isokorb® typ K60 - K100


K60 K70 K80


1,00 1,00 1,00


9 P 12 10 P 12 11 P 12


7 P 8 8 P 8 –


7 P 8 8 P 8 9 P 8 


9 P 8 9 P 8 9 P 8 


9 P 8 + 4 P 8 9 P 8 + 4 P 8 9 P 8 + 4 P 8


15 (17 dla VV)


4


16 (17 dla VV)


4


17


4


K90


1,00


12 P 12


–


9 P 8 


9 P 8 


9 P 8 + 4 P 8


18


4


K100


1,00


13 P 12


–


10 P 8 


10 P 8 


10 P 8 + 4 P 8


18


4


Schöck Isokorb® typ


Długość elementu [m]


Pręty rozciągane


Pręty na siły poprzeczne V6


Pręty na siły poprzeczne V8


Pręty na siły poprzeczne V10


Pręty na siły poprzeczne VV


Łożysko oporowe (szt.)


Strzemiona specjalne


Schöck Isokorb® typ K10 K20 K30 K40


1,00 1,00 1,00 1,00


4 P 8 8 P 8 12 P 8 13 P 8


4 P 6 4 P 6 6 P 6 6 P 6


5 P 8 5 P 8 7 P 8 7 P 8 


– – 9 P 8 9 P 8 


– – – 5 P 8  +  4 P 8


4 (5 dla V8) 5 7 (9 dla V10) 8 (9 dla V10)


K50


1,00


16 P 8


6 P 6


7 P 8 


9 P 8 


5 P 8  +  4 P 8


10 (14 dla V10)


Długość elementu [m]


Pręty rozciągane


Pręty na siły poprzeczne V6


Pręty na siły poprzeczne V8


Pręty na siły poprzeczne V10


Pręty na siły poprzeczne VV


Łożysko oporowe (szt.)


≥
30


1)


20


16
0 -


 25
02)


560 80 560


Schöck Isokorb® typ K10 - K50


1) 50 mm dla CV50 
2) 180 - 250 mm dla CV50 
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Wykonanie narożników wewnętrznych


*Schöck Isokorb® typ K-CV50 (2.  warstwa) 
Nośności znajdują się na stronach 44 - 46.


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 30


Typ K Typ K-VV


1 x Typ K-CV50*
(2. warstwa)


Typ K


K10-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,4


0,7


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–7,7


–8,6


–9,4


–11,2


–12,1


–12,9


–13,8


–14,7


–15,6


–10,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K20-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–15,1


–16,9


–18,6


–22.0


–23,7


–25,5


–27,2


–28,9


–30,6


–20,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K40-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–24,2


–27,0


–29,7


–35,2


–38,0


–40,7


–43,5


–46,2


–49,0


–32,5


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K30-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–21,2


–23,6


–26,0


–30,8


–33,2


–35,6


–38,1


–40,5


–42,9


–28,4


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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= B25
cv 30


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


795 80


15


795


30
2)


20 16
0 -


 25
03)


Schöck Isokorb® typ K60-CV30 do K80-CV30


30
2)


20 16
0 -


 25
03)


560 80 560


Schöck Isokorb® typ K10-CV30 do K50-CV30


K50-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–30,3


–33,7


–37,2


–44,0


–47,5


–50,9


–54,4


–57,8


–61,2


–40,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K60-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–32,9


–36,7


–40,6


–48,2


–52,0


–55,9


–59,7


–63,5


–67,3


–44,4


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K80-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–37,3


–41,6


–46,0


–54,6


–59,0


–63,3


–67,6


–72,0


–76,3


–50,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K70-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–35,1


–39,2


–43,3


–51,4


–55,5


–59,6


–63,7


–67,7


–71,8


–47,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55. 2) 50 mm dla CV50 3) 180 - 250 mm dla CV50 
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Schöck Isokorb® typ K90-CV30 do K100-CV30


795 80


15


795


30


20 16
0 -


 25
0


typ K typ K—VV


1 x typ K-CV50*
(2. warstwa)


typ K


Wykonanie narożników wewnętrznych


*Schöck Isokorb® typ K-CV50 (2. warstwa) 
Nośności znajdują się na stronach 44 - 46.


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 30


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


K90-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–39,5


–44,1


–48,7


–57,8


–62,4


–67,0


–71,6


–76,2


–80,8


–53,2


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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SCHÖCK ISOKORB®


Notatki
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 50


Narożnik wewnętrzny


* Schöck Isokorb® typ K-CV65 (2.  warstwa) na zamówienie w Dziale 
Technicznym Schöck, Tel.: 022 533 19-17.


typ K-CV50 typ K-CV50VV


1 x typ K-CV65*
(2. warstwa)


typ K-CV50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


K10-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,8


–


–


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–


–


–7,7


–9,4


–10,3


–11,2


–12,1


–12,9


–13,8


–8,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K20-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–


–


–15,1


–18,6


–20,3


–22,0


–23,7


–25,5


–27,2


–16,9


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K40-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


+42,5


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–24,2


–29,7


–32,5


–35,2


–38,0


–40,7


–43,5


–27,0


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K30-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–21,2


–26,0


–28,4


–30,8


–33,2


–35,6


–38,1


–23,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


795 80


15


795


50


20


18
0 -


 25
0


Schöck Isokorb® typ K60-CV50 do K80-CV50


50


20 18
0 -


 25
0


560 80 560


Schöck Isokorb® typ K10-CV50 do K50-CV50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


K50-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


±42,5


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–30,3


–37,2


–40,6


–44,0


–47,5


–50,9


–54,4


–33,7


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K60-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–32,9


–40,6


–44,4


–48,2


–52,0


–55,9


–59,7


–36,7


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K80-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–37,3


–46,0


–50,3


–54,6


–59,0


–63,3


–67,6


–41,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K70-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5
+85,0
–42,5


+85,0
–42,5


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–35,1


–43,3


–47,3


–51,4


–55,5


–59,6


–63,7


–39,2


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


= B25
cv 50


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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Schöck Isokorb® typ K90-CV30 do K100-CV50


795 80


15


795


50


20 18
0 -


 25
0


typ K-CV50 typ K-CV50VV


1 x typ K-CV65*
(2. warstwa)


typ K-CV50


Narożnik wewnętrzny


*Schöck Isokorb® typ K-CV65 (2.  warstwa)  na zamówienie w Dziale 
Technicznym Schöck Tel.: 022 533 19-17.


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


K90-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


+63,8


–


–


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


+85,0


–


–
+82,0
–42,5


+82,0
–42,5
+82,0
–42,5
+82,0
–42,5
+82,0
–42,5
+82,0
–42,5
+82,0
–42,5


+82,0
–42,5


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–39,5


–48,7


–53,2


–57,8


–62,4


–67,0


–71,6


–44,1


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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Wykonanie narożników wewnętrznych


*Schöck Isokorb® typ K-CV50 (2.  warstwa) 
Nośności znajdują się na stronach 52 - 54.


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


Klasa betonu ≥ B30
Otulina betonowa cv 30


typ K typ K-VV


1 x typ K-CV50*
(2. warstwa)


typ K


K10-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,4


0,7


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–7,7


–8,6


–9,4


–11,2


–12,1


–12,9


–13,8


–14,7


–15,6


–10,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K20-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–15,1


–16,9


–18,6


–22,0


–23,7


–25,5


–27,2


–28,9


–30,6


–20,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K40-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–24,2


–27,0


–29,7


–35,2


–38,0


–40,7


–43,5


–46,2


–49,0


–32,5


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K30-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+99,5


+99,5


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–21,2


–23,6


–26,0


–30,8


–33,2


–35,6


–38,1


–40,5


–42,9


–28,4


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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S C H Ö C K  I S O K O R B ®


≥ B30
cv 30


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


795 80


15


795


30
2)


20 16
0 -


 25
03)


Schöck Isokorb® typ K60-CV30 do K80-CV30


30
2)


20 16
0 -


 25
03)


560 80 560


Schöck Isokorb® typ K10-CV30 do K50-CV30


K50-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


+99,5


+99,5


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


0,9


0,8


0,8


0,6


0,6


0,6


0,5


0,5


0,5


0,7


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–30,3


–33,7


–37,2


–44,0


–47,5


–50,9


–54,4


–57,8


–61,2


–40,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K60-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+99,5


+99,5


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–38,1


–42,5


–46,9


–55,8


–60,2


–64,6


–69,0


–73,5


–77,9


–51,3


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K80-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–46,4


–51,7


–57,1


–67,9


–73,3


–78,7


–84,1


–89,5


–94,9


–62,5


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K70-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


+99,5


+99,5


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8 
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–42,3


–47,2


–52,1


–62,0


–66,9


–71,8


–76,7


–81,6


–86,5


–57,0


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55. 2) 50 mm dla CV50 3) 180 - 250 mm dla CV50 
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Schöck Isokorb® typ K90-CV30 do K100-CV30


795 80


15


795


30


20


typ K typ K—VV


1 x typ K-CV50*
(2. warstwa)


Typ K


Wykonanie narożników wewnętrznych


*Schöck Isokorb® typ K-CV50 (2. warstwa) 
Nośności znajdują się na stronach 52 - 54.


Klasa betonu ≥ B30
Otulina betonowa cv 30


Klasa betonu ≥ B37
Otulina betonowa cv 30


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


K90-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


+99,5


+99,5


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–49,1


–54,8


–60,5


–71,9


–77,6


–83,3


–89,0


–94,7


–100,4


–66,2


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K100-CV30-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5
-49,8
+99,5
-49,8
+99,5
-49,8


+99,5
-49,8
+99,5
-49,8 
+99,5
-49,8
+99,5
-49,8 
+99,5
-49,8 
+99,5
-49,8


+99,5
-49,8


1,1


1,0


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–53,3


–59,4


–65,6


–78,0


–84,2


–90,4


–96,6


–102,8


–109,0


–71,8


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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SCHÖCK ISOKORB®


Notatki
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


Klasa betonu ≥ B30
Otulina betonowa cv 50


Narożnik wewnętrzny


* Schöck Isokorb® typ K-CV65 (2.  warstwa) na zamówienie w Dziale 
Technicznym Schöck, Tel.: 022 533 19-17.


typ K-CV50 typ K-CV50-VV


1 x typ K-CV65*
(2. warstwa)


typ K-CV50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


K10-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,7


0,7


0,6


0,6


0,5


0,5


0,8


–


–


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–


–


–7,7


–9,4


–10,3


–11,2


–12,1


–12,9


–13,8


–8,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K20-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


+49,8


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


+28,0


–


–


–15,1


–18,6


–20,3


–22,0


–23,7


–25,5


–27,2


–16,9


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K40-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


–


–


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–24,2


–29,7


–32,5


–35,2


–38,0


–40,7


–43,5


–27,0


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K30-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


–


–


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–21,2


–26,0


–28,4


–30,8


–33,2


–35,6


–38,1


–23,6


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


795 80


15


795


50


20


18
0 -


 25
0


Schöck Isokorb® typ K60-CV50 do K80-CV50


50


20 18
0 -


 25
0


560 80 560


Schöck Isokorb® typ K10-CV50 do K50-CV50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


K50-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


–


–


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


±49,8


–


–


0,9


0,8


0,7


0,6


0,6


0,6


0,5


0,8


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


-–


–


–30,3


–37,2


–40,6


–44,0


–47,5


–50,9


–54,4


–33,7


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K60-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


–


–


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–38,1


–46,9


–51,3


–55,8


–60,2


–64,6


–69,0


–42,5


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K80-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


–


–


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–


–46,4


–57,1


–62,5


–67,9


–73,3


–78,7


–84,1


–51,7


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K70-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


–


–


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


+42,0


–


–


–42,3


–52,1


–57,0


–62,0


–66,9


–71,8


–76,7


–47,2


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


≥ B30
cv 50


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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Schöck Isokorb® typ K90-CV50 do K100-CV50


795 80


15


795


50


20 18
0 -


 25
0


typ K-CV50 typ K-CV50-VV


1 x typ K-CV65*
(2. warstwa)


typ K-CV50


Narożnik wewnętrzny


* Schöck Isokorb® typ K-CV65 (2.  warstwa) na zamówienie w Dziale 
Technicznym Schöck, Tel.: 022 533 19-17.


Klasa ≥ B30
Otulina betonowa cv 50


Klasa ≥ B37
Otulina betonowa cv 50


Nośności obliczeniowe należy odnieść do środka ściany (zobacz strona 55).


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Tabele nośności


K90-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6 


+74,6


+74,6


+74,6 


–


–


+99,5 


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–49,1


–60,5


–66,2


–71,9


–77,6


–83,3


–89,0


–54,8


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


K100-CV50-...


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


–


–


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


+74,6


–


–


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


+99,5


–


–
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8
+99,5
–49,8


+99,5
–49,8


–


–


1,1


0,9


0,8


0,7


0,7


0,6


0,6


1,0


–


–


–


–


– 


–


–


–


–


–


–


–


–53,3


–65,6


–71,8


–78,0


–84,2


–90,4


–96,6


–59,4


Współczynnik
przewyższ.


tan α1)


[%]


VV


vRd


[kN/m]


V 10


vRd


[kN/m]


V 8


vRd


[kN/m]


V 6


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość
płyty


balkonowej 
h [mm]


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 55.
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Nośności obliczeniowe odnoszą się do środka ściany.


lk
b/2 b/2


Grubość płyty balkonowej h [mm]


160


1,75


–


2,00


1,70


2,25


1,90


2,50


2,10


2,70


2,40


180 200 220 240Otulina betonowa


cv = 30 mm


cv = 50 mm


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Przewyższenie/Przykład wymiarowania/Wskazówki


Przewyższenie


Wartości przewyższenia podane w tablicach nośności (str. 40 - 54) wynikają wyłącznie z odkształcenia Schöck Isokorb® przy 100% wykorzystaniu
naprężenia stali fyd = 435 N/mm2. Całkowite przewyższenie szalunku płyty balkonowej  wynika z sumy przewyższenia obliczonego według PN-B-03264
i  przewyższenia wynikającego z zastosowania Schöck Isokorb®.
Przewyższenie szalunku balkonu podane w projekcie konstrukcji nośnej/w planach wykonawczych (podstawa: obliczenie całkowitego odkształcenia
z płyty wspornikowej + kąt skrętu stropu + Isokorb®) należy zaokrąglić w taki sposób, aby zachować planowany kierunek odprowadzenia wody
(zaokrąglenie w górę przy odprowadzeniu wody do fasady budynku, zaokrąglenie w dół przy odprowadzeniu wody do końca płyty wspornikowej).


Przewyższenie (u) na skutek zastosowania Schöck Isokorb®


u = [wartość tabelaryczna • lk • (mud /mRd)] • 10 [mm]


lk długość wspornika [m]
mud miarodajny moment zginający w celu określenia


przewyższenia u od Schöck Isokorb®.
Właściwy dobór kombinacji obciążeń ustala projektant.


mRd Maksymalnie dopuszczalny moment dla Schöck Isokorb®


typ K (zobacz strona 40 – 54).


Przykład wymiarowania


wybrano: klasa betonu B30 na balkon i strop
otulina betonowa cv = 30 mm


długość wspornika lk = 1,90 m
Grubość płyty 
balkonowej h = 180 mm
Przyjęte obciążenie Płyta balkonowa i 


pokrycie g = 5,7 kN/m2


Obciążenie użytkowe q = 5,0 kN/m2


Obciążenie liniowe 
(balustrada) gR = 1,5 kN/m


Wielkości Moment zginający mEd = –26,8 kNm/m
Siła poprzeczna vEd = +26,2 kN/m


Wskazówki


— W przypadku zróżnicowanej klasy betonu (np. balkon B30, strop B25) miarodajny dla wymiarowania Isokorb® jest beton niższej klasy.


— Obciążenie siły poprzecznej płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


Ze względu na dopuszczalne ugięcia, maksymalne długości wspornika maks lk [m] wynoszą:


wybrano: Schöck Isokorb® typ K40-CV30-h180
mRd = –29,7 kNm/m (zobacz strona 48) > mEd
vRd = +42,0 kN/m  (zobacz strona 48) > vEd
tan α = 0,8 % (zobacz strona 48)


wybrana kombinacja obciążeń na przewyższenie 
od Schöck Isokorb®: g + q/2


mud = –[(γG • g +γq • q/2) • lk2/2 + γGR • gR • lk]
mud = –[(1,1 •  5,7 + 1,3 • 5/2) • 1,92/2 + 1,3 • 1,5 • 1,9] 


= –20,9 kNm/m
u = [tan α • lk • (müd /mRd)] • 10
u = [0,8 • 1,9 • (20,9/29,7)] • 10 = 11 mm
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Szczegół dylatacji


Spoina elastyczna Kieszeń zalewowa


Sznur okrągły PE


Uszczelnienie PUR odporne na
promieniowanie UV


Pręty Schöck Isokorb®


w odległości od
krawędzi
eR ≥ 50 mm
eR ≤ 150 mm


Balkon
Δ T


Strop


Schöck Dorn ESD-K 
w tulei


Trzpień w szczelinie dylatacyjnej
np. Schöck Dorn ESD-K


typ K


≤ 11,30 m ≤ 5,65 m


≤
5,6


5 m


typ K


Szczelina
dylatacyjna


1 x typ K-Eck


1 x 
typ K-CV50
(2. warstwa)


typ K


lk


Odkształcenia elementów w wyniku różnic temperatury


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Przykładowy szczegół dylatacji


W wyniku zmian temperatury dochodzi do zmian długości zewnętrznych
płyt balkonowych. Wydłużenie bądź skrócenie płyt balkonowych
powoduje, że elementy nośne przechodzące przez izolację cieplną
przesuwają się nawet o kilka milimetrów. Aby uniknąć szkodliwego
wpływu zmian temperatury na pręty, nie należy przekraczać obliczonych
dopuszczalnych naprężeń zginających. W module HTE kompensacja
ruchów powodowanych zmianami temperatury następuje dzięki
skośnemu układaniu się poszczególnych elementów ściskanych.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Zbrojenie na budowie


Zbrojenie na budowie przy bezpośrednim podparc iu


Balkon
Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Strop
Klasa betonu ≥ B25


A


Poz.1 Pręt ≥ P 81)


Poz.1 1)


Poz.1


Zbrojenie poprzeczne
siatki zbrojeniowej


Zbrojenie wzdłużne
siatki zbrojeniowej


Zbrojenie poprzeczne siatki zbrojeniowej Zbrojenie wzdłużne siatki zbrojeniowej


Zbrojenie wzdłużne
siatki zbrojeniowej


Pręty rozciągane
Isokorb®


Zbrojenie wzdłużne
siatki zbrojeniowej
Zbrojenie poprzeczne
siatki zbrojeniowej


Łożysko oporowe Isokorb®


Pręty na siły poprzeczne Isokorb®


Należy zastosować dodatkowo strzemiona
1 P 6  (1 x po lewej i 1 x po prawej stronie 
na krawędzi płyty balkonowej).


A


Górne zbrojenie z prętów 
lub siatki zbrojeniowej 2)


Dolne zbrojenie 
z siatki zbrojeniowej


Przekrój A-APrzekrój


1) Po stronie balkonu wymagany górą i dołem pręt P 8, przy pośrednim podparciu także od
strony stropu.


2) Wymiarowanie górnego zbrojenia odbywa się według ogólnych zasad obliczania dla
konstrukcji żelbetowych.


K10


K20


K30


K40


K50


K60


K70


K80


K90


K100


Q 188 A + P 8/150 mm 


Q 188 A + P 8/125 mm 


Q 188 A + P 8/100 mm 


Q 188 A + P 10/100 mm 


Q 188 A + P 10/90 mm 


Q 188 A + P 12/100 mm


Q 257 A + P 12/100 mm


Q 377 A + P 12/100 mm


R 377 A P 10/150 mm 


R 513 A 


– P 10/100 mm 


– P 10/90 mm 


– P 12/110 mm 


– P 12/100 mm 


– 


– 


– 


P 12/90 mm 


P 12/80 mm 


P 12/75 mm 


Q 257 A + P 10/90 mm 


P 10/125 mm 


–P 8/150 mm Q 188 A 


wariant C:wariant B:wariant A:


Zbrojenie łączące wykonywane na budowie1)


Schöck Isokorb® typ


1) Istnieje możliwość zastosowania innego zbrojenia łączącego. Przy ustalaniu długości zakładu obowiązują zasady określone normą. Dopuszcza się zmniejszenie wymaganej 
długości zakładu zbrojenia wg zasady wym. as/rzecz. as. W przypadku zakładu (ls) przy pomocy Schöck Isokorb® pręty rozciągane dla typów K10 – K50 powinny mieć 
długość 530 mm a dla typów K60 – K100 – długość 765 mm.


Propozycje łączenia elementów na budowie 


Wariant A: Łączenie siatkami zbrojeniowymi AIIIN
Wariant B: Łączenie prętami AIIIN
Wariant C: Łączenie kombinowane siatki zbrojeniowej AIIIN i prętów AIIIN.


Zbrojenie poprzeczne wybranej siatki zbrojeniowej pokrywa 1/5 podstawowego zbrojenia.


Proponowane wymiarowanie zbrojenia łączącego dla Schöck Isokorb® przy 100% obciążeniu momentem dla B25 lub B30, cv = 30 mm, przy
stali AIII N. Przy innych gatunkach stali odpowiednio zwiększyć przekrój!
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Montaż w stropach prefabrykowanych 


— Szczelina ściskana jest szczeliną w której występują w każdej kombinacji obciążeń siły ściskające.
— Dolna warstwa balkonowej płyty wspornikowej jest strefą ściskaną, więc jeśli balkon wykonany jest jako prefabrykat lub płyta filigranowa, a 


strop również jako płyta filigranowa mamy do czynienia ze szczeliną ściskaną.
— Szczelinę ściskaną, a więc też tą pomiędzy Isokorb a płytą filigranową należy zawsze wypełnić masą betonową. 
— Zalecamy pozostawienie pomiędzy Isokorb a płytą filigranową odstępu min. 100 mm.
— W wypadku gdy balkon jest wykonany w postaci płyty filigranowej, a Isokorb ma być zabudowany dopiero na budowie, należy zostawić szczelinę o 


szerokości co najmniej 100mm z obydwu stron (wewnątrz i na zewnątrz) elementu Isokorb!. Z tego powodu zalecamy montaż elementu Isokorb już
w zakładzie prefabrykacji.


— Szczeliny ściskane należy nanieść na rysunki szalunkowe i zbrojeniowe.
— Dodatkowe informacje znajdują się na naszej stronie internetowej www.schock.pl


1) 2 x pręt P 8


Szczelina 
ściskana* Szczelina 


ściskana*


Szczelina
ściskana*


Połączenie Schöck Isokorb typ K/KF z płytami filigranowymi (tu h ≤ 200 mm). Szczelina
ściskana po stronie stropu.


Połączenie Schöck Isokorb typ K/KF z płytami filigranowymi (tu h ≤ 200 mm). Szczelina
ściskana po stronie stropu.


Oparcie bezpośrednie: Szczelina ściskana po stronie stropu


≥ 100*


Balkon


* Wypełnienie szczeliny masą betonową absolutnie niezbędne, szczelinę dokładnie
wypełnić i zagęścić


* Wypełnienie szczeliny masą betonową absolutnie niezbędne, szczelinę dokładnie
wypełnić i zagęścić


* Wypełnienie szczeliny masą betonową absolutnie niezbędne, szczelinę dokładnie
wypełnić i zagęścić


* Wypełnienie szczeliny masą betonową absolutnie niezbędne, szczelinę dokładnie
wypełnić i zagęścić


Strop


≥
30


≥ 100*
Balkon Strop


≥
30


Oparcie pośrednie: Szczelina ściskana po stronie stropu


Połączenie Schöck Isokorb typ K/KF z balkonem prefabrykowanym (tu h ≤ 200 mm). Szczelina
ściskana po stronie stropu


Połączenie Schöck Isokorb typ K/KF z balkonem prefabrykowanym (tu h ≤ 200 mm). Szczelina
ściskana po stronie stropu


Oparcie bezpośrednie: Szczelina ściskana po stronie stropu


1)


Szczelina
ściskana*


1)


1)


≥ 100*


Balkon Strop


≥
30


≥ 100*


Balkon Strop


≥
30


Oparcie pośrednie: Szczelina ściskana po stronie stropu


1)


Zabetonować w
zakładzie prefabrykacji


Zabetonować w 
zakładzie prefabrykacji


Zabetonować w
zakładzie prefabrykacji


Zabetonować w
zakładzie prefabrykacji
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3A 3B


3C 3D


4A


4B


4C


6


5


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Instrukcja montażu
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


SCHÖCK ISOKORB® TYP K
Lista kontrolna
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Schöck Isokorb® typ KF


Spis treści Strona


Konstrukcja/Właściwości/Wskazówki 62


Zbrojenie na budowie 63


Instrukcje montażu 64 - 67


Lista kontrolna 68


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
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SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Konstrukcja/Właściwości/Wskazówki


Konstrukcja


Budowa Schöck Isokorb® typ KF20-CV35 do KF50-CV35 Budowa Schöck Isokorb® typ KF70-CV35


Właściwości


Wskazówki


— Szczeliny ściskane pomiędzy elementami prefabrykowanymi, do których należy też Schöck Isokorb® muszą być wypełnione masą betonową   
(patrz str. 56)!


— Minimalna klasa betonu: zewnętrzny element konstrukcji ≥ B25 zalecane: ≥ B30, wewnętrzny element konstrukcji ≥ B25. Dla wymiarowania 
miarodajny jest beton niższej klasy.


— Obciążenie siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


Zbrojenie


Wymiary


Nośność przekroju


Przewyższenie


Rozstaw szczelin
dylatacyjnych


Barwa rozpoznawcza


Schöck Isokorb® typ


Część dolna
Łożysko oporowe


Pręty na siły poprzeczne1)


Pręty rozciąganeCzęść górna


Długość elementu


Wysokość elementu


analogiczny Schöck Isokorb® typ K
zobacz strona 40 - 42 i 48 - 50


analogiczny Schöck Isokorb® typ K
zobacz strona 40 - 42 i 48 - 50


analogiczny Schöck Isokorb® typ K
zobacz strona 56


h = 160 mm


h = 180 mm


h = 200 mm


h = 250 mm


1,00 m.


nie wymagana część środkowa


Wysokość części środkowej 20 mm


Wysokość części środkowej 40 mm


Wysokość części środkowej 90 mm


K20-CV30 K30-CV30 K50-CV30 K70-CV30


5 sztuk


4 P 6


8 P 8


zielony


KF20-CV30


Moduł HTE


7 sztuk


6 P 6


12 P 8


niebieski


KF30-CV30


10 sztuk


6 P 6


16 P 8


żółty


KF50-CV30


K40-CV30


8 sztuk


6 P 6


13 P 8


czerwony


KF40-CV30


16 sztuk


6 P 6


10 P 12


pomarańczowy


KF70-CV30


Część górna (z prętami rozciąganymi)


Część środkowa (jako regulacja wysokości)
332


80560 560


352 422


80560 560


434


15


12
7


20


32


12
8


20


35


Część dolna (z łożyskami 
oporowymi i prętami 
na siły poprzeczne)


Część górna (z prętami rozciąganymi)


Część środkowa (jako regulacja wysokości)


Część dolna (z łożyskami 
oporowymi i prętami 
na siły poprzeczne)


1) dostępne są pręty na siły poprzeczne o wyższej wytrzymałości V8. Nośność - zobacz strona 40 - 42 i 48 - 50
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Pos. 1 1)


Pos. 1 1)


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Zbrojenie na budowie


Przykładowa otulina betonowa CV30


1) Po stronie balkonu wymagany górą i dołem pręt P 8, przy
pośrednim podparcin także od strony stropu.


2) Wymiarowanie górnej warstwy zbrojenia odbywa się wg 
ogólnych zasad obliczeniowych dla konstrukcji żelbetowych 
(np. procedura kd).


3) Przykładowe rozmieszczenie elementu izolacyjnego. W zależności
od budowy ściany zewnętrznej może się ono różnić od 
przedstawionego na rysunku (zobacz strona 30).


4) W przypadku podparcia pośredniego wymagane są strzemiona 
ew. siatki kabłąkowe również od strony stropu!


Grubość płyty balkonowej h = 160–200 mm


Grubość płyty balkonowej h = 210 – 250 mm


Balkon Strop


≤ 150


3)


3)


80 ≥ 100*


30


16
0 -


 20
0


30


21
0 -


 25
0


Balkon Strop


Klasa betonu ≥ B25


Górne zbrojenie z prętów stalowych 
lub siatki zbrojeniowej 2)


Zbrojenie dolne z prętów stalowych lub siatki zbrojeniowej


Dźwigar kratowy


Strzemiona P 6/200 lub siatka kabłąkowa Q 188 A
wymagane tylko przy grubości płyty balkonowej 
h > 200 mm 4)


≤ 150 80 ≥ 100*


≥ 300


Pos. 1 1)


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B25Zabetonować w 
zakładzie prefabrykacji


Zabetonować w 
zakładzie prefabrykacji


Szczelina 
ściskana*


* Wypełnienie szczeliny masą betonową 
absolutnie niezbędne. Szczeliny ściskane 
patrz str. 58


Szczelina ściskana*


* Wypełnienie szczeliny masą betonową 
absolutnie niezbędne. Szczeliny ściskane 
patrz str. 58
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1


3


h = + +
160 mm = 116 + -- + 44
180 mm = 116 + 20 + 44
200 mm = 116 + 40 + 44


250 mm = 116 + 90 + 44 2


h


Typ KF


Typ KF


Typ KF


+


+


+


h = 160 mm  =        h > 160 mm  = +


4


5


6


+


+


KF


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Instrukcja montażu w zakładzie prefabrykacji
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KF


7


8


10


9


h


h1 + h2 = h


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Instrukcja montażu w zakładzie prefabrykacji
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KF


11


12


14


13A 13B


13C 13D


B1


B2


h < 200 mm h > 200 mm


16


15


h h


A B


17


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Instrukcja montażu na placu budowy
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KF


18


19


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Instrukcja montażu na placu budowy
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KF


— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


SCHÖCK ISOKORB® TYP KF
Lista kontrolna
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K-Eck


Spis treści Strona


Ułożenie elementów/Wskazówki 70


Tabele nośności 71


Ułożenie zbrojenia Schöck Isokorb® typ K20-Eck-CV30 72


Ułożenie zbrojenia Schöck Isokorb® typ K30-Eck-CV30 73


Ułożenie zbrojenia Schöck Isokorb® typ K50-Eck-CV30 74


Instrukcja montażu/Wskazówki 75 - 76


Lista kontrolna 77


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23              


Schöck Isokorb® typ K-Eck


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
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K-Eck


Wskazówki


— Przy stosowaniu Schöck Isokorb® typ K30-Eck-CV30 i typ K50-Eck-CV30 dla zakotwienia dolnych prętów ściskanych P 14 mm między izolacją i 
płytą stropową wymagana jest wolna przestrzeń co najmniej 200 mm. Nie jest to konieczne w przypadku Schöck Isokorb® typ K20-Eck-CV30.


Każdy element typu Eck składa się z 2 części: 
elementu 1 warstwy i elementu 2 warstwy.


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
Ułożenie elementów/Wskazówki


Jako uzupełnienie dla Schöck Isokorb® typ K przy balkonach 
narożnikowych stosuje się Schöck Isokorb® typ K-Eck:


typ K20-CV30 C typ K20-Eck-CV30
typ K30-CV30 C typ K30-Eck-CV30
typ K50-CV30 C typ K50-Eck-CV30


Za elementem 2. warstwy niezbędny jest element 
Schöck Isokorb® typ K-CV50 (2. warstwa).


Rozstaw szczelin dylatacyjnych – zobacz strona 56.


Zbrojenie zawieszające od strony balkonu oraz wzmocnienie krawędzi jest zintegrowane fabrycznie.


Isokorb® – ułożenie elementów po stronie płyty stropowej


Przekrój przez element 1. warstwy przy, ścianie z izolacją zewnętrzną Przekrój przez element 2. warstwy przy, ścianie z izolacją zewnętrzną


Przekrój przez element 1. warstwy przy ścianie jednowarstwowej Przekrój przez element 2. warstwy przy ścianie jednowarstwowej


Grubość płyty balkonowej h ≥ 180 mm


Balkon


1) 1. i 2. warstwy nie można zamieniać!


typ K


typ K


typ K-Eck1)


1 x 
typ K-CV50
(2. warstwa)


2. warstwa


1. warstwa


Strop


1. warstwa Balkon


200 3080
≥ 230


200 3080
≥ 230


200 3080
≥ 310


200 3080
≥ 310


Strop


Balkon Strop


Balkon Strop


Balkon Strop


2. warstwa


1. warstwa 2. warstwa


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B 25 Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B 25


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B 25 Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B 25
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K-Eck


+91,1


+91,1


+119,3


+119,3


+119,3


+119,3


+119,3


+119,3


VRd


[kN]


+81,8


+81,8


+99,7


+99,7


+99,7


+99,7


+99,7


+99,7


–28,6


–31,6


–34,6


–37,6


–40,6


–43,6


–46,6


–49,6


180


190


200


210


220


230


240


250


+71,5


+71,5


+89,4


+89,4


+89,4


+89,4


+89,4


+89,4


–24,9


–27,5


–30,2


–32,8


–35,4


–38,1


–40,7


–43,3


180


190


200


210


220


230


240


250


+31,1


+31,1


+31,1


+31,1


+31,1


+31,1


+31,1


+31,1


–16,0


–17,7


–19,4


–21,2


–22,9


–24,6


–26,3


–28,0


180


190


200


210


220


230


240


250


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
Tabele nośności


Schöck Isokorb® 


typ


Długość elementu [mm]


Pręty rozciągane


Pręty ściskane


Łożysko oporowe


Pręty na siły
poprzeczne


h = 180-190 mm


h ≥ 200 mm


K20-Eck-CV30


1. warstwa


500


8 P 8


–


5


3 P 8


2. warstwa


500


8 P 8


–


5


3 P 8


1. warstwa


620


5 P 14


3 P 14


6


3 P 8 + 2 P 10


2. warstwa


620


5 P 14


3 P 14


6


3 P 8 + 2 P 10


1. warstwa


620


6 P 14


4 P 14


6


4 P 8 + 2 P 10


2. warstwa


620


6 P 14


4 P 14


6


4 P 8 + 2 P 10


3 P 8 3 P 8 3 P 8 + 2 P 12 3 P 8 + 2 P 12 4 P 8 + 2 P 12 4 P 8 + 2 P 12


K30-Eck-CV30 K50-Eck-CV30


Nośność na elementNośność na element Nośność na element


K20-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]
VRd


[kN]


K30-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]
VRd


[kN]


K50-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]
VRd


[kN]


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 30


–34,8


–38,4


–42,0


–45,7


–49,3


–53,0


–56,6


–60,3


180


190


200


210


220


230


240


250


+78,6


+78,6


+106,9


+106,9


+106,9


+106,9


+106,9


+106,9


–30,4


–33,6


–36,8


–40,0


–43,2


–46,4


–49,6


–52,8


180


190


200


210


220


230


240


250


+37,3


+37,3


+37,3


+37,3


+37,3


+37,3


+37,3


+37,3


–16,0


–17,7


–19,4


–21,2


–22,9


–24,6


–26,3


–28,0


180


190


200


210


220


230


240


250


Nośność na elementNośność na element Nośność na element


K20-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]
VRd


[kN]


K30-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]
VRd


[kN]


K50-Eck-CV30...


Grubość płyty
balkonowej 


h [mm]
MRd


[kNm]


Klasa betonu ≥ B30
Otulina betonowa cv 30
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K-Eck
balkon


strop


8 P 8


8 P 8 3 P 8


3 P 8


Typ K20-Eck-CV30
2. warstwa


Typ K20-Eck-CV30   1. warstwa


12
00


56
0


50
0


50
73


10
0


54
46


54
46


54
2380


40


580
1200


60
103 54 46 54 46 54 100 73 50


560


SCHÖCK ISOKORB® TYP K20-ECK-CV30
Ułożenie zbrojenia


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ K20-Eck-CV30


Zbrojenie łączące wykonane na budowie (górna warstwa w obszarze Schöck Isokorb® typ K20-Eck-CV30)


Plan zbrojenia


górna warstwa kierunek x:


Poz. 2
2 x 5 P 12/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 4
5 P 12/100 mm
L = 2 x długość wspornika


górna warstwa kierunek y:


Poz. 1
2 x 5 P 12/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 3
5 P 12/100 mm
L = 2 x długość wspornika


Poz.. 3 5 P 12
L = 2 x długość wspornika 


Poz. 2 5 P 12
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 2 5 P 12
L = długość wspornika –70 mm


Poz. 1 5 P 12
L = długość wspornika –
70 mm


Poz.. 4 5 P 12
L = 2 x długość
wspornika 


Schöck Isokorb® typ K20-CV50


Sc
hö


ck 
Iso


ko
rb®


typ
 K2


0-C
V3


0


Poz. 1 5 P 12
L = długość wspornika –70 mm


strop


balkon


y


x
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K-Eck


strop


balkon


3 P 85 P 14


5 P 14


3 P 8


3 P 14


3 P 14


2 P 10
2 P 121)


2 P 10
2 P 121)


TYP K30-Eck-CV30
2. warstwa


TYP K30-Eck-CV30
1. warstwa


17
80


700 230
80


23
0


70
0


18
0


19
0


90
90


40
80


30
85


0
40 90 90 190 180 30


850
1780


SCHÖCK ISOKORB® TYP K30-ECK-CV30 
Ułożenie zbrojenia


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ K30-Eck-CV30


Zbrojenie łączące wykonane na budowie (górna warstwa w obszarze Schöck Isokorb® typ K30-Eck-CV30)


Plan zbrojenia


górna warstwa kierunek x:


Poz. 2
2 x 6 P 14/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 4
6 P 14/100 mm
L = 2 x długość wspornika


górna warstwa kierunek y:


Poz. 1
2 x 6 P 14/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 3
6 P 14/100 mm
L = 2 x długość wspornika


Poz.. 3 6 P 14
L = 2 x długość
wspornika 


Poz. 2 6 P 14
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 2 6 P 14
L = długość wspornika –70 mm


Poz. 1 6 P 14
L = długość wspornika –
70 mm
Poz.. 4 6 P 14
L = 2 x długość wspornika 


Schöck Isokorb® typ K30-CV50


Sc
hö


ck 
Iso


ko
rb®


typ
 K3


0-C
30


Poz. 1 6 P 14
L = długość wspornika –70 mm


strop


balkon


y


x


1) Dla h ≥ 200 mm
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K50-ECK-CV30 
Ułożenie zbrojenia


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ K50-Eck-CV30


Zbrojenie łączące wykonane na budowie (górna warstwa w obszarze Schöck Isokorb® typ K50-Eck-CV30)


balkon


strop


4 P 14
2 P 10
2 P 121)


4 P 86 P 14


2 P 10
2 P 121)


4 P 14


6 P 14


4 P 8


17
80


70
0


85
0


23
0


30
18


0
90


10
0


90
90


40
80


1780
850 700 230


80 40 90 90 100 90 90 90 30


TYP K50-Eck-CV30 
2. warstwa


TYP K50-Eck-CV30 
1. warstwa


Plan zbrojenia


górna warstwa kierunek x:


Poz. 2
2 x 7 P 14/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 4
7 P 14/100 mm
L = 2 x długość wspornika


górna warstwa kierunek y:


Poz. 1
2 x 7 P 14/100 mm
L = długość wspornika –
70 mm


Poz. 3
7 P 14/100 mm
L = 2 x długość wspornika


Poz.. 3 7 P 14
L = 2 x długość
wspornika 


Poz. 2 7 P 14
L = długość wspornika
–70 mm.


Poz. 2 7 P 14
L = długość wspornika –70 mm


Poz. 1 7 P 14
L = długość wspornika –70 mm


Poz.. 4 7 P 14
L = 2 x długość wspornika 


Schöck Isokorb® typ K50-CV50


Sch
öck


 Iso
ko


rb®
typ


 K5
0-C


V3
0


Poz. 1 7 P 14
L = długość wspornika –70 mm


strop


balkon


y


x


1) Dla h ≥ 200 mm
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K-Eck


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
Instrukcja montażu


2


4


3


1


5A 5B


5C 5D


6C


6B


6A
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Wskazówki


— Zbrojenie łączące wykonać wg zalecenia projektanta.


— Aby elementy Schöck Isokorb® nie przemieszczały się
podczas betonowania, należy zalewać je równomiernie
z obu stron zagęszczając masę betonową.


— Przewyższenie płyty balkonowej i otulinę betonową
wykonać wg zalecenia projektanta lub kierownika 
budowy.


— Maksymalny rozstaw szczelin dylatacyjnych – zobacz
strona 56.


— Obciążenie siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym
nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd.


K-Eck


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
Instrukcja montażu/Wskazówki


7


8


10


9


11
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


K-Eck


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-ECK
Lista kontrolna
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K-HV 
K-BH
K-WO
K-WU


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV, TYP K-BH, 
TYP K-WO I TYP K-WU  


Schöck Isokorb® typ K-HV


Spis treści Strona


Schöck Isokorb® typ K-HV-CV30 do obniżonego balkonu 80


Schöck Isokorb® typ K-BH-CV30 do podwyższonego balkonu/Wskazówki montażowe 81


Schöck Isokorb® typ K-WO-CV30 i typ K-WU-CV30 do połączenia ze ścianą żelbetowa 82


Opis produktu/Tabele nośności/Wskazówka 83 - 84


Przewyższenie/Przykład wymiarowania/Wskazówki 85


Zbrojenie łączące 86


Instrukcja montażu 87 - 88


Lista kontrolna 89


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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K-HV 
K-BH
K-WO
K-WU


Warunek: HV ≤ hD – ca – ds – ci


≥ ls


≥ ls


80 ≥ 200


≥ 220


≥ 20


≥ 
20


90
 -1


40
  (


HV
10


)


15
0 -


19
0  


(H
V1


5)


20
 - 7


0


30


h


Balkon


h = 160 - 220 mm


Strop
80


ds


Strop


Balkon


Przy układaniu płyty prefabrykowanej w stropie   
c i = grubość płyty prefabrykowanej + ds.


ds


h D


c i


c a


h
HV


– Wymagane jest zbrojenie strzemionami dla przekierowania siły rozciągającej w strop (górna długość ramienia ls). Wymiarowanie zbrojenia
strzemionami na całkowity moment i siłę poprzeczną w połączeniu.


– Zalecane: szerokość podciągu ≥ 200 mm
– Zbrojenie łączące od strony balkonu wykonać według strony 57.
– Założenia dotyczące przewyższenia – zobacz strony 40 - 55.
– Tablica nośności - zobacz strony 40 - 54.


Element standardowy Schöck Isokorb® typ K-CV30


z: HV = różnica wysokości
hD = grubość stropu
ca = otulina betonowa na zewnątrz
ds = średnica pręta rozciąganego Isokorb®


ci = otulina betonowa wewnątrz
h = grubość płyty balkonowej
ls = długość zakładu prętów


Przykład: Schöck Isokorb® typ K50-CV30
hD= 180 mm, ca = 30 mm, ds = 8 mm, 
ci = 30 mm
maks. HV = 180 – 30 – 8 – 30 = 112 mm


Schöck Isokorb® typ K-CV30 (element standardowy)


Schöck Isokorb® typ K-HV-CV30


– Wymiarowanie dla zbrojenia strzemionami na moment i siłę poprzeczną od płyty balkonu.
– Długości prętów rozciąganych Schöck Isokorb® odpowiadają wymaganej długości zakładu ls.
– Zbrojenie łączące wykonać według strony 83 + 86.
– Wymagane zbrojenie poprzeczne w obszarze zakładu prętów należy obliczyć zgodnie z normą PN-B-03264.
– Dane dotyczące przewyższenia oraz tablice nośności – zobacz strony 83 - 84.


Element z pętlą Schöck Isokorb® typ K-HV-CV30


Jeśli nie został spełniony warunek HV ≤ hD – ca – ds – ci, można wykonać połączenie przy pomocy


wariantów Schöck Isokorb® K-HV10-CV30 przy różnicy wysokości do 90 mm do 140 mm ew.
K-HV15-CV30 przy różnicy wysokości od 150 mm do 190 mm


Inne różnice wysokości na zamówienie


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV  
Do obniżonego balkonu


Szerokość podciągu


min. 220 mm
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Element z pętlą Schöck Isokorb® typ K-BH-CV30


Warianty Schöck Isokorb® K-BH10-CV30
K-BH15-CV30


– Wymiarowanie dla zbrojenia ze strzemion na moment i siłę poprzeczną w połączeniu.
– Długości prętów rozciąganych Schöck Isokorb® odpowiadają wymaganej długości zakładu ls.
– Zbrojenie łączące wymiarować według strony 83 + 86.
– Wymagane zbrojenie poprzeczne w strefie zakładu obliczyć zgodnie z normą.
– Konstrukcyjne zbrojenie skośne Ass (poz. 3) zobacz strona 86.
– Dane dotyczące przewyższenia oraz tablice nośności - zobacz strony 83 - 84.


Wskazówki montażowe


— W przypadku elementów o konstrukcji wg strony 80 i 81 należy najpierw ułożyć Schöck Isokorb®, a dopiero potem zbrojenie dolne i górne.


— W przypadku gdy płyta balkonowa będzie elementem prefabrykowanym, Schöck Isokorb® należy zabetonować już w zakładzie prefabrykacji. 
W przeciwnym wypadku należy zostawić szczelinę o szerokości min. 100 mm (Szczelina ściskana patrz str. 58)


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-BH
Do podwyższonego balkonu/Wskazówki montażowe


Balkon Strop
80 ≥ 220


≥ 20
3


h = 160 -  220 mm


Szerokość podciągu


min. 220 mm


Schöck Isokorb® typ K-BH-CV30
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Balkon 700


80 ≥ 220


h


ca.
 80


0
75


0


≥
l s


h = 160 - 220 mm
Przerwa robocza


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-WO I TYP K-WU
Do połączenia ze ścianą żelbetową


– Długości prętów rozciąganych Schöck Isokorb® odpowiadają wymaganej długości zakładu ls.
– Zbrojenie łączące od strony balkonu wymiarować wg strony 83.
– Wymagane zbrojenie poprzeczne w strefie zakładu obliczyć wg normy.
– Elementy dla ścian o grubości < 220 mm dostępne na zamówienie.
– Tablica nośności – zobacz strona 83.


Połączenie ze ścianą w górę przy pomocy Schöck Isokorb® typ K-WO-CV30


– Długości prętów rozciąganych Schöck Isokorb® odpowiadają wymaganej długości zakładu ls.
– Zbrojenie łączące od strony balkonu wymiarować wg strony 83.
– Wymagane zbrojenie poprzeczne w strefie zakładu obliczyć wg normy. 
– Elementy dla ścian o grubości < 220 mm dostępne na zamówienie.
– Tablica nośności – zobacz strona 83.


Połączenie ze ścianą w dół Schöck Isokorb® typ K-WU-CV30


Balkon


700


80 ≥ 220
h


40
0


30


≥
l s


h = 160 - 220 mm


30


Grubość ściany


min. 220 mm


Grubość ściany


min. 220 mm


Schöck Isokorb® typ K-WO-CV30


Schöck Isokorb® typ K-WU-CV30
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SCHÖCK ISOKORB® K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Opis produktu/Tabele nośności


Schöck Isokorb® typ


Długość elementu [m]


Pręty rozciągane


Pręty na siły poprzeczne


Łożysko oporowe [szt.]


Strzemiona specjalne


Wymiarowanie zbrojenia łączącego przy 100% obciążeniu momentem 1)


Poz.1 : Strzemię wsuwane


Poz.2 : Strzemię2)


K20-HV10/15-CV30
K20-BH10/15-CV30
K20-WO/WU-CV30


1,00


5 P 10


4 P 6


5


–


P 6


wym. aS = P 10/100 mm


1,00


7 P 10


6 P 6


7


–


P 6


wym. aS = P 12/100 mm


1,00


10 P 10


6 P 6


10


–


P 6


wym. aS = P 14/100 mm


1,00


13 P 10


7 P 8


16


4


P 6


wym. aS = P 14/80 mm


K30-HV10/15-CV30
K30-BH10/15-CV30
K30-WO/WU-CV30


K50-HV10/15-CV30
K50-BH10/15-CV30
K50-WO/WU-CV30


K60-HV10/15-CV30
K60-BH10/15-CV30
K60-WO/WU-CV30


Klasa betonu = B25
Otulina betonowa cv 30


1) Zbrojenie dla połączenia na zakład zgodnie ze statyką lub według strony 57. 2) Poz.2 : Strzemiona wymagane tylko dla typów K-HV.
3) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 85.


1,0


0,8


0,7


0,6


–35,5 +49,8


–43,7 +49,8


–51,8 +49,8


–60,0 +49,8


160


180


200


220


K60-HV10-CV30-...
K60-BH10-CV30-...
K60-WO-CV30-...


K60-HV15-CV30-...
K60-BH15-CV30-...
K60-WU-CV30-...


K20-HV10-CV30-...
K20-BH10-CV30-...
K20-WO-CV30-...


K20-HV15-CV30-...
K20-BH15-CV30-...
K20-WU-CV30-...


K30-HV10-CV30-...
K30-BH10-CV30-...
K30-WO-CV30-...


K30-HV15-CV30-...
K30-BH15-CV30-...
K30-WU-CV30-...


K50-HV10-CV30-...
K50-BH10-CV30-...
K50-WO-CV30-...


K50-HV15-CV30-...
K50-BH15-CV30-...
K50-WU-CV30-...


–29,7 +42,0 1,0


–36,5 +42,0 0,8


–43,4 +42,0 0,7


–50,2 +42,0 0,6


160


180


200


220


+42,0 1,0


+42,0 0,8


+42,0 0,7


+42,0 0,6220


200


180


160 –20,8


–25,6


–30,4


–35,1


–14,9 +28,0 1,0


–18,3 +28,0 0,8


–21,7 +28,0 0,7


–25,1 +28,0 0,6


160


180


200


220


Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α3)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α3)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α3)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α3)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
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SCHÖCK ISOKORB® K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Opis produktu/Tabele nośności/Wskazówka


Wskazówka


— Obciążenie siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


Na zamówienie: otulina betonowa cv50 


Klasa betonu ≥ B30
Otulina betonowa cv 30


1) Współczynnik przewyższenia należy zastosować zgodnie z przykładem na stronie 85.


1,0


0,8


0,7


0,6


–38,6 +49,8


–47,5 +49,8


–56,4 +49,8


–65,3 +49,8


160


180


200


220


K60-HV10-CV30-...
K60-BH10-CV30-...
K60-WO-CV30-...


K60-HV15-CV30-...
K60-BH15-CV30-...
K60-WU-CV30-...


K20-HV10-CV30-...
K20-BH10-CV30-...
K20-WO-CV30-...


K20-HV15-CV30-...
K20-BH15-CV30-...
K20-WU-CV30-...


K30-HV10-CV30-...
K30-BH10-CV30-...
K30-WO-CV30-...


K30-HV15-CV30-...
K30-BH15-CV30-...
K30-WU-CV30-...


K50-HV10-CV30-...
K50-BH10-CV30-...
K50-WO-CV30-...


K50-HV15-CV30-...
K50-BH15-CV30-...
K50-WU-CV30-...


–29,7 +42,0 1,0


–36,5 +42,0 0,8


–43,4 +42,0 0,7


–50,2 +42,0 0,6


160


180


200


220


+42,0 1,0


+42,0 0,8


+42,0 0,7


+42,0 0,6220


200


180


160 –20,8


–25,6


–30,4


–35,1


–14,9 +28,0 1,0


–18,3 +28,0 0,8


–21,7 +28,0 0,7


–25,1 +28,0 0,6


160


180


200


220


Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α1)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α1)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]


Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α1)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
Grubość płyty
balkonowej


h [mm]


Współczynnik
przewyższenia tan α1)


[%]


vRd


[kN/m]
mRd


[kNm/m]
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Nośności obliczeniowe wymiarowania odnoszą się 
do środka ściany.


lk


b/2 b/2


u = [tan α • lk • (müd/ mRd)] • 10 [mm]


Otulina betonowa


Grubość płyty balkonowej h [mm]


cv = 30 mm


cv = 50 mm


160


1,75


–


2,00


1,70


2,25


1,90


2,50


2,10


2,70


2,40


180 200 220 240


wybrana kombinacja obciążeń na przewyższenie 


w połączeniu z Schöck Isokorb®: g + q/2


mud = –[(γG • g + γq • q/2) • lk2/2 + γGR • gR • lk]


mud = –[(1,1 • 5,7 + 1,3 • 5,0/2) • 1,92/2 + 1,3 • 1,5 • 1,9]


= –20,9 kNm/m


u = [0,8 • 1,9 • (20,9/36,5)] • 10 = 9 mm


wybrano: Schöck Isokorb® typ K50-HV10-CV30-h180
mRd = –36,5 kNm/m (zobacz strona 83) > mEd
vRd = +42,0 kN/m (zobacz strona 83) > vEd
tan α = 0,8 % (zobacz strona 83)


Wskazówki


— W przypadku zróżnicowanej klasy betonu (np. balkon B30, strop B25) miarodajny dla wymiarowania Isokorb® jest beton niższej klasy.


— Obciążenie siły poprzecznej płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


Ze względu na dopuszczalne ugięcia, maksymalne długości wspornika max lk [m] wynoszą:


Przykład wymiarowania Schöck Isokorb® :


wybrano: Klasa betonu płyty balkonowej: B30 (klasa XC4) 
Klasa betonu płyty balkonowej: B25 (miarodajne dla wymiarowania)
Otulina betonowa: cv = 30 mm


długość wspornika lk = 1,9 m
Grubość płyty balkonowej h = 180 mm


Założenie obciążeń Płyta balkonowa i okładzina g = 5,7 kN/m2


Obciążenie brzegowe 
(balustrada) gR = 1,5 kN/m
Obciążenie użytkowe q = 5,0 kN/m2


mEd = –[(γG • g + γq • q) • lk
2/2 + γGR • gR • lk]


mEd = –[(1,1 • 5,7 + 1,3 • 5,0) • 1,92/2 + 1,3 • 1,5 • 1,9]


= -26,8 kNm/m


vEd = (γG • g + γq • q) • lk + γGR • gR
vEd = (1,1 • 5,7 + 1,3 • 5,0) • 1,9 + 1,3 • 1,5 = +26,2 kN/m


Przewyższenie (u) na skutek zastosowania Schöck Isokorb®


u = [wartość tabelaryczna • lk • (mud /mRd)] • 10 [mm]


lk długość wspornika [m]
mud miarodajny moment zginający w celu określenia


przewyższenia ü od Schöck Isokorb®.
Właściwy dobór kombinacji obciążeń ustala projektant.


mRd Maksymalnie dopuszczalny moment dla Schöck Isokorb®


typ K (zobacz strona 34 – 44).


Przewyższenie


Wartości przewyższenia podane w tablicach nośności (str. 34 - 44) wynikają wyłącznie z odkształcenia Schöck Isokorb® przy 100% wykorzystaniu
naprężenia stali fyd = 435 N/mm2. Całkowite przewyższenie szalunku płyty balkonowej  wynika ze zsumowania przewyższenia obliczonego według
PN-B-03264 i  przewyższenia wynikającego za zastosowania Schöck Isokorb®.
Przewyższenie szalunku balkonu podane w projekcie konstrukcji nośnej/w planach wykonawczych (podstawa: obliczenie całkowitego odkształcenia
z płyty wspornikowej + kąt skrętu stropu + Isokorb®) należy zaokrąglić w taki sposób, aby zachować planowany kierunek odprowadzenia wody
(zaokrąglenie w górę przy odprowadzeniu wody do fasady budynku, zaokrąglenie w dół przy odprowadzeniu wody do końca płyty wspornikowej).


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Przewyższenie/Przykład wymiarowania/Wskazówki
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SCHÖCK ISOKORB® K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Zbrojenie łączące


Zbrojenie łączące dla Schöck Isokorb® typ K-HV


Zbrojenie łączące dla Schöck Isokorb® typ K-BH


Poz. 3


Balkon Strop


Konstrukcyjnie:
Zbrojenie skośne Ass


10
0  


   (
BH


10
)


15
0  


   (
BH


15
)


≥
16


0


≥ 20 


≥ 220 


30


h


Przekrój:


A
≤ 


4 d
s


ls


Górne zbrojenie z prętów lub
siatki zbrojeniowej


Dolne zbrojenie 
z siatki zbrojeniowej


A


– Zbrojenie łączące – zobacz tabelę na stronie 83


Balkon


Poz. 2


Poz.  2


Poz. 1 1)


Poz. 1 1)


Poz. 3
Poz. 2 2)


Poz. 1 1)


Poz. 1 1)


2


Strop


Pręty rozciągane 
Isokorb®


Pręty na siły poprzeczne 
Isokorb®


Zbrojenie wzdłużne 
siatki zbrojeniowej
Łożysko oporowe 
Isokorb®


Zbrojenie poprzeczne 
siatki zbrojeniowej


Zbrojenie poprzeczne 
siatki zbrojeniowej


Zbrojenie wzdłużne 
siatki zbrojeniowej


Strzemię 1 P 6 należy dodatkowo zamontować
1 x po lewej i 1 x po prawej na krawędzi płyty
balkonowej.


Minimalne zbrojenie dla zapewnienia przeprowadzenia sił
z elementu Isokorb® (wym. As). Pozostałe obciążenia np.
w wyniku przeniesienia momentów zamocowania/siły
poprzecznej ze stropów na podciąg, wynikającej z rozstawu
podpór podciągu, a również momentów skręcających 
w podciągu – należy każdorazowo uwzględnić w
obliczeniach.


Zbrojenie poprzeczne 
siatki zbrojeniowej


Zbrojenie wzdłużne 
siatki zbrojeniowej


Przekrój A-A:


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Klasa betonu ≥ B25


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Klasa betonu ≥ B25


1) Ostatni pręt poprzeczny siatki ułożyć możliwie blisko łożyska oporowego. Jeśli to niemożliwe, należy dodatkowo dozbroić prętem P 8 mm 
2) W przypadku gdy szerokość podciągu > 220 mm lub nie występuje łączenie zakładkowe prętów rozciąganych Schöck i górnego zbrojenia stropu należy zastosować strzemiona – zob. strona 83. 
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Instrukcja montażu


2


3A 3B


3C 3D


1


4A


4B


4C


5


6
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SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Instrukcja montażu


9


8


1.


2.


7


3.


Pozostałe typy (K-BH, K-WO, K-WU)


na stronie www.schock.pl
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


K-HV 
K-BH
K-WO
K-WU


SCHÖCK ISOKORB® TYP K-HV, K-BH, K-WO, K-WU
Lista kontrolna
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SCHÖCK ISOKORB® TYP Q


Schöck Isokorb® typ Q


Spis treści Strona


Przykłady ułożenia elementów i przekroje 92


Tabele nośności i przekroje 93 - 94


Rzuty poziome 95


Przykłady zastosowania 96 - 97


Zbrojenie na budowie 98


Momenty w połączeniach mimośrodowych 99


Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówki 100


Instrukcja montażu 101 - 102


Lista kontrolna 103


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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1)
2)


2)


Moduł HPA


typ Q typ Q


typ Q+Q


typ QP
(punktowo) Szczelina do wypełnienia na


budowie


Moduł HPB


Moduł HPB


typ QP
(punktowo)


typ QPZ
(punktowo)


typ Q


typ Q


typ Q typ QP+QP
(punktowo)


typ QP
(punktowo)


Słup Słup Słup


Słup
Ściąg 3)


w pozycji dolnej


Izolacja spoiny na budowie


Balkon Strop


Balkon


spoina elastyczna


Strop


Spocznik


Strop


Balkon Strop


Słup


Ilustracja 1: Balkon podparty Ilustracja 2: Balkon podparty punktowo


Ilustracja 5: Balkon przy ścianie z izolacja zewnętrzną Ilustracja 6: Balkon przy ścianie jednowarstwowej


Ilustracja 7: Balkon przy ścianie tròjwarstwowej Ilustracja 8: Spocznik przy ścianie jednowarstwowej 


Ilustracja 3: Loggia wsparta trójstronnie ze ściągiem3) oraz odrywającymi siłami
poprzecznymi


Ilustracja 4: Balkon podparty dwustronnie z dodatkowym słupem i odrywającymi siłami
poprzecznymi


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Przykłady ułożenia elementów i przekroje


1) W przypadku występowania sił poziomych równolegle do ściany zewnętrznej należy dodatkowo zastosować moduły Schöck HP (zobacz strony 115  - 120).
2) W przypadku sił poziomych prostopadłych do ściany zewnętrznej, większych niż istniejące siły poprzeczne, należy dodatkowo zastosować moduły Schöck HP (na Stronach 115 - 120).
3) Loggia ze ściągiem – zobacz wskazówki na stronie 97.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP Q, QP
Tabele nośności i przekroje


Zbrojenie


Wymiarowanie na siły poprzeczne
Do przenoszenia dodatnich sił poprzecznych dla podparcia liniowego


Schöck
Isokorb®


typ


Q10 


Q20 


Q30


Q40


Q70


Q80


Q90


Pręty na siły
poprzeczne


4 P 6


5 P 6


6 P 6


8 P 6


6 P 8


5 P 10


6 P 10


4


4


4


4


4 


4 


4 


1,00


1,00


1,00


1,00


1,00


1,00


1,00


160


160


160


160


160


180


180


+29,5


+36,9


+44,3


+59,1


+77,3


+92,6


+111,1


+92,7


+111,1


+133,3


Łożysko
oporowe


Długość
elementu


[m]


min. h
F 90


[mm]


= B25
vRd


[kN/m]


+34,8


+43,5


+52,2


+69,5


Q50 10 P 6 4 1,00 160 +73,8 +86,9


≥ B30
vRd


[kN/m]


Do przenoszenia dodatnich sił poprzecznych dla podparcia punktowego


Schöck
Isokorb®


typ


QP40


QP50


QP60


QP70


QP80


QP90


QP30


QP20


QP10


Zbrojenie
Pręty na siły
poprzeczne


2 P 8


3 P 8


4 P 8


2 P 10


3 P 10


2 P 12


3 P 12


2 P 14


3 P 14


1 P 12


2 P 12


2 P 12


1 P 14


2 P 12


2 P 12


3 P 12


2 P 14


3 P 14


300


400


500


300


400


300


400


300


400


160


160


160


180


180


190


190


200


200


+25,8


+38,6


+51,5


+37,0


+55,5


+57,8


+86,7


+69,2


+103,8


Łożysko
oporowe


Długość
elementu


[mm]


min. h
F 90


[mm]


160


160


160


160


160


160


160


180


180


min. h
F 0


[mm]


= B25
VRd


[kN]


+30,9


+46,4


+61,8


+44,4


+66,6


+69,3


+104,0


+83,0


+124,6


≥ B30
VRd


[kN]


Minimalna  otulina betonowa cu dla
podparcia punktowego


Pręt na siły poprzeczne P 6 mm: końce zagięte od strony stropu


Pręt na siły poprzeczne P 8…P 12 mm: proste końce od strony stropu


Balkon


Łożysko oporowe


Łożysko oporowe


Łożysko oporowe


Łożysko oporowe


Łożysko oporowe


Strop


Balkon


Strop


Balkon


Balkon


Strop


Strop


80 155


80


30 64


16
0 -


 25
0


30
64


25
97


mi
n h


 F9
0 -


 25
0


1) przy min. h


1) przy min. h


Minimalna otulina betonowa 
cu dla podparcia punktowego


Schöck
Isokorb® typ


Q10 do  Q70


Q80 do Q90


Q100 do Q110


cu
1) [mm]


F0    F90


30


17


14


30


30


30


Przekrój: Schöck Isokorb® typ Q10 do typ Q50


Przekrój: Schöck Isokorb® typ Q70 do typ Q110 przy min. h F90


Pręt na siły poprzeczne P 10, 12, 14 mm
Balkon


Strop


80Cu
 F0


64


mi
n h


 F0
 


Przekrój: Konstrukcja prętów na siły poprzeczne P 10, 12, 14 mm przy min. h


Schöck
Isokorb® typ


QP10


QP20


QP30


QP40


QP50


QP60


cu
1) [mm]


F0    F90


30


30


30


17


17


14


30


30


30


30


30


30


Schöck 
Isokorb® Typ


QP70


QP80


QP90


cu
1) [mm]


F0    F90


14


11


11


30


30


30


Pręt na siły poprzeczne P 8…P 14 mm: proste końce od strony stropu


62 80


80


100


62


30
80


Cu
 F0


80


mi
n h


 F0
 


mi
n h


 F9
0 -


 25
0


Przekrój: Schöck Isokorb® typ QP10 do typ QP90 przy min. h F90


Pręt na siły poprzeczne P 8…P 14 mm: proste końce od strony stropu


Przekrój: Konstrukcja prętów na siły poprzeczne typ QP przy P 10, 12, 14 mm przy min. h 


Q100 5 P 12 6 1,00 190 +144,5 +173,3


Q110 6 P 12 6 1,00 190


160


160


160


160


160


160


160


min. h
F 0


[mm]


160


160


160 +173,4 +206,4
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155


Zbrojenie


Zbrojenie


Pręty na siły poprzeczne P 6 mm: końce zagięte od strony stropu


Zbrojenie


Schöck
Isokorb®


typ


Q10+Q10


Q30+Q30


Q50+Q50


Pręty na siły
poprzeczne


2 x 4 P 6


2 x 6 P 6


2 x 10 P 6


4


4


4


1,00


1,00


1,00


160


160


160


Łożysko
oporowe


Długość
elementu


[m]


min. h
F 90


[mm]


±29,5


±44,3


±73,8


= B25
vRd


[kN/m]


Schöck
Isokorb®


typ


QP10+QP10


QP40+QP40


QP60+QP60


Pręty na siły
poprzeczne


2 x 2 P 8


2 x 2 P 10


2 x 2 P 12


1 P 12


1 P 14


2 P 12


300


300


300


160


180


190


Łożysko
oporowe


Długość
elementu


[mm]


min. h
F 90


[mm]


±25,8


±37,0


±57,8


QP70+QP70 2 x 3 P 12 3 P 12 400 190


160


160


160


min. h
F 0


[mm]


160


170


180


min. h
F 0


[mm]


180 ±86,7


= B25
VRd


[kN]


±34,8


±52,2


±86,9


≥ B30
vRd


[kN/m]


±30,9


±44,4


±69,3


±104,1


≥ B30
VRd


[kN]


Balkon Strop


Balkon Strop


80


8062 62


30 64


80
30


≥
35


≥
35


mi
n. 


h F
90


 -  
25


0


Balkon Strop


80


100


100


62 62


80
30


≥
35


mi
n. 


h F
0 


Balkon


Strop


80


30


mi
n. 


h F
90


  –
 25


0
16


0 -
 25


0


25
97


Wymiarowanie na siły poprzeczne
Schöck Isokorb® do przenoszenia dodatnich i ujemnych sił poprzecznych
dla podparcia liniowego


Schöck Isokorb® do przenoszenia dodatnich i ujemnych sił poprzecznych
dla podparcia punktowego


Pręty na siły poprzeczne P 8 - 12 mm: proste końce prętu od strony stropu


Pręty na siły poprzeczne P 8 - 12 mm: proste końce prętu od strony stropu


Pręty na siły poprzeczne P 8 .... P 14 mm: proste końce prętu od strony stropu


Przekrój: Schöck Isokorb® typ QP10+QP10 do QP70+QP70 przy min. h F 90


Schöck
Isokorb®


typ


QPZ 10


QPZ 40


QPZ 60


Pręty na siły
poprzeczne


2 P 8


2 P 10


2 P 12


–


–


–


300


300


300


160


180


190


Łożysko
oporowe


Długość
elementu


[mm]


min. h
F 90


[mm]


+25,8


+37,0


+57,8


QPZ 80 2 P 14 – 300 200


160


160


160


min. h
F 0


[mm]


180 +69,2


= B25
VRd


[kN]


+30,9


+44,4


+69,3


+83,0


≥ B30
VRd


[kN]


Schöck Isokorb® do przenoszenia dodatnich sił poprzecznych dla podparcia
punktowego bez zakleszczeń (zobacz strona 97)


Przekrój: Schöck Isokorb® typ QPZ10, typ QPZ40, typ QPZ60, typ QPZ80 przy min. h F 90


Przekrój: Schöck Isokorb® typ QP10+QP10 do QP70+QP70 przy min. h F 0


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q+Q, QP+QP, QPZ
Tabele nośności i przekroje


Przekrój: Schöck Isokorb® typ Q10+Q10, typ Q30+Q30 i typ Q50+Q50
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Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QP60


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QP40+QP40 Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QPZ80 (Z= bez zakleszczenia)


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ Q50Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ Q10


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ Q70


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q, QP, QP+QP, QPZ
Rzuty poziome


348348


516 80 516


80 155


448 80 448


80 155
10


00
53


30
0


20
0


30
0


10
0


10
0


53


30
0


10
0 10


0


720 80 720


40
0


50
20


0
10


0
50


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ QP70+QP70


720 80 720


30
0


10
6


20
0


50
50


10
0


94


749 80 749


30
0


10
7


10
0


93


10
0


30
0


20
0


20
0


30
0


10
00


54
20


0


30
0


30
0


20
0


30
0


10
0


20
0


10
0


20
0


20
0


46


30
0


20
0


30
0


14
7


10
00


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


10
0


47
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SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Przykłady zastosowania


Ilustracja 1: Montaż płyty balkonowej prefabrykowanej przy pomocy Schöck Isokorb® typ Q30-h160


Ilustracja 2: Montaż  do stropu z płyt filigranowych  przy pomocy Schöck Isokorb® typ Q10+Q10-h160


Ilustracja 3: Montaż Schöck Isokorb® typ Q70-h160


16
0


16
0


16
0


Balkon


6 P 6


po 4 P 6


6 P 8


Balkon


Balkon


Strop


Strop


80 155


≥ 175


≥ 175


≤ 100


Strop
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Strzemię
wym. As


1) 2


1 P 8


1 P 10


2 P 8


2 P 10


2 P 8


2 P 10


2 P 12


2 P 12


QP 10 ew. QPZ 10


QP 40 ew. QPZ 40


QP 60 ew. QPZ 60


QP 80 ew. QPZ 80


Ściąg 
wym. As


1) 1


Schöck Isokorb
typ


typ Q+Q


typ QP
(punktowo)


typ QP
(punktowo)


Loggia Strop


typ QP
(punktowo)


Strzemię poz. 2


Poz.2 Strzemię


Poz.2
Strzemię


Przekrój


Poz. 1 Ściąg


Poz.1
Ściąg


Poz.1
Ściąg


typ QPZ
(punktowo)


A A


Ściąg 
w pozycji dolnej


Izolacja spoiny na budowie


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Przykłady zastosowania


Ilustracja 4: Loggia podparta trójstronnie ze ściągiem


Ilustracja 5: Przekrój A-A przez loggię


Zakotwienie ściągu od strony stropu jest realizowane przy pomocy strzemion,
które są łączone z łożyskiem oporowym (zobacz szczegóły).


Wymagane zbrojenie podwieszające oraz zbrojenie w płycie nie jest pokazane.


Rzut


1) Dla stali AIII N


Aby balkon w wyniku naprężeń termicznych nie zakleszczał się, należy z jednej
strony zastosować typ QPZ bez łożyska oporowego. Po przeciwległej stronie
należy zastosować typ QP z łożyskiem oporowym. Aby zachować równowagę sił,
należy między typem QPZ a typem QP dozbroić płytę ściągiem łączącym pręty
Isokorb®.
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1) Typ Q+Q i QP+QP zamiast poz.3 również od strony stropu połączyć z poz.1 i poz.2 . 
2) Typy QPZ dla połączenia bez zakleszczenia (zobacz strona 92, ilustracja 3) wymagają dozbrojenia ściągiem w dolnej warstwie zbrojenia. Dla As,Ściąg należy wybrać odpowiednio strona 97, ilustracja 5.
3) Dla stali AIII N 


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Zbrojenie na budowie


Schöck Isokorb® typ
Schöck Isokorb® typ


Q10


≥ 5,0


≥ 5,0


≥ 5,5


≥ 60


≥ 70


≥ 60


Q20


Q30


Q40


≥ 5,0


≥ 6,0


≥ 70


≥ 60
Q50


Q10 i Q10+Q101)


Q20


Q30 i Q30+Q301)


Q50 i Q50+Q501)


Q70


Q80


Q90


Q100


QP10, QP10+QP101)


QPZ102)


Q110


QP30


QP40 i QP40+QP401)


QPZ402)


QP50


QP60 i QP60+QP601)


QPZ60


QP70


QP80, QPZ802)


QP90


ds,D Średnica prętów ukośnych dźwigara kratowego
H Wysokość dźwigara kratowego
Odstęp prętów ukośnych ≤ 200 mm


Pozostałe Schöck Isokorb® typ Q należy łączyć za pomocą strzemion.


Dźwigar kratowy (poz. 4)
ds,D [mm] H [mm]


B25 
Strzemię (poz. 1)


wym. as
3)


[cm2/element]


B30 
Strzemię (poz. 1)


wym. as
3)


[cm2/element]


0,69


0,87


1,04


Q40 1,39


1,74


1,81


2,17


2,61


3,39


4,07


QP20 0,91


0,60


1,21


0,87


1,31


1,36


2,04


1,63


2,44


0,80


1,00


1,20


1,60


2,00


2,13


2,55


3,06


3,98


4,74


1,07


0,71


1,42


1,02


1,50


1,50


2,25


1,91


2,86


Połączenie za pomocą strzemion Połączenie za pomocą dźwigara kratowego


Balkon


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 Klasa betonu ≥ B25 Klasa betonu ≥ B25Klasa betonu ≥ B25 


zalecane (przy XC4) ≥ B30 
Górne zbrojenie 


Poz. 1
Strzemię


Poz. 3
Strzemię konstrukcyjnie


ls ≥ 300


Dolne zbrojenie 


Pos. 2 pręt stalowy P 8


Poz.1 Poz.2 Poz.3


Strop Balkon


Górne zbrojenie 


Poz.  4
Dźwigar kratowy


Pręt ukośny


H Poz. 3
Strzemię konstrukcyjnie


≥ 300


Dolne zbrojenie 


Poz. 4 Poz. 3


Strop


≤ 100
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1)przy max. zv = 190 mm


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Momenty w połączeniach mimośrodowych


Momenty w połączeniach mimośrodowych


W obliczeniach zbrojenia łączącego należy dodatkowo uwzględnić momenty
mimośrodowe po obu stronach Schöck Isokorb® typ Q. Momenty te należy dodać
do momentów wynikających z obciążenia w dołączanych płytach (jeśli mają ten sam
znak)


Schöck Isokorb® typ


Q10, Q10+Q10


Q20


Q30, Q30+Q30


Q50, Q50+Q50


Q70


Q80


Q90


QP10, QP10+QP10, 
QPZ10


QP20


QP30


QP40, QP40+QP40,
QPZ40


QP50


QP60, QP60+QP60,
QPZ60


QP70


QP80, QPZ80


QP90


B30
ΔMd


1)      


[kNm/element]


2,55


3,19


3,83


Q40 5,11


6,38


6,81


10,64


15,32


Q100 15,32


Q110 15,32


2,27


3,40


4,54


3,55


5,32


5,11


7,66


6,96


10,43


Zv


VEd
VEd


VEd


VEd


VEd


VEd


Δ Md = VEd • 1/2 Zv


Δ MEd


Δ MEdBalkon strop
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Ilustracja 1: Rozmieszczenie szczelin dylatacyjnych w przypadku płyt balkonowych
połączonych na prostej linii


Ilustracja 2: Rozmieszczenie szczelin dylatacyjnych w przypadku płyt balkonowych wokół
narożnika


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówki


Wskazówki


— Dla płyt po obu stronach złącza z elementami Schöck Isokorb® należy wykonać obliczenia statyczne. Przy doborze zbrojenia dla płyty 
balkonowej i stropowej łączonych Schöck Isokorb® założyć ich swobodne podparcie, ponieważ Schöck Isokorb® typ Q może przenosić tylko siły 
poprzeczne.


— Złącze mimośrodowe wytwarza moment mimośrodowy na wolnych krawędziach Schöck Isokorb® Typ Q. Przeniesienie tego momentu na obie
przyłączone płyty wymaga każdorazowo obliczeń statycznych.


— Górne i dolne zbrojenie łączonych płyt musi być poprowadzone po obu stronach Schöck Isokorb® jak najbliżej warstwy izolacyjnej z
uwzględnieniem wymaganej otuliny betonowej.


— Obciążenie siły poprzecznej płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


— Jeśli z projektu wynika, że złącza Schöck Isokorb® typ Q będą przenosić siły poziome to, dla każdej płyty balkonowej należy 
dodatkowo zastosować punktowe moduły do przenoszenia tych sił (moduły HP, zobacz strona 115 - 120). Przykładowy układ przedstawiono na
stronie 116. 


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Odległość osiowa elementów ściskanych od krawędzi lub szczeliny dylatacyjnej musi wynosić min. 50 mm, odległość osiowa prętów na ścinanie
powinna się mieścić między 100 mm a 150 mm.


≤ e


ew. moduł HPA


typ Q
typ Q


typ Q
typ Q


Szczelina
dylatacyjna


typ Q
Słup


l


Słup
Słup


l


≤ 
e/


2


80


80


Podpora Podpora


≤ e/2Trzpień w szczelinie
dylatacyjnej 
np. Schöck Dorn ESD-K


Trzpień w szczelinie dylatacyjnej 
np. Schöck Dorn ESD-K


Maksymalne odległości pomiędzy szczelinami dylatacyjnymi  e [m]


Grubość izolacji
[mm] ≤ 10 12 14


Średnica pręta na ścinanie  [mm]


80 10,40 9,10 8,20


Szczelina
dylatacyjna
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SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Instrukcja montażu


1


2


3A 3B


3C 3D


4A


4B


5


6


7
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SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Instrukcja montażu


8


9


Pozostałe typy Q 


na stronie www.schock.pl
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


Q


SCHÖCK ISOKORB® TYP Q
Lista kontrolna
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V


SCHÖCK ISOKORB® TYP V  


Schöck Isokorb® typ V


Spis treści Strona


Przykłady ułożenia elementów i przekroje 106


Tabele nośności/Rzuty poziome 107


Przykłady zastosowania 108


Zbrojenie na budowie/Wskazówki 109


Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka 110


Instrukcja montażu 111 - 112


Lista kontrolna 113


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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V


1)


1)
Izolacja spoiny 


na budowie


1)


1)


1)


typ V


typ V typ V


Moduł HPB


Moduł HPB


typ V typ V


typ V
typ V


typ V


Słup Słup Słup


Balkon Strop


Balkon


spoina elastyczna


Strop
Balkon Strop


Balkon Strop


Ilustracja 1: Balkon podparty trójstronnie Ilustracja 2: Balkon podparty dwustronnie


Ilustracja 5: Balkon przy ścianie jednowarstwowej Ilustracja 6: Balkon przy ścianie z izolacją zewnętrzną


Ilustracja 7: Balkon przy ścianie trójwarstwowej Ilustracja 8: Balkon przy ścianie jenowarstwowej ze skrzynka na rolety


Ilustracja 3: Balkon podparty Ilustracja 4: Balkon podparty dwustronnie z dodatkowym słupem


SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Przykłady ułożenia elementów i przekroje


typ V


Moduł HPB Moduł HPC


1) Wymagane tylko w przypadku występowania sił poziomych. Moduły do przenoszenia sił poziomych HPA, HPB lub HPC (zobacz strona 115 - 120).
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Przekrój: Schöck Isokorb® typ V6/4 do V6/10 


SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Tabele nośności/Rzuty poziome


ZbrojenieSchöck
Isokorb®


Typ


V6/4


V6/6


V6/8


V6/10


4 P 6


6 P 6


8 P 6


1,00


1,00


1,00


10 P 6 1,00


Długość elementu


[m]


+49,2


+73,8


+98,4


+122,9


≥ B25
vRd


[kN/m]


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ V6/4 Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ V6/6 


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ V6/8 
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00 10
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0
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0
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0
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0
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0
10


0
10


0
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10
0
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0


10
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0
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0


10
0


10
0


10
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0


10
0
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00
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0
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0
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70 30


12540 50
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0


30
0


20
0


30
0


10
0


10
0


15
0


15
0


20
0


15
0


15
0


10
0


Tabela: Wymiarowanie na siły poprzeczne dla płyty balkonowej o grubości: h = 160–250 mm


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ V6/10


Typ V z F 90


od h = 180 mm
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SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Przykłady zastosowania


Ilustracja 1: Przykład „przesunięcia wysokości“ przy pomocy Schöck Isokorb® typ V6/6


Ilustracja 2: Montaż do stropu z płyt filigranowych przy pomocy Schöck Isokorb® typ V6/6-F90


Ilustracja 3: Montaż płyty balkonowej jako element prefabrykowany przy pomocy Schöck Isokorb® typ V6/6


16
0


≥
18


0
16


0


na zewnątrz


6 P 6


6 P 6


6 P 6


na zewnątrz


na zewnątrz


wewnątrz


wewnątrz


≥ 175


135


≥ 155


≤ 100


≥ 175


wewnątrz


Typ V z F 90


od h = 180 mm
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Wskazówki


— Elementami Schöck Isokorb® typ V można łączyć jedynie płyty
stropowe z balkonowymi, pozostającymi głównie pod obciążeniem
spoczynkowym, równomiernie rozłożonym.


— Płyty po obu stronach połączenia z elementami Schöck Isokorb® należy obliczyć jako swobodnie podparte, ponieważ elementy Schöck Isokorb®


typ V mogą przenosić tylko siły poprzeczne.


— Należy przestrzegać wskazówek zawartych w Aprobacie Technicznej Schöck Isokorb®.


— Obciążenie siły poprzecznej płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd. 


— Górne i dolne zbrojenie łączonych płyt musi być poprowadzone po obu stronach Schöck Isokorb® jak najbliżej warstwy izolacyjnej z
uwzględnieniem wymaganej otuliny betonowej.


— Zbrojenie podwieszające przylegającej do złącza Schöck Isokorb® płyty betonowej musi być wymiarowane na maksymalną wartość siły
poprzecznej. W tym celu można stosować strzemiona/siatki ze strzemion lub dźwigary kratowe.


ds,D Średnica prętów ukośnych [mm]
H Wysokość dźwigara kratowego


SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Zbrojenie na budowie/Wskazówki


Schöck Isokorb® typ


V6/4


V6/6


V6/8


V6/10


≥ 5,0 ≥ 60


≥ 5,0 ≥ 80


≥ 5,5 ≥ 60


≥ 5,0 ≥ 120


≥ 5,5 ≥ 90


≥ 6,0 ≥ 70


Dźwigar kratowy (poz. 4)
Rozstaw prętów ukośnych ≤ 200 mm


ds,D [mm] H [mm]


Schöck Isokorb® typ


V6/4


V6/6


V6/8


V6/10


B25
Strzemiono (poz. 2) 


wym. as
1) [cm2/element]


0,94


1,40


1,87


2,34


Połączenie za pomocą strzemion Połączenie za pomocą dźwigara kratowego


Balkon


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


Klasa betonu ≥ B25 Klasa betonu ≥ B25


Górne zbrojenie 


Poz. 2
Strzemię 


Poz. 3
Strzemię konstrukcyjnie


ls ≥ 300


Dolne zbrojenie 


Poz. 1 pręt P 8


Poz.1Poz.2 Poz.3


Strop Balkon


Górne zbrojenie 


Poz. 4
Kratownica


Pręt ukośny


H Poz. 3
Strzemię konstrukcyjnie


≥ 300


≤ 100


Dolne zbrojenie 


Poz.4 Poz.3


Strop


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30 


1) Dla stali AIII N
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SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka


Ilustracja 1: Rzut poziomy Ilustracja 2: Rzut poziomy


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Standardowy rozstaw szczelin dylatacyjnych wynosi 7,80 m.
W narożnikach maksymalna długość ramienia wynosi e/2 = 3,90 m.


Odległość osiowa prętów na ścinanie powinna sie mieścić między 100 mm a 150 mm.


Jeśli do przejęcia sił poziomych działających prostopadle lub równolegle do płaszczyzny izolującej wybrano moduły HP (zobacz strona 115 - 120),
należy zwrócić uwagę przy planowaniu rozmieszczenia, aby nie powstały dodatkowe punkty stałe, w których przekroczony zostałby maksymalny
rozstaw szczelin dylatacyjnych.


≤ 7,80 m


typ V typ V
typ V


typ V typ V


typ V
ew. moduł HPB


ew. moduł HPB


ew. moduł HPC


ew. moduł HPCew. moduł HPB
l


Słup


Szczelina
dylatacyjna


Szczelina
dylatacyjna


≤ 
3,9


0 m


10
0


10
0Słup Słup


Słup Słup


≤ 3,90 m
Trzpień w szczelinie
dylatacyjnej
np. Schöck Dorn ESD-K


Trzpień w szczelinie dylatacyjnej
np. Schöck Dorn ESD-K


Wskazówka


— Jeśli z projektu wynika, że w połączeniu elementami Schöck Isokorb® typ V wystąpią siły poziome, to dla każdej płyty balkonowej 
należy dodatkowo zastosować punktowe moduły do przenoszenia tych sił (moduły HP, zobacz strona 115 - 120).
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SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Instrukcja montażu


V


4A


2


1


3D3C


3B3A


4B


6


5
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9


7
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SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Instrukcja montażu
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


SCHÖCK ISOKORB® TYP V
Lista kontrolna


V
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Moduł
HP


Moduł HPC


Moduł HPB
Moduł HPA


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP


Schöck Isokorb® typ moduł HP


Spis treści Strona


Przykłady ułożenia elementów i przekroje 116


Tabele nośności/Przekroje i rzuty poziome 117


Wskazówki 118


Instrukcja montażu 119


Lista kontrolna 120


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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Moduł
HP


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP
Przykłady ułożenia elementów i przekroje


typ Q typ Q
typ moduł HPA


typ K
typ V


typ moduł HPC


typ moduł HPB


typ K


typ moduł HPB typ V


typ V typ V


typ V


typ V


Słup Słup


Słup


Słup


Izolacja szczeliny 
na budowie


typ moduł HPA


Balkon Strop


Balkon


spoina elastyczna


Strop


Balkon Strop


Balkon Strop


Słup


Ilustracja 1: Balkon podparty + typ Q + typ moduł HPA


Ilustracja 4: Balkon podparty + typ V + typ moduł HPC


Ilustracja 5: Balkon przy ścianie jednowarstwoue + typ Q + typ moduł HPA Ilustracja 6: Balkon przy ścianie z izolacja zewnętrzną + typ V + typ moduł HPC


Ilustracja 7: Balkon przy ścianie tròjwarstwowej + typ K + typ moduł HPA Ilustracja 8: Balkon przy ścianie jednowarstwowej ze skrzynką na roletę + typ V + typ moduł HPB


Ilustracja 3: Balkon wspornikowy + typ K + typ moduł HPA


Ilustracja 2: Balkon podparty dwustronnie z dodatkowym słupem + typ V + typ moduł HPB


Do stosowania tylko w przypadku obciążenia siłami poziomymi działającymi równolegle i/lub prostopadle do warstwy izolacyjnej.
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Moduł
HP


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP
Tabele nośności/Przekroje i rzuty poziome


Zbrojenie


Nośności obliczeniowe dla poszczególnych elementów, w kierunku
równoległym lub prostopadłym do warstwy izolacyjnej.


HRd II


HRd


HRd II


HRd


T


T


Schöck
Isokorb®


typ


Moduł HPA


Siła
poprzeczna


2 x 1 P 8 – 100


Kotwa
pozioma 


Długość
elementu


[mm]


= B25


±7,4 0


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


Siły poziome równoległe do warstwy izolacyjnej


Balkon


Balkon


Strop


Strop
80220 220


16
0/


18
0/


20
0


11
3


11
3


Przekrój: Schöck Isokorb® typ moduł HPA


Siły poziome równoległe do warstwy izolacyjnej


10
0


Balkon


Balkon


Strop


Strop


80 250250


16
0/


18
0/


20
0


80


10
0


Balkon


Balkon


Strop


Strop


80 250250


16
0/


18
0/


20
0


80


10
0


50


13
1 50


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ moduł HPA


Zbrojenie


Nośności obliczeniowe dla poszczególnych elementów, w kierunku
równoległym lub prostopadłym do warstwy izolacyjnej


Schöck
Isokorb®


typ


Moduł HPB


Siła
poprzeczna


– 1 P 10 100


Kotwa
pozioma


Długość
elementu


[mm]


= B25


0 ±18,1


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


Siły poziome  prostopadłe do warstwy izolacyjnej


Przekrój: Schöck Isokorb® typ moduł HPB


Siły poziome prostopadłe do warstwy izolacyjnej


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ moduł HPB


Zbrojenie


Nośności obliczeniowe dla poszczególnych elementów, w kierunku
równoległym lub prostopadłym do warstwy izolacyjnej


Schöck
Isokorb®


typ


Moduł HPC


Siła
poprzeczna


2 x 1 P 8 1 P 10 100


Kotwa
pozioma


Długość
elementu


[mm]


= B25


±7,4 ±18,1


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


Siły poziome równoległe i prostopadłe do warstwy izolacyjnej


Przekrój: Schöck Isokorb® typ moduł HPC


Siły poziome równoległe i prostopadłe do warstwy izolacyjnej


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ moduł HPC


T


≥ B30


±8,6 0


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


≥ B30


0 ±20,9


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


≥ B30


±8,6 ±20,9


HRd II
[kN]


HRd


[kN]


T
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Moduł
HP


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP
Wskazówki


Wskazówki


— Moduły typu HP stosuje się tylko dla przypadków zakładających występowanie sił poziomych i zasadniczo w połączeniu z Schöck Isokorb® dla
złączy liniowych (np. typ K, typ Q, typ V). 


— Przy wyborze typu (typ moduł HPA, moduł HPB lub HPC) i rozmieszczenia elemenów należy zwrócić uwagę, aby nie tworzyć przy tym
niepotrzebnych punktów stałych i nie przekraczać maksymalnego rozstawu szczelin dylatacyjnych (np. dla typu K, Q, V).


— Wymagana liczba modułów HP jest określana przez projektanta konstrukcji nośnej wg wymagań statyki.


— Podczas wymiarowania złącza liniowego należy zwrócić uwagę na fakt, że użycie modułu typu HP może zredukować wielkości oporowe dla
przekroju ze złączem liniowym (np. typ V o długości L = 1,0 m i moduł HP o długości L = 0,1 m w regularnych odstępach wywołuje redukcję vRd
dla złącza liniowego typu V o ok. 9 %).
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Moduł
HP


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP
Instrukcja montażu


3A 3B


3C 3D


2


1


ISOKORB® TYP HPA-MODUL   


ISOKORB® TYP HPB-MODUL


ISOKORB® TYP HPC-MODUL


h < 200 mm h > 200 mm


5
ISOKORB ®


4A 4B
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moduł
HP


SCHÖCK ISOKORB® TYP MODUŁ HP
Lista kontrolna


— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


121


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


D


SCHÖCK ISOKORB® TYP D


Schöck Isokorb® typ D


Spis treści Strona


Przykłady ułożenia elementów i przekroje 122


Tabele nośności 123


Rzuty poziome 124


Zbrojenie na budowie/Wskazówka/Rozstaw szczelin dylatacyjnych 125


Instrukcja montażu 126 - 127


Lista kontrolna 128


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23







122


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


D


1) W razie potrzeby przewidzieć połączenie przenoszące siły poprzeczne
2) Minimalna grubość płyty h = 200 mm 


typ V


Balkon


Szczelinę
wypełnić na
budowie 1)


Mieszkanie


typ D


typ V


typ D


Balkon


Mieszkanie


Typ D
1 x typ D-CV50 2)


Balkon
Strop


Ilustracja 1: Strop swobadnie podparty Ilustracja 2: Strop krzyżowo zbrojony Schöck Isokorb® przenosi naprężenia  tylko w jednym
kierunku


Ilustracja 3: Przekrój balkon – strop


SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Przykłady ułożenia elementów i przekroje







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


123


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


D


30ls


1) 50 mm dla CV50


80 30 ls


30
1)


30
1)


16
0 -


 25
0


SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Tabele nośności


Nośności obliczeniowe


Z = pręty rozciągane
D = pręty ściskane
L = długość elementu


Przekrój Schöck Isokorb® typ D-CV30


e = rozstaw prętów rozciąganych
Q = pręty na siły poprzeczne
h = grubość płyty balkonowej


L [m]


Z/D


Q


e [mm]


h [mm]


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


vRd [kN/m]


D30-CV30


1,00 1,00


2 x 7 P 12 2 x 10 P 12


2 x 6 P 6


100/200 100


mRd [kNm/m] mRd [kNm/m]


±22,1


±24,6


±27,1


±29,6


±32,1


±34,6


±37,1


±39,6


±42,1


±44,6


±42,0


2 x 6 P 8


–


±23,0


±25,3


±27,7


±30,0


±32,3


±34,7


±37,0


±39,4


±41,7


±74,6


2 x 6 P 10


–


–


±23,0


±25,2


±27,3


±29,4


±31,6


±33,7


±35,8


±38,0


±116,6


2 x 6 P 6


±32,3


±36,0


±39,6


±43,3


±47,0


±50,7


±54,3


±58,0


±61,7


±65,3


±42,0


2 x 6 P 8


–


±34,4


±37,9


±41,4


±44,9


±48,4


±51,9


±55,4


±58,9


±62,4


±74,6


2 x 6 P 10


–


–


±35,6


±38,9


±42,2


±45,5


±48,8


±52,1


±55,4


±58,7


±116,6


D30-CV30-VV8 D30-CV30-VV10 D50-CV30 D50-CV30-VV8 D50-CV30-VV10


Minimalna klasa betonu ≥ B25
Otulina betonowa cv 30


L [m]


Z/D


Q


e [mm]


h [mm]


160


170


180


190


200


210


220


230


240


250


vRd [kN/m]


D70-CV30 D70-CV30-VV8 D70-CV30-VV10


2 x 6 P 6


1,00


2 x 10 P 14


100


mRd [kNm/m]


±44,8


±50,0


±55,2


±60,4


±65,7


±70,9


±76,1


±81,3


±86,5


±91,7


±42,0


2 x 6 P 8


–


±48,5


±53,5


±58,5


±63,6


±68,6


±73,7


±78,7


±83,8


±88,8


±74,6


2 x 6 P 10


–


–


±51,3


±56,1


±60,9


±65,8


±70,6


±75,5


±80,3


±85,1


±116,6


Na zamówienie otulina betonowa cv 50
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SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Rzuty poziome


12
70


49
5


49
5


28
0 80


1000


10050 100 200 100 200 200


14077 200 140160 200 83
14077 200 140160 200 83


50


Rzut poziomy Schöck Isokorb® typ D30-CV30


Rzut poziomy Schöck Isokorb® typ D70-CV30


Rzut poziomy Schöck Isokorb® typ D50-CV30


64
0


15
60


64
0


28
0


1000
50 100 100 100 100 100 100 100 100 100 50


80


17
80


75
0


28
0


75
0


1000


77 140 200 160 200 140 83


50 100100 100 100 100 100 100 100 100 50


80
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SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Zbrojenie na budowie/Wskazówki/Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Wskazówki


— W przypadku zróżnicowanej klasy betonu (np. balkon B30, strop B25) miarodajny dla wymiarowania Isokorb® jest beton niższej klasy.


— Dla płyt po obu stronach złącza z elementami Schöck Isokorb® należy wykonać obliczenia. 


— Górne i dolne zbrojenie łączące musi być poprowadzone po obu stronach Schöck Isokorb® jak najbliżej warstwy izolacyjnej z uwzględnieniem
wymaganej grubości otuliny betonowej.


— Wszystkie niepodparte krawędzie płyt należy wzmocnić zbrojeniem konstrukcyjnym (strzemiona).


— Obciążenie siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd.


Schöck Isokorb® typ Zbrojenie poz. 2


D30-CV30-...


D30-CV30-...-VV8


D30-CV30-...VV10


D50-CV30-...


D50-CV30-...-VV8


D50-CV30-...-VV10


D70-CV30-...


D70-CV30-...-VV8


D70-CV30-...-VV10


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 100 mm


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 100 mm


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 150 mm


P 6, e = 100 mm


Poz.2


Poz.2 Poz. 2 strzemiono wsuwane dla
zbrojenia zawieszającego 
i brzegowo-rozciągającego


Balkon


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Klasa betonu ≥ B25 


Górne zbrojenie 


≥ 300 ≥ 300
17


0 -
 25


0


Dolne zbrojenie 


Poz. 1 pręt stalowy P 8


Strop


Poz.2
Poz. 1 P 8 Poz. 1 P 8


Zbrojenie na budowie


Grubość materiału izolacyjnego
[mm]


Schöck Isokorb® typ


80 11,3 m


D30-CV30 i D50-CV30


10,1 m


D70-CV30


Maksymalny rozstaw szczelin dylatacyjnych e [m]


Rozstaw szczelin dylatacyjnych
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SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Instrukcja montażu
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SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Instrukcja montażu


9
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— Czy przy wymiarowaniu złącza Isokorb® uwzględniono nośności obliczeniowe?


— Czy uwzględniono przy tym systemową długość wspornika?


— Czy przy wyborze tablicy nośności uwzględniono otulinę betonową i miarodajną klasę betonu?


— Czy uwzględniono maksymalne dopuszczalne rozstawy szczelin dylatacyjnych?


— Czy dla balkonów podpartych 2- lub 3-stronnie wybrano typ połączenia bez zakleszczeń (ew. typ V, typ QPZ)?


— Czy podczas obliczania odkształcenia całości konstrukcji uwzględniono dodatkowe odkształcenie od elementów 
Schöck Isokorb®?


— Czy uwzględniono kierunek odprowadzenia wody dla danej wartości przewyższenia?


— Czy nośności graniczne płyt zostały sprawdzone na VRd?


— Czy uwzględniono warunki przyczepności zbrojenia?


— Czy zdefiniowano odpowiednie wymagane zbrojenie łączące realizowane na budowie z uwzględnieniem klasy stali?


— Czy w przypadku balkonu narożnego uwzględniono minimalną grubość płyty (≥ 180 mm) i wymaganą 2. warstwę (-CV50)?


— Czy w przypadku połączenia z przesunięciem wysokości lub połączenia do ściany uwzględniono wymaganą geometrię 
elementów budowlanych?


— Czy znane są wymagania dotyczące ochrony przeciwpożarowej i czy uwzględniono je przy wyborze typu (-F 90)?


— Czy w przypadku elementów F 90 uwzględniono zwiększoną minimalną grubość płyty (typ Q, typ V)?


SCHÖCK ISOKORB® TYP D
Lista kontrolna
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Schöck Isokorb® typ O


Spis treści Strona
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SCHÖCK ISOKORB® TYP O
Ułożenie elementów/Przekrój/Nośność


Wymiary
Wysokość elementu 180–250 mm
Długość elementu 350 mm
Grubość materiału izolacyjnego 60 mm 


Zbrojenie
Pręt y rozciągane 3 P 6 mm
Łożysko oporowe 2 P 12 mm
Pręt y na siły poprzeczne 2 P 10 mm


Nośność dla ≥ B25
dla HEd =           O C PRd = +21,3 kN
dla HEd ≤ 12,3 kN C PRd = (59,8 – HEd) • 0,36


dla 12,3 kN < HEd ≤ 23,1 kN 
C PRd = (23,1 – HEd) • 1,57


Przekrój: wspornik stropowy – podparcie ścianki klinkierowej


Rzut poziomy: Schöck Isokorb® typ OPrzekrój: podparcie ścianki klinkierowej – ściana piwnicy


Schemat statyczny


Odstęp elementów


≤ 2/3 lk


150 - 160 60


3 P 6


2 P 10


2 12


≥
18


0


≥
18


0


30
12


0
30


Folia ślizgowa
lub papa


Krawędziowa
belka 
stropowa


Szczelina elastyczna


lk


+HEd +PRd


120120 60 566


35
0


31
14


8
14


8
23


60
15


0 -
 16


0


Isokorb® typ O


parter


piwnica


Isokorb® typ O


Isokorb® typ O


Izolacja (na budowie)


Izolacja (na budowie)


Kra
wę


dz
iow


a b
elk


a s
tro


po
wa


Zabezpieczyć naroża przed ugięciami 
(np. trzpieniami) 350


175 a


Izolacja (na budowie)


Krawędziowa belka stropowa


350≥ 80


≥ 255 a 
strop


- krawędziową belkę stropową obliczyć jako belkę ciągłą
- a = odstęp elementów według wymagań statyki


35
0 17


5
a
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SCHÖCK ISOKORB® TYP O
Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówki


Do podparcia muru licowego na krawędziowej belce stropowej należy wykorzystać folię ślizgową w celu zapobieżenia naprężeniom 
wynikającym z rozszerzalności termicznej.


W porównaniu do monolitycznej konstrukcji wspornika występują większe odkształcenia pionowe. Należy je uwzględnić przy wymiarowaniu muru
licowego.


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Standardowy rozstaw szczelin dylatacyjnych e wynosi 7,80 m.
W przypadku zastosowania elementu wokół narożnika maksymalna długość ramienia wynosi e/2 = 3,90 m.


Wskazówki


— Krawędziowa belka stropowa powinna zostać obliczona przez konstruktora jako dźwigar ciągły. 


— Obciążalność siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd


Zbrojenie na budowie


Poz.2


Klasa betonu ≥ B25 Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Poz. 1
Poz. 3


Poz.1 zamknięte strzemiona przejmujące siłę poprzeczną
min. P 6, e = 150 mm


Górne zbrojenie łączące
min. 3 P 6/element


Poz. 2 strzemiono wsuwane konstrukcyjne
min. P 6, e = 150 mm


≥ 300


Po
z. 
3


zb
roj


en
ie 


wz
dłu


żn
e z


go
dn


ie 
z 


wy
ma


ga
nia


mi
 st


aty
ki


Dolne zbrojenie stropu
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150 - 160 60 240


58
0


30
12


0
30


Połączenie Schöck Isokorb® typ O-WU 24 w obszarze ściany bez stropu 
jako konstrukcja specjalna


Inne konstrukcje specjalne są dostępne na zamówienie 


SCHÖCK ISOKORB® TYP O
Przykład połączenia
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SCHÖCK ISOKORB® TYP O
Instrukcja montażu


4


2


1


3B3A


5


6


8


7
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SCHÖCK ISOKORB® TYP O
Instrukcja montażu


9


11


10
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SCHÖCK ISOKORB® TYP F


Schöck Isokorb® typ F


Spis treści Strona


Ułożenie elementów/Nośność/Przekrój 136


Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka 137


Instrukcja montażu 138 - 139


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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350


31


81


MEd


VEd


Przekrój obliczany


NEd


67 81 67 31


≥ 250


– balustradę należy obliczyć jako dźwigar ciągły 
– a = odstęp elementów według wymagań statyki


a


≥ 350


Isokorb® typ F


≥ 135 


35 


376


≥
16


0
24


6


60


Isokorb® typ F


Izolacja (na budowie)


Balustrada


≥ 80


23


30
30


10
0


33
94


33


16
0 60


13
0


73 75 73 75 23


±0,80


±1,20


±1,60


±2,00


±2,40


±0,40


0
–50 –40 –30 –20 –10 +100 +20 +30 +40 +50 +60


Siła normalna NEd [kN]


Mo
me


nt 
M Rd


[k
Nm


]


SCHÖCK ISOKORB® TYP F
Ułożenie elementów/Nośność/Przekrój


Wymiary
Wysokość elementu 160–250 mm
Długość elementu 350 mm
Grubość materiału izolacyjnego 60 mm 


Zbrojenie
Pręt y rozciągane 3 P 6 mm
Pręt y ściskane 3 P 6 mm
Pręt y na siły poprzeczne 2 P 6 mm


Nośność dla ≥ B25
VRd = +15,97 kN  dla na element
MRd ≤ ±2,33 kNm dla na element


Przekrój attyki


Odstęp elementówPrzekrój A-A


Wykres interakcij dla Schöck Isokorb® typ FSchemat statyczny


VRd = 15,97 kN


Zakres dopuszczalny
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SCHÖCK ISOKORB® TYP F
Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka


Górne zbrojenie stropu


≥ 300


Poz.1 strzemiono wsuwane min. P 6, e = 150 mm


Dolne zbrojenie sufitu


Klasa betonu ≥ B25 


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Poz. 1


Poz. 2


Po
z.2


str
ze


mi
on


o  
ws


uw
an


e m
in.


 P
6, 


e =
 15


0 m
m


Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Standardowy rozstaw szczelin dylatacyjnych e wynosi 7,80 m.
W przypadku zastosowania elementu wokół narożnika maksymalna długość ramienia wynosi e/2 = 3,90 m.


Wskazówka


— Obciążalność siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd.


Zbrojenie na budowie
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SCHÖCK ISOKORB® TYP F
Instrukcja montażu







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


139


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


11


12A


12B


13


14


F


SCHÖCK ISOKORB® TYP F
Instrukcja montażu
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SCHÖCK ISOKORB® TYP A


Schöck Isokorb® typ A


Spis treści Strona


Ułożenie elementów/Przekrój/Nośność 142


Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka 143
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Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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SCHÖCK ISOKORB® TYP A
Ułożenie ementów/Przekrój/Nośność


Wymiary
Szerokość elementu 160–250 mm
Długość elementu 350 mm
Grubość materiału izolacyjnego 60 mm


Zbrojenie
Pręt y rozciągane BSt 500NR 2 x 3 P 8 mm
Pręt y na siły poprzeczne BSt 500NR 2 x 2 P 6 mm


Nośność dla ≥ B25
VRd = ±16,0 kN dla każdego elementu
MRd zobacz wykres interakcji


Przekrój attyki


Wykres interakcji dla Schöck Isokorb® typ A


Schemat statyczny Odstęp elementów


Rzut poziomy


Isokorb® typ A


Izolacja na budowie


MRd [kNm]


N E
d=  


60
 kN


N E
d=  


50
 kN


N E
d=  


40
 kN


N E
d=  


30
 kN


N E
d=  


20
 kN


N E
d=  


10
 kN


N E
d=  


0 k
N


0,0


±2,5


±5,0


±7,5


±10,0


±12,5


±15,0
±16,0
±18,0


±0,50±0,00 ±1,00 ±1,50 ±2,00 ±2,50 ±3,00 ±3,50 ±4,00


≥ 160
100≥ 30 ≥ 30


350


16
0


V Rd
[k


N]
≥


16
0


60


30
13


0


38
0


≥ 80


≥ 255 a


Isokorb® typ A


– balustradę należy obliczyć jako dźwigar ciągły 
– a = odstęp elementów według wymagań statyki


Przekrój obliczany


160


27
27


14
8


14
8


10
1


10
1


14
8


35
0


MEd


NEd


VEd
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Rozstaw szczelin dylatacyjnych


Standardowy rozstaw szczelin dylatacyjnych e wynosi 7,80 m.
W przypadku zastosowania elementu wokół narożnika maksymalna długość ramienia wynosi e/2 = 3,90 m.


Wskazówka


— Obciążalność siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd.


Zbrojenie na budowie


Po
z.5


ko
ns


tru
kcy


jne
 w


zm
ocn
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Poz.1 3 P 8, e = 150 mm, w dostawie z fabryki


Poz.5


Poz.4
1 P 8


Poz.1Poz.2


Poz.3
1 P 8


400


Górne zbrojenie stropuKlasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) 
≥ B30


Klasa betonu ≥ B25 


Dolne zbrojenie stropu


Poz.2 konstrukcyjne wzmocnienie krawędzi
min. P 6/250 mm


Poz.3


Poz.3


SCHÖCK ISOKORB® TYP A
Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka
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SCHÖCK ISOKORB® TYP S


Schöck Isokorb® typ S


Spis treści Strona


Przekrój/Ułożenie elementów/Tabele nośności 148


Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka 149


Instrukcja montażu 150 - 151


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23
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SCHÖCK ISOKORB® TYP S
Przekrój/Ułożenie elementów/Tabele nośności


Przekrój


Wymiary
Szerokość elementu b = 220 mm
Wysokość elementu h = 400 mm
Grubość materiału izolacyjnego t = 80 mm


Rzut poziomy główny: Rozmieszczenie elementówSchemat


Długości zakotwienia elementów standardowych dobrane są dla dobrych warunków przyczepności. Na zamówienie istnieje możliwość wykonania
prętów rozciąganych dla miernych warunków przyczepności.
W przykładzie wykorzystano Schöck Isokorb® typ S Standard. W przypadku  innych rozwiązań prosimy o kontakt z Działem Technicznym.


Tabele nośności


Płyta balkonowa


Wspornik


* tylko w przypadku gładkiej stali szlachetnej P 16 i P 20 mm


Płyta stropowa


Pręty rozciągane100* 100*ls


Pręty na siły poprzeczne


Pręty ściskane


40
0


Śc
ian


a n
ośn


a


80


Śc
ian


a n
ośn


a


40
0


30
0


50
50


Ściana nośna


b


ee e


220


60 50 50


100


60


Pręty rozciągane


Pręty ściskane


Pręty na siły
poprzeczne


Strop


na budowie
izolacja


Isokorb®


typ S
Isokorb®


typ S


Balkon


b


lz


lD
lK


80


ls


S1


Schöck Isokorb®


typ


3 pręty rozciągane P 10
2 pręty na siły poprzeczne P 8
3 pręty ściskane P 12


S2
3 pręty rozciągane P 12
2 pręty na siły poprzeczne P 10
3 pręty ściskane P 14


S3
3 pręty rozciągane P 14
2 pręty na siły poprzeczne P 12
3 pręty ściskane P 16


S4
3 pręty rozciągane P 16
2 pręty na siły poprzeczne P 14
3 pręty ściskane P 20


595 595 905 -25,3 –27,5 +24,9


740 565 1060 –33,2 –37,0 +38,9


850 635 1220 –40,7 –48,1 +56,0


1340 785 1870 –64,6 –75,7 +76,2


Zbrojenie Dobre warunki przyczepności 
(wersja standardowa)


lz [mm]


Mierne warunki
przyczepności 


lD [mm] lz [mm]


MRd [kNm] VRd [kN]


≥ B25


0,57


0,89


1,29


1,75


Zbrojenie
podwieszające


Poz. 3
wym. As


1) [cm2]= B25 ≥ B30 


1) Dla stali AIIIN 
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Grubość izolacji
[mm]


Schöck Isokorb® typ


80 11,3 m


S1


10,1 m


S2


9,2 m


S3


8,0 m


S4


Rozstaw szczelin dylatacyjnych e w [m]


SCHÖCK ISOKORB® TYP S
Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych/Wskazówka


Pręty rozciągane


Poz.1


Poz. 1 strzemiona zamknięte
Klasa betonu ≥ B25 


Klasa betonu ≥ B25 
zalecane (przy XC4) ≥ B30


Poz. 2
Wzmocnienie krawędzi


Poz.3
Zbrojenie podwieszające Zbrojenie ściany nośnej


zgodnie z wymaganiami statyki


Pręty na siły
poprzeczne


Pręty ściskane


Zbrojenie na budowie


W przypadku zastosowania elementu wokół narożnika maksymalna długość ramienia wynosi e/2 .


Rozstawy szczelin dylatacyjnych można powiększyć, jeśli nie is tnieje stałe powiązanie między płytą balkonową a belką wspornikową, 
np. poprzez zastosowanie foli i śl izgowej.


Wskazówka


— Obciążalność siłą poprzeczną płyt w stanie granicznym nośności należy ograniczyć do maks. 0,3 VRd.
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SCHÖCK ISOKORB® TYP W


Schöck Isokorb® typ W


Spis treści Strona


Przekrój/Ułożenie elementów/Tabele nośności 154


Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych 155


Instrukcja montażu 156 - 157


Klasa odporności ogniowej F 90 i F 30 22 - 23







154


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


W


Wysokość 1,5 - 2,0 m Wysokość 2,0 -2,5 m Wysokość > 2,5 m


–62,7 –86,3 –110,0 +42,0


–107,8 –148,5 –189,2 +74,6


–153,9 –212,0 –270,1 +116,6


–207,6


MRdz = 0


–285,9 –364,2


VRdy = ±14,0 kN (np. od obciążenia wiatrem)


+167,9


VRdz


[kN]


0,97


1,72


2,68


3,86


Zbrojenie 
podwieszające wym.


As
1) [cm2]Poz.1 Poz.2 Poz. 3 +4


4 P 6 6 P 8 6 P 6
2 x 2 P 6


4 P 8 6 P 10 6 P 8
2 x 2 P 6


4 P 10 6 P 12 6 P 10
2 x 2 P 6


4 P 12 6 P 14 6 P 12
2 x 2 P 6


Zbrojenie Nośności obliczeniowe


Rozciąganie Ściskanie Siła poprzeczna MRdy [kNm]


W1


W2


W3


W4


Schöck 
Isokorb®


typ


SCHÖCK ISOKORB® TYP W
Przekrój/Ułożenie elementów/Tabele nośności


Wymiary
Zmienna szerokość elementu
b = 150–250 mm


Zmienna wysokość elementu
h = 1,5–3,5 m


Grubość materiału izolacyjnego
t = 80 mm


Żądane wymiary prosimy  podawać na zamówieniu.
Inne warianty są dostępne na zapytanie.


Schöck Isokorb składa się z co najmniej trzech 
pojedynczych elementów.
Odpowiednio do wymagań statyki można 
dokonać wyboru spośród 4 elementów standardowych 
(zobacz tabelę).


Długości zakotwienia oblicza się wg danych dla dobrych warunków przyczepności. Na zamówienie istnieje możliwość wykonania prętów zbrojeniowych
dla miernych warunków przyczepności.


W przykładzie wykorzystano Schöck Isokorb® typ W Standard. W przypadku  innych rozwiązań prosimy o kontakt z Działem Technicznym.


Tabele nośności dla ≥ B25


Przekrój


Rzut poziomy: Ułożenie elementówSchemat


Płyta balkonowa


Płyta balkonowa


Balkon


Poz.1
Poz.4


Poz.4


Poz.3


Poz.2


Płyta stropowa


t


Część górna
b/h/t = 150 - 250/
0,25/80 mm


0,2
5 m


.
1,0


 m
. h =


 1,
5 -


 3,
5 m


0,2
5 m


.


Część środkowa
b/h/t = 150 - 250/
1,0/80 mm


Część dolna b/h/t = 
150 - 250/0,25/80 mm


Płyta stropowa


Strop


b


e ee


VEdz


MEdz
MEdy


y


x


z


VEdy


b


t


Śc
ian


a n
ośn


a


Śc
ian


a n
ośn


a


Izolacja na budowieIsokorb®


typ W
Isokorb®


typ W


1) Dla stali AIIIN 







S C H Ö C K  I S O K O R B ®


155


Że
lb


et
/Ż


el
be


t


W


Grubość materiału izolacji
[mm]


Rozstaw szczelin dylatacyjnych e
[m]


80 10,1


SCHÖCK ISOKORB® TYP W
Zbrojenie na budowie/Rozstaw szczelin dylatacyjnych 


Zbrojenie na budowie


Szczeliny dylatacyjne można powiększyć, jeśli nie istnieje stałe
powiązanie między płytą balkonową a belką wspornikową, np. poprzez
zastosowanie folii ślizgowej.


Rozstaw szczelin dylatacyjnych e w [m]


Schemat:


Poz.6 zbrojenie połączenia 
prętów rozciąganych 
wg wymagań statyki


Poz.3
strzemiono wsuwane 
jako konstrukcyjne 
wzmocnienie krawędzi


Poz.3
strzemiono jako 
konstrukcyjne 
wzmocnienie krawędziPoz.4


pręt stalowy min. 2 P 8


Klasa betonu ≥ B25 


Ściana nośna wewnątrz


Ściana nośna na zewnątrz:


Ma
ta 


ze 
sta


li z
bro


jen
iow


ej


1


Ma
ta 


ze 
sta


li z
bro


jen
iow


ej


2


Poz.5 Zbrojenie połączenia 
prętów rozciąganych 
wg wymagań statyki


Przekrój:
Poz.3


Poz.3 Poz.3


Poz.a


Poz.a


Poz.s


Poz.s


Poz.3


Poz.4 Poz. 4


Klasa betonu ≥ B25 zalecane (przy XC4) ≥ B30
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SCHÖCK ISOKORB® TYP W
Instrukcja montażu
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Balkon Strop


Balkon
AA


fuga elastyczna ciągła


fuga elastyczna ciągła


Strop


B B


Strop


SCHÖCK ISOKORB®


Szczegóły konstrukcyjne


Połączenie w obrębie drzwi


Aby uniknąć mostków termicznych w obrębie drzwi, należy
zastosować dodatkową izolację.


Połączenie w ścianie dwuwarstwowej


Przekrój B – B


Przekrój A – A, Rzut poziomy


By uniknąć powstawania rys w ścianie elewacyjnej, należy ją
oddzielić na całej długości fugą elastyczną . 


Pozostałe szczegóły konstrukcji 


dostępne są pod adresem


www.schock.pl
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